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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu arbeiten. Machen
Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in deut-
scher Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 8 ge-
kennzeichnet).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrahlung
nicht in den Strahl blicken
I_Laser Klasse 2

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl.
Dieses Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laser-
klasse 2 gemaB IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie Perso-
nen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

—

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstanden und zum Berechnen von Fla-
chen und Volumina. Das Messwerkzeug ist geeignet zum Mes-
senim Innen- und AuBenbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
Taste Bezugsebene Vorderkante des Messwerkzeugs
Speicherabruf-Taste ,M=*

Speicher-Additionstaste ,M+“

Taste fiir Flichenmessung

Taste fiir Lingenmessung

Display

Ausrichthilfe

Laser-Warnschild

Taste Messung und Dauermessung

Taste fiir Volumenmessung
Speicher-Subtraktionstaste ,M-*

12 Taste Bezugsebene Hinterkante des Messwerkzeugs
13 Ein-Aus-Taste und Speicher-Loschtaste

14 1/4"-Gewinde

15 Arretierung des Batteriefachdeckels

16 Batteriefachdeckel

17 Seriennummer

18 Ausgang Laserstrahlung

19 Empfangslinse

20 Stativ*

21 Laser-Sichtbrille*

22 laser-Zieltafel*

23 Tragschlaufe*

24 Schutztasche

* Abgehildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang.

-
H OWOOWNOOUHRWNER

Anzeigenelemente

a Batterie-Anzeige
Temperaturwarnung
Messwert/Ergebnis
MaBeinheit
Bezugsebene der Messung
Laser eingeschaltet
Einzelmesswert (bei Langenmessung: Ergebnis)
Messfunktionen
— Langenmessung
= Dauermessung
I Flachenmessung
= Volumenmessung
Speicherung von Messwerten

SR -~ 20 T
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Technische Daten
Digitaler Laser- DLE 40
Entfernungsmesser Professional
Sachnummer 3601K16 300
Messbereich 0,05-40 m?
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm®
Kleinste Anzeigeneinheit 1mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C?%
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl
(bei 25 °C) ca.
- in 10 m Entfernung 6 mm
- in 40 m Entfernung 24 mm
Batterien 4x1,5VLR03 (AAA)
Akkus 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batterielebensdauer ca.
- Einzelmessungen 30000
- Dauermessung 5hD
Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5 min
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-
dure 01/2003 0,18kg
MaBe 58x100x 32 mm
Schutzart (auBer Batteriefach) IP 54 (staub- und
spritzwasserge-
schiitzt)

A) Die Reichweite wird groBer, je besser das Laserlicht von der Oberfla-
che des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend, nicht spiegeind) und je
heller der Laserpunkt gegeniiber der Umgebungshelligkeit ist (Innen-
raume, Dammerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im
AuBenbereich mit starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig sein,
die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B. starker Sonneneinstrahlung
oder schlecht reflektierender Oberflache betragt die maximale Abwei-
chung =10 mm auf 40 m. Bei giinstigen Bedingungen ist mit einem Ein-
fluss von 0,05 mm/m zu rechnen.

C) In der Funktion Dauermessung betrégt die max. Betriebstemperatur
+40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen méglich als mit 1,5-V-Bat-
terien.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Mess-
werkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge kon-
nen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 17 auf dem Typenschild.

Deutsch |7
Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bild A)

Verwenden Sie ausschlieBlich Alkali-Mangan-Batterien oder

Akkus.

Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen méglich als mit

1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 16 driicken Sie die Arre-

tierung 15 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachde-

ckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten

Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-

lung im Batteriefach.

Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im Display, dann

sind noch mindestens 100 Messungen moglich. Wenn das

Batteriesymbol blinkt, miissen Sie die Batterien auswech-

seln, Messungen sind nicht mehr moglich.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitét.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe
LGenauigkeitsiiberprifung des Messwerkzeugs®,

Seite 10).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie kurz auf
die Ein-Aus-Taste 13 oder auf die Taste Messen 9. Beim Ein-
schalten des Messwerkzeugs wird der Laserstrahl noch nicht
eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie lange auf
die Ein-Aus-Taste 13.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Bat-
terie automatisch ab.

—
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Wurde ein Messwert gespeichert, bleibt er bei der automati-
schen Abschaltung erhalten. Nach dem Wiedereinschalten
des Messwerkzeugs wird ,M“ im Display angezeigt.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeugin der
Funktion Langenmessung. Andere Messfunktionen kdnnen
Sie durch Driicken der jeweiligen Funktionstaste einstellen
(siehe ,Messfunktionen®, Seite 8).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten
die Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Zum Wech-
sel der Bezugsebene siehe ,Bezugsebene wahlen®, Seite 8.

Nach der Auswahl der Messfunktion und der Bezugsebene er-

folgen alle weiteren Schritte durch Driicken der Taste Messen

9.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten Bezugsebene

an die gewiinschte Messlinie (z.B. Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die

Taste Messen 9.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an. Driicken

Sie zum Auslosen der Messung erneut kurz auf die Taste Mes-

sen9.

In der Funktion Dauermessung beginnt die Messung sofort
beim Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s
und spatestens nach 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von

der Entfernung, den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-

genschaften der Zielflache. Das Ende der Messung wird durch
einen Signalton angezeigt. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung, schaltet
sich der Laserstrahl zur Schonung der Batterien automatisch
ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bilder B-C)

Fiir die Messung kdnnen Sie unter zwei verschiedenen Be-
zugsebenen wahlen:

- Driicken Sie die Taste 12 fiir Messungen ab der Hinterkan-

te des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande).
- Driicken Sie die Taste 1 fiir Messungen ab der Vorderkante

des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkan-

te).

Die gewahlte Bezugsebene wird im Display angezeigt. Nach
jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante
des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Messfunktionen

Lingenmessung

Driicken Sie fiir Laingenmessungen die Taste 5. Im Display er-

scheint die Anzeige fiir Lingenmessung —.

Driicken Sie zum Anvisieren und
zum Messen jeweils einmal kurz
EJ auf die Taste Messen 9.

Der Messwert wird unten im Dis-
play angezeigt.

‘

(
-
AN

-
Da(

m

Flachenmessung

Driicken Sie fiir Flachenmessungen die Taste 4. Im Display er-
scheint die Anzeige fiir Flachenmessung .

Messen Sie anschlieBend Lange und Breite nacheinander wie
bei einer Lingenmessung. Zwischen den beiden Messungen
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der zweiten Mes-
55 47 | sungwird die Flache automatisch
i HJ errechnet und angezeigt. Der letz-
W Tulxl te Einzelmesswert steht unten im
(0 dm Display, das Endergebnis oben.
Volumenmessung

Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 10. Im Display
erscheint die Anzeige fiir Volumenmessung (=7

Messen Sie anschlieBend Lange, Breite und Hohe nacheinan-
der wie bei einer Langenmessung. Zwischen den drei Mes-
sungen bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

s Nach Abschluss der dritten Mes-

((m sung wird das Volumen automa-

= g/

tisch errechnet und angezeigt. Der
letzte Einzelmesswert steht unten
im Display, das Endergebnis oben.

) ]
2. 20.0m

Dauermessung (siehe Bild D)
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum
Ziel bewegt werden, wobei der Messwert ca. alle 0,5 s aktua-
lisiert wird. Sie konnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung st
stets ablesbar.
Fiir Dauermessungen wahlen Sie zuerst die Funktion Langen-
messung und driicken dann die Taste 9 so lange, bis im Dis-
play die Anzeige -~ fiir Dauermessung erscheint. Der Laser
wird eingeschaltet und die Messung beginnt sofort.
Bewegen Sie das Messwerkzeug
so lange, bis die gewiinschte Ent-
*__fASERTJ fernung unten im Display ange-
IO zeigt wird.
L=t m Durch kurzes Driicken der Taste 9
beenden Sie die Dauermessung.
Der letzte Messwert wird unten im Display angezeigt. Langes
Driicken der Taste 9 startet die Dauermessung von Neuem.
Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab. Der
letzte Messwert bleibt unten im Display angezeigt.

2609 140582((14.7.11)
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Messwerte loschen

Durch kurzes Driicken der Taste 13 konnen Sie in allen Mess-

funktionen den zuletzt ermittelten Einzelmesswert [schen.

Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Taste werden die Ein-

zelmesswerte in umgekehrter Reihenfolge geloscht.

Speicherfunktionen

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt der im Speicher
befindliche Wert erhalten.

Messwerte speichern/addieren

Driicken Sie die Speicher-Additi-
onstaste 3, um den aktuellen
. EJ Messwert - je nach der aktuellen
= "4 = "; P} Messfunktion ein Langen-, Fla-

M +

chern. Sobald ein Wert gespei-
chert wurde, erscheint im Display
»M*, das ,,+“ dahinter blinkt kurz.
Ist bereits ein Wert im Speicher vorhanden, so wird der neue
Wert zum Speicherinhalt addiert, allerdings nur, wenn die
MaBeinheiten Gibereinstimmen.

Befindet sich z.B. ein Flachenwert im Speicher, und der aktu-

elle Messwert ist ein Volumenwert, so kann die Addition nicht
ausgefiihrt werden. Im Display blinkt kurz ,Error®.

Messwerte subtrahieren

Driicken Sie die Speicher-Subtraktionstaste 11, um den aktu-
ellen Messwert vom Speicherwert abzuziehen. Sobald ein
Wert subtrahiert wurde, erscheint im Display ,M“, das ,,=“
dahinter blinkt kurz.

Ist bereits ein Wert gespeichert, dann kann der neue Mess-
wert nur abgezogen werden, wenn die MaBeinheiten {iberein-
stimmen (siehe ,Messwerte speichern/addieren®).

Speicherwert anzeigen

__ Driicken Sie die Speicherabruf-
M= (55 Taste 2, um den im Speicher be-
. findlichen Wert anzuzeigen. Im

| Display erscheint ,,M=*. Wird der
Speicherinhalt ,M="im Display
angezeigt, dann kénnen Sie ihn
durch Driicken der Speicher-Addi-
tionstaste 3 verdoppeln bzw. durch Driicken der Speicher-
Subtraktionstaste 11 auf Null setzen.

Speicher loschen

Zum Loschen des Speicherinhalts driicken Sie zuerst die
Speicherabruf-Taste 2, sodass ,,M=*im Display erscheint.
Dann driicken Sie kurz auf die Taste 13; im Display wird kein
»M“mehr angezeigt.

Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

Die Empfangslinse 19 und der Ausgang der Laserstrahlung
18 diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt
werden (mit Ausnahme der Funktion Dauermessung). Legen
Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst an oder auf die
Messpunkte.

chen- oder Volumenwert - zu spei-

—

Die Messung erfolgt am Mittelpunkt des Laserstrahls, auch
bei schrag anvisierten Zielflachen.

Deutsch |9

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhaltnissen und den
Reflexionseigenschaften der Zielflache ab. Verwenden Sie
zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrahlung die Laser-
Sichtbrille 21 (Zubehor) und die Laser-Zieltafel 22 (Zube-
hor), oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen
werden, dass es beim Messen auf verschiedenen Oberfla-
chen zu Fehlmessungen kommt. Dazu zdhlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z. B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).
Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die La-
ser-Zieltafel 22 (Zubehor).

Ebenso konnen Luftschichten mit unterschiedlichen Tempe-
raturen oder indirekt empfangene Reflexionen den Messwert
beeinflussen.

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild E)

Mittels der Ausrichthilfe 7 kann das Anvisieren (iber groBere
Entfernungen erleichtert werden. Schauen Sie dazu entlang
der Ausrichthilfe an der Oberseite des Messwerkzeugs. Der
Laserstrahl verlauft parallel zu dieser Sichtlinie.

Arbeiten mit dem Stativ (siehe Bild C)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Ent-
fernungen notwendig. Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem
1/4"-Gewinde 14 auf die Schnellwechselplatte des Stativs 20
oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es
mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.
Beachten Sie bei der Positionierung des Stativs, dass die
Messung je nach gewdhlter Bezugsebene ab Hinter- bzw. Vor-
derkante des Messwerkzeugs erfolgt.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Temperaturwarnung (b) blinkt, Messung nicht moglich
Messwerkzeug ist auBerhalb der Abwarten, bis das Mess-
Betriebstemperatur von - 10 °C  werkzeug Betriebstempe-
bis +50 °C (in der Funktion Dau- ratur erreicht

ermessung bis +40 °C).

Batteriewarnung (a) erscheint

Batteriespannung lasst nach
(Messung noch maglich).

Batteriewarnung (a) blinkt, Messung nicht moglich
Batteriespannung zu gering Batterien wechseln

Batterien wechseln

Anzeigen ,Error“und ,,- - - -“im Display

Winkel zwischen Laserstrahlund Winkel zwischen Laser-
Ziel ist zu spitz. strahl und Ziel vergréBern

Bosch Power Tools
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2609 140582((14.7.11)

ﬁ



g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 10 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

10| Deutsch

Abhilfe

Laser-Zieltafel 22 (Zube-
hor) verwenden

Ursache

Zielflache reflektiert zu stark
(z.B. Spiegel) bzw. zu schwach
(z.B. schwarzer Stoff), oder Um-
gebungslicht ist zu stark.

Ausgang Laserstrahlung 18 bzw. Mit weichem Tuch Aus-
Empfangslinse 19 sind beschla-  gang Laserstrahlung 18
gen (z.B. durch schnellen Tem-  bzw. Empfangslinse 19
peraturwechsel). trockenreiben

Berechneter Wert ist groBer als  Berechnung in Zwischen-
99999 m/m?/m®. schritte aufteilen

Anzeige ,.Error® blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion von Mess-  Nur Messwerte mit glei-
werten mit unterschiedlichen  chen MaBeinheiten addie-
MaBeinheiten ren/subtrahieren

Messergebnis unzuverlassig

Zielflache reflektiert nicht ein-  Zielflache abdecken

deutig (z.B. Wasser, Glas).

Ausgang Laserstrahlung 18 bzw. Ausgang Laserstrahlung
Empfangslinse 19 ist verdeckt. 18 bzw. Empfangslinse
19 freihalten

Messergebnis unplausibel

Falsche Bezugsebene eingestellt Bezugsebene passendzur
Messung wahlen

Hindernis im Verlauf des Laser-
strahls

Laserpunkt muss kom-
plett auf Zielflache liegen.

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte
Funktion bei jeder Messung. Wird ein De-

fekt festgestellt, blinkt im Display nur noch
das nebenstehende Symbol. Indiesem Fall,

nahmen einen Fehler nicht beseitigen kon-
nen, fiihren Sie das Messwerkzeug tiber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Sie kdnnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie folgt

liberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke
von ca. 3 bis 10 m Lange, deren Lange lhnen exakt be-
kannt ist (z.B. Raumbreite, Tiiroffnung). Die Messstrecke
mussim Innenraum liegen, die Zielflache der Messung glatt
und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf

maximal £2,0 mm betragen. Protokollieren Sie die Messun-

gen, um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit verglei-

chen zu konnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-

—

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 19 mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines Fotoapparats
behandelt werden miissen.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer auto-
risierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
fiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht selbst.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 24 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 8471511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 5565

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.
Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Working safely with the measuring tool is
possible only when the operating and safe-
ty information are read completely and the
instructions contained therein are strictly
followed. Never make warning labels on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is delivered with a warning label in
German language (marked with the number 8 in the rep-
resentation of the measuring tool on the graphic page).

D
IEC 60825-1:07 (%

<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
I_Class 2 laser product

—

English|11

» Before putting into operation for the first time, attach
the supplied sticker in your national language over the
German text on the warning label.

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself. This measur-
ing tool produces laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring in-
doors and outdoors.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Button for reference level of the front measuring-tool
edge
Memory retrieve button “M="
Memory add button “M+”
Area measurement button
Length measurement button
Display
Alignment aid
Laser warning label
Button for measuring and continuous measuring
10 Volume measurement button
11 Memory subtraction button “M-"

12 Button for reference level of the rear measuring-tool
edge

O oo~NOOGThA, WN
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13 On/Off and memory delete button
14 1/4"thread
15 Latch of battery lid
16 Battery lid
17 Serial number
18 Laser beam outlet
19 Reception lens
20 Tripod*
21 Laser viewing glasses*
22 Laser target plate*
23 Carryingstrap*
24 Protective pouch
*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
Display Elements
a Battery indicator
Temperature warning
Measured value/result
Unit of measure
Measurement reference level
Laser switched on
Individual measured value (for length measurement:
result)
h Measuring functions
— Length measurement
==~ Tracking (continuous measurement)
3 Areameasurement
=7 Volume measurement
i Measured values stored

Q@ =~ ® QO 0 T

Technical Data

—

Digital Laser Rangefinder DLE 40
Professional

Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without meas-

urement) 5 min
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 0.18kg
Dimensions 58x100x 32 mm
Degree of protection (excluding IP 54 (dust and splash
battery compartment) water protected)

Digital Laser Rangefinder DLE 40
Professional
Article number 3601K16 300
Measuring range 0.05-40m"
Measuring accuracy (typically) +1.5mm®?
Lowest indication unit 1mm
Operating temperature -10°C...+50°C?
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C)
approx.
- at 10 mdistance 6 mm
- at 40 mdistance 24 mm

4x1.5VLRO3 (AAA)
4x1.2VKRO3 (AAA)

Batteries
Rechargeable batteries

Battery live, approximately
- Individual measurements 30000
- Continuous measurement 5h?)

A) The working range increases depending on how well the laser light is
reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and
withincreased brightness of the laser point to the ambient light intensity
(interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e. g. when meas-
uring outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use the target
plate.

B) Inunfavourable conditions (e.g. at intense sunlight or an insufficient-
ly reflecting surface), the maximum deviation is £10 mm per 40 m. In
favourable conditions, a deviation influence of £0.05 mm/m must be
taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating
temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable bat-
teries than with 1.5 V batteries.

Please observe the article number on the type plate of your measuring
tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 17
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery (see figure A)
Use only alkali-manganese or rechargeable batteries.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5 V batteries.

To open the battery lid 16, press the latch 15 in the direction
of the arrow and remove the battery lid. Insert the batteries
provided. Pay attention to the correct polarity of the batteries
according to the representation in the battery compartment.
When the = battery symbol appears in the display for the
first time, then at least 100 measurements are still possible.

The batteries must be replaced when the battery symbol

flashes; taking measurements is no longer possible.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and discharge
themselves.

2609 140582((14.7.11)
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Operation

Initial Operation

» Do not leave the switched on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting it into oper-
ation.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check of the Measuring Tool”, page 10) each time
before continuing to work.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, briefly press the On/Off but-
ton 13 or measuring button 9. When switching on the measur-
ing tool, the laser beam is not switched on yet.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 13
for afew seconds.

If none of the measuring tool buttons are pressed for approx.
5 minutes, the measuring tool switches off automatically in
order to extend the service life of the battery.

When a measured value has been stored, it is retained in auto-
matic switch-off mode. When switching on the measuring tool
again, “M” is indicated in the display.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is in the length meas-

urement mode. Other measuring modes can be switched to

by pressing the respective function/mode button (see “Meas-

uring Functions”, page 13).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-

setas the reference level for the measurement. To change the

reference level, see “Selecting the Reference Level”, page 13.

Upon selection of the measuring function and the reference

level, all further steps are carried out by pushing the measur-

ing button 9.

With the reference level selected, place the measuring tool

against the desired measuring line (e.g. awall).

Briefly press the measuring button 9 to switch on the laser

beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the

measuring button 9 again to initate the measurement.

In the continuous measurement mode, the measurement be-

gins immediately upon switching on the function.

10:43 AM

—
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Typically, the measured value appears after 0.5 and latest af-
ter 4 seconds. The duration of the measurement depends on
the distance, the light conditions and the reflection proper-
ties of the target surface. The end of the measurement is indi-
cated by a signal tone. The laser beam is switched off auto-
matically upon completion of the measurement.

When no measurement has taken place approx. 20 seconds
after sighting, the laser beam is switched off automatically to
save the batteries.

Selecting the Reference Level (see figure B-C)

For the measurement, it is possible to select between two dif-

ferent reference levels:

- For measurements starting from the rear edge of the meas-
uring tool (e.g., when placing against a wall), press button
12.

- For measurements starting from the front edge of the
measuring tool (e. g., when measuring from onward from a
table edge), press button 1.

The selected reference level is indicated on the display. Each

time after switching on the measuring tool, the rear end of the

measuring tool is preset as the reference level.

Measuring Functions

Length Measurement

For length measurement, push button 5. The indicator for
length measurement appears in the display —.

Press the measuring button 9 once
for sighting and once more to take
the measurement.

The measured value is indicated at
the bottom in the display.

Area Measurement
Forarea measurements, push button 4. The indicator for area
measurement appears in the display .
Afterwards, measure the length and the width, one after an-
other, inthe same manner as alength measurement. The laser
beam remains switched on between both measurements.

After taking the second measure-
2 .
= (m ment, the area/surface is automat-
— g ically calculated and displayed.

m

(
(

(O The last individual measured value
L is indicated at the bottom in the

display, while the final result is
shown at the top.

-t

Vo
- -

Volume Measurement

For volume measurements, push button 10. The indicator for
volume measurement appears in the display ().
Afterwards, measure the length, width and the height, one af-
ter another, in the same manner as for a length measurement.
The laser beam remains switched on between all three meas-
urements.

Bosch Power Tools
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After taking the third measure-
ment, the volume is automatically
calculated and displayed. The last
individual measured value is indi-
cated at the bottom in the display,
while the final result is shown at
the top.

Continuous Measurement (Tracking) (see figure D)
For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is

updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-

ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, first select the length measur-

ing function and then press button 9 until the indicator for
continuous measurement---- appears on the display. The la-
ser is switched on and the measurement starts immediately.
Move the measuring tool until the
required distance value is indicat-
ed in the bottom of the display.
Briefly pressing button 9 ends the
continuous measurement. The last
measured value is indicated at the
bottom in the display. Pressing button 9 for several seconds
restarts a continuous measuring run.

Continuous measurement automatically switches off after

5 min. The last measured value remains indicated at the bot-
tom on the display.

LASERY

X
((m

=
P

Deleting Measured Values
Briefly pressing button 13 deletes the last individual measur-

ing value determined in all measuring functions. Briefly press-
ing the button repeatedly deletes the individual measured val-

ues in reverse order.

Memory Functions

When switching off the measuring tool, the value in the mem-
ory is retained.

Storing/Adding Measured Values
Push the memory add button 3in
M + order to store the current meas-
HJ ured value - a length, area or vol-
ume value, depending on the cur-
W dm rent measuring function. As soon
as a value has been stored, “M” is
indicated in the display and the
“+” behind it briefly flashes.
If a value is already stored in the memory, the new value is
added to the memory contents, however, only when the
measures of unit correspond.
As an example, when an area value is in the memory and the
current measured value is a volume value, the addition cannot
take place. “Error” briefly flashes in the display.

—

Subtracting Measured Values

Push the memory subtraction button 11 in order to subtract
the current measured value from the memory value. As soon
asavalue has been subtracted, “M” is indicated in the display
and the “~” behind it briefly flashes.

If a value is already stored in the memory, the new measured
value can be subtracted only when the measures of unit corre-
spond (see “Storing/Adding Measured Values”).

Displaying the Stored Value

Pushthe memory retrieve button 2
inorder to display the value stored
in the memory. “M="is indicated
in the display. When the memory
contents “M="is indicated in the
display, it can be doubled by push-
ingthe memory add button 3or set
to zero by pushing the memory
subtract button 11.

Deleting the Memory

To delete the memory contents, first push the memory re-
trieve button 2, so that “M =" is indicated in the display. Then
briefly press button 13; “M” is no longer indicated in the dis-
play.

Working Advice

General Information

The reception lens 19 and the laser beam outlet 18 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (with the exception of the continuous measurement
function). Therefore, place the measuring tool, as far as this is
possible, against or on the measuring points.

Measurement takes place at the centre of the laser beam,
even when target surfaces are sighted at an incline.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 21 (ac-

cessory) and the laser target plate 22 (accessory), or shade
off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 22 (accessory) on these
surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

2609 140582((14.7.11)
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Sighting with the Alingment Aid (see figure E)

With the alignmentaid 7, sighting over larger distances is alot
easier. For this, look alongside the aligning aid on the top side
of the measuring tool. The laser beam runs parallel to this line
of sight.

Working with the Tripod (see figure C)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 14 onto
the quick-change plate of the tripod 20 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

When positioning the tripod, observe that the measurement
will take place beginning from the rear or front edge of the
measuring tool, depending on the selected reference level.

Troubleshooting - Causes and Corrective Meas-
ures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (b) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the  Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the op-
-10°Cto+50 °C(inthefunction erating temperature
continuous measurement up to

+40°C).

Battery low indicator (a) appears

Battery voltage decreasing (meas- Replace batteries
urement still possible)

Battery low indicator (a) flashing; measurement not pos-

sible

Battery voltage too low Replace batteries

“Error” and “~ - - -” indication in display

The angle between the laser beam Enlarge the angle be-

and the target is too acute. tween the laser beam
and the target

The target surface reflects too in- - Work with the laser tar-

tensely (e.g. amirror) orinsuffi- ~ get plate 22 (accessory)

ciently (e.g. black fabric), or the

ambient light is too bright.

The laser beam outlet 18 or the re- Wipe the laser beam out-

ception lens 19 are misted up let 18 and/or the recep-

(e.g. due to a rapid temperature  tion lens 19 dry usinga

change). soft cloth
Calculated value is greater than  Divide calculation into
99999 m/m?/md. intermediate steps

“Error” indication flashes at in display (top)

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract

values with different units of meas- measured values with

ure the same units of meas-
ure

Unreliable measuring result

The target surface does not reflect Cover off the target sur-
correctly (e.g. water, glass). face

English |15

Cause Corrective Measure

The laser beam outlet 18 or the re- Make sure that the laser

ception lens 19 are covered.
ception lens 19 are un-
obstructed

—

beam outlet 18 or the re-

Measuring result not plausible

Select reference level
that corresponds to
measurement

Wrong reference level set

Obstruction in path of laser beam Laser point must be
completely on target
surface.

The measuring tool monitors the correct

fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service agent for
Bosch power tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy of the measuring tool can be checked as follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 3 to 10 metres; its length must be
precisely known (e.g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean

value must not exceed +2.0 mm (max.). Log the measure-

ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 19 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre for Bosch pow-
er tools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 24.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609 140582((14.7.11)

function for each measurement. When a de-

ﬁ%

@



g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 16 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

16 | English

After-sales Service and Customer Assistance KZN - BSC Service Centre

Our after-sales service responds to your questions concern- lljzg Ié Almar Cesntre
ing maintenance and repair of your product as well as spare rompton Street

’ . : Pinetown
rts. Exploded d inf t t: -
Spgbzfoﬁzguidg::ews and information on spare parts can a Tel.. +27 (031) 701 21 20

www.bosch-pt.com Fax: +|2; (Ogl) 7 Ot 24 ﬁG
Our customer service representatives can answer your ques- E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

tions concerning possible applications and adjustment of Western Cape - BSC Service Centre
products and accessories. Democracy Way, Prosperity Park

. Milnerton
Great Britain Tel.: +27 (021) 551 2577
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Fax: +27 (021) 55132 23
P.0.Box 98 E-Mail: bsc@zsd.co.za
Broadwater Park Bosch Head N
North Orbital Road osch Headquarters
Denham Midrand, Gauteng
Uxbridge Tel.: +27(011) 65196 00
UB 9 5h Fax: +27 (011) 65198 80
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Fax: +44 (0844) 736 0146 People’s Republic of China
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.

Ireland ’
Origo Ltd 567, Bin Kang Road
Unit 23 Magna Drive 3:;;?#&%?%5;2052
'g'ﬁ%ei‘;s'”ess Park Service Hotline: 400 826 8484
Dublin 24 Fax: +86 5718777 4502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealqnd and Pacific Islands Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
Robert Bosch Australia Pty. Ltd. 21stFloor, 625 King's Road
Power Tools North Point, Hong Kong
Locked Bag 66 Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Clayton South VIC 3169 Fax: +852 (25) 90 97 62
Customer Contact Center E-Mail: info@hk.bosch.com
Inside Australia: www.bosch-pt.com.hk
Phone: +61 (01300) 307 044 X
Fax: +61 (01300) 307 045 Indonesia
Inside New Zealand: PT. Multi Mayaka
Phone: +64 (0800) 543 353 Kawasan Industri Pulogadung
Fax: +64 (0800) 428 570 Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Outside AU and NZ: Jakarta 13930
Phone: +61 (03) 9541 5555 Indonesia
www.bosch.com.au Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
., . Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
Republic of South Africa E-Mail: sales@multimayaka.co.id
Customer service www.bosch-pt.co.id

Hotline: +27 (011) 6 51 96 00
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63(2) 8703871

Fax: +63 (2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60(3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 717800 -4

Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 65712772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com
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Disposal

—
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Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or

used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park
North Orbital Road

Denham
Uxbridge
UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

» Attention -

Il est impératif que toutes les instructions
soient lues et prises en compte pour pou-
voir travailler sans risques et en toute sécu-
rité avec cet appareil de mesure. Veillez a
ce que les plaques signalétiques se trou-
vant sur I'appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSE-
MENT CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

si d’autres dispositifs d’utilisation ou

d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

Bosch Power Tools
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» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement en langue allemande (dans la repré-
sentation de Pappareil de mesure se trouvant sur la pa-
ge des graphiques elle est marquée du numéro 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Rayonnement laser
ne pas regarder dans le
I_faisceau - laser classe 2

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte al-

lemand de la plaque d’avertissement par 'autocollant
fourni dans votre langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Cet appareil de mesure génére des rayon-
nements laser Classe laser 2 selon lanorme IEC 60825-1.
D’autres personnes peuvent étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appareil
de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Description et performances du pro-
duit
Dépliezle volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L’appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Touche niveau de référence bord avant de 'appareil de
mesure
Touche Appel des valeurs dans la mémoire « M= »
Touche Addition mémoire « M+ »
Touche Mesure des surfaces
Touche Mesure des longueurs
Ecran
Trait de visée
Plaque signalétique du laser
Touche mesure et mesure continue
10 Touche Mesure des volumes
11 Touche Soustraction mémoire « M- »
12 Touche niveau de référence bord arriére de I'appareil de
mesure
13 Touche Marche/Arrét et touche remise a zéro de la mé-
moire
14 Filetage 1/4"
15 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
16 Couvercle du compartiment a piles
17 Numéro de série
18 Sortie rayonnement laser
19 Cellule de réception
20 Trépied
21 Lunettes de vision du faisceau laser*
22 Mire de visée laser *
23 Dragonne*
24 Etui de protection
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.
Affichages
a Indicateur du niveau de charge des piles
Alerte de température
Valeur de mesure/Résultat
Unité de mesure
Niveau de référence de la mesure
Laser en fonctionnement
Valeur individuelle mesurée (pour la mesure des
longueurs : résultat)
h Fonctions de mesure
— Mesure des longueurs
=== Mesure continue
I Mesure des surfaces
=) Mesure des volumes
i Mémorisation des valeurs de mesure

OoOoO~NOOGaAR_AWN
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Caractéristiques techniques

Télémetre laser DLE 40

Professional
N° darticle 3601K16 300
Plage de mesure 0,05-40 m?
Précision de mesure (typique) +1,5mm®

Plus petite unité d’affichage 1mm

Température de fonctionnement -10°C...+50°C?%

Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser env.
(a25°C)
- aunedistance de 10 m 6 mm
- aunedistance de 40 m 24 mm
Piles 4x1,5VLRO3 (AAA)
Accus 4x1,2VKRO3 (AAA)
Autonomie de la pile env.
- Mesures individuelles 30000
~ Mesure continue 5hD
Coupure automatique apres env.
- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5 min
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
Dimensions 58x100x 32 mm
Type de protection (a I'exception du IP 54 (étanche ala
compartiment a piles) poussiére et aux pro-
jections d’eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réflé-
chie par la surface cible (dispersée, non pas miroitante) et du degré de
clarté du point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a I'in-
térieur, crépuscule). Dans des conditions défavorables (par ex. mesu-
res effectuées a I'extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre né-
cessaire d'utiliser la mire de visée.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou
surface mal réfléchissante, ladivergence maximale estde +10 mm pour
40 m. Dans des conditions favorables, il faut s"attendre a une influence
de £0,05 mm/m.

C) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement
maximale est de +40 °C.

D) Avecdesaccus 1,2 Von effectue moins de mesures qu’avec des piles
1,5V.

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de
I'appareil de mesure. Les désignations commerciales des différents ap-
pareils peuvent varier.

Le numéro de série 17 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Francais |19
Montage

Mise en place/changement des piles
(voir figure A)
N'utilisez que des piles ou accus alcalines au manganése.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu’avec
despiles 1,5V.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 16, appuyer
surle blocage 15 dans le sens de la fleche et enlever le couver-
cle du compartiment a piles. Introduire les piles fournies.
Veiller alabonne position des poles qui doit correspondre ala
figure se trouvant dans le compartiment a piles.
Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére fois a
I'affichage, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures. Dés que le symbole de pile clignote, il faut rempla-
cer les piles, les mesures ne sont alors plus possibles.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de Pappareil de mesure au cas oui 'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés l'utilisation. D’autres person-
nes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S‘il est
exposé a d‘importants changements de température, lais-
sez-le revenir a latempérature ambiante avant de le remet-
tre en service.

» Evitez les chocs ou les chutes de appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de
la précision de 'appareil de mesure », page 22).

Mise en marche/arrét

Pour lamise en marche de I'appareil de mesure, appuyez briéve-
mentsurl'interrupteur Marche/Arrét 13 ou sur latouche Mesurer
9. Lors de lamise en marche de 'appareil de mesure, le faisceau
laser n’est pas encore mis en fonctionnement.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur
I'interrupteur Marche/Arrét 13.

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure
pendant env. 5 min, 'appareil s'arréte automatiquement afin
de ménager la pile.

Siune valeur de mesure a été enregistrée, elle reste inchan-
gée lors de I'arrét automatique. Apreés la remise en service de
I'appareil de mesure, « M » est affiché.

Bosch Power Tools
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Mesure

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, celui-ci se

trouve en mode de fonction « Mesure des longueurs ». Vous

pouvez sélectionner d’autres fonctions de mesure en ap-
puyant sur la touche de fonction respective (voir « Fonctions

de mesure », page 20).

Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord arrié-

re de 'appareil de mesure est le niveau de référence pour la

mesure. Pour changer le niveau de référence, voir « Sélection

du niveau de référence », page 20.

Aprés avoir sélectionné la fonction de mesure et le niveau de

référence, tous les autres pas sont effectués en appuyant sur

latouche Mesurer 9.

Positionnez I'appareil de mesure avec le niveau de référence

choisi sur le bord de mesure souhaité (par ex. le mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez

brievement sur la touche Mesurer 9.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-

sure, appuyez de nouveau briévement sur la touche Mesurer

Dans le mode de mesure continu, lamesure commence immé-
diatement aprés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée est typiquement affichée en 0,5 secondes,
au plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dé-
pend de la distance, des conditions de luminosité et des pro-
priétés de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure termi-
née, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées apres la visée sans qu’'une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s'arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voi figures B-C)

Il est possible de sélectionner deux différents niveaux de réfé-

rence pour les mesures :

- Appuyez sur latouche 12 pour les mesures prises a partir
du bord arriére de 'appareil de mesure (p. ex. lorsque I'ap-
pareil est positionné sur un mur).

- Appuyez surlatouche 1 pour les mesures prises a partir du
bord avant de I'appareil de mesure (p. ex. pour les mesures
prises a partir le bord d’une table).

Le niveau de référence choisi est affiché. Aprés chaque mise

en service de I'appareil de mesure, le bord arriére de celui-ci

est préréglé comme niveau de référence.

Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Pour effectuer des mesures de longueur, appuyer sur la tou-
che 5. L'affichage pourla mesure des longueurs — est affiché
sur l'écran.

Pour lavisée et la prise de mesure,
appuyez une fois briévement sur la
J touche Mesurer 9.

OO0 Lavaleur de mesure est affichée
O (m o
en bas sur I'écran.
Mesure des surfaces

Pour effectuer des mesures de surfaces, appuyer sur la tou-
che 4. L'affichage pour la mesure des surfaces T est affiché
sur I'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout
comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser res-
te allumé entre les deux mesures.

Une fois la deuxiéme mesure ter-
minée, la surface est automatique-
ment calculée et affichée. La der-
niére valeur individuelle mesurée
apparait en bas sur 'écran, le ré-
sultat final en haut.

Mesure des volumes

Pour effectuer des mesures de volumes, appuyer sur la tou-
che 10. Laffichage pour la mesure des volumes (= est affi-
ché surl'écran.
Puis mesurez successivement la longueur, la largeur et la hau-
teur tout comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau
laser reste allumé entre les trois mesures.

Une fois la troisiéme mesure termi-
S5 5 Em ® | née, le volume est automatique-
@ HJ ment calculé et affiché. La dernie-

el u T re valeur individuelle mesurée
apparait en bas sur I'écran, le ré-

sultat final en haut.

=
.
=

Mesure continue (voir figure D)

En mesure continue, il est possible de déplacer I'appareil de
mesure par rapport a la cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, choisissez d’abord la fonction
mesure des longueurs et appuyez ensuite sur la touche 9 jus-
qu'a ce que I'affichage pour la mesure continue -~ apparais-
se sur lafficheur. Le laser est activé et la mesure commence
immédiatement.

Déplacez I'appareil de mesure jus-
qu'a ce que la distance souhaitée
. “‘SERﬁ J soit affichée en bas sur 'écran.
::L"’i"d""lm Pour terminer la mesure continue,
= appuyez brievement sur la touche
9. Laderniére valeur de mesure

est affichée en bas sur 'afficheur. Sil'on appuie longuement
sur latouche 9, la mesure continue redémarre a nouveau.

La mesure continue s’arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste affichée en bas.

2609 140582((14.7.11)
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Effacement des valeurs de mesure

En appuyant brievement sur la touche 13, il est possible d’ef-
facer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur
individuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briéve-
mentsurlatouche, les valeurs individuelles déterminées sont
effacées dans l'ordre inverse.

Fonctions de mémoire

Lorsque I'appareil de mesure est mis hors fonction, la valeur
se trouvant dans la mémoire est préservée.

Mémorisation/Addition des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Addition

M + mémoire 3 pour mémoriser la va-
J leur de mesure actuelle - une va-

| leur de longueur, de surface ou de

m volume, suivant la fonction de me-

sure actuelle. Dés qu’une valeur a

été mémorisée, « M » apparait sur

I'écran, le « + » derriére clignote pour une courte durée.

Au cas ol une valeur se trouverait déja dans la mémoire, la
nouvelle valeur est additionnée a cette valeur dans la mémoi-
re a condition que les unités de mesure coincident.

Si, par ex., une valeur de surface se trouve dans la mémoire,
et la valeur de mesure actuelle est une valeur de volume, I'ad-
dition ne peut pas étre effectuée. « Error » clignote sur I'écran
pour une courte durée.

]
(

"
L

=
| 0u(|

||
=
)y

Soustraction des valeurs de mesure

Appuyez sur la touche Soustraction mémoire 11 pour sous-
traire la valeur de mesure actuelle de la valeur mémorisée.
Dés qu’une valeur a été soustraite, « M » apparait sur 'écran,
le « = » derriére clignote pour une courte durée.

Si une valeur est déja mémorisée, la nouvelle valeur de mesu-
re ne peut étre soustraite que lorsque les unités de mesure
coincident (voir « Mémorisation/Addition des valeurs de
mesure »).

Valeur de lamémoire

Appuyez sur la touche Appel des
m valeurs dans la mémoire 2 pour af-
ficher la valeur se trouvant dans la
mémoire. « M= » apparait sur
I'écran. Silavaleur « M= » dans la
mémoire est affichée, il est possi-
ble de la doubler en appuyant sur
la touche Addition mémoire 3 ou de la remettre a zéro en ap-
puyant sur la touche Soustraction mémoire 11.

M=

P
i,

Effacer la mémoire

Pour effacer les valeurs dans lamémoire, appuyez d’abord sur
latouche Appel des valeurs dans la mémoire 2 jusqu’a ce que
« M= » apparaisse sur I'écran. Ensuite, appuyez brievement
surlatouche 13 ; « M» n'est plus affiché.

Instructions d’utilisation

Indications générales

Lacellule de réception 19 et la sortie du faisceau laser 18 ne
doivent pas étre couvertes lors d’une mesure.
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L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant une me-
sure (a 'exception de la fonction mesure continue). Position-
ner donc 'appareil de mesure si pi possible sur ou a c6té des
points de mesure.

La mesure s’effectue au centre du faisceau laser, méme lors-
que les surfaces cibles sont visées en biais.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lunet-
tes de vision du faisceau laser 21 (accessoire) et la mire de vi-
sée 22 (accessoire) ou mettez a 'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénoménes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 22 (accessoire)
pour ces surfaces.

Des couches d’air a températures différentes ou les réfléchis-
sements indirects peuvent également influencer la valeur de

mesure.

Visée avec trait de visée (voir figure E)
Le trait de visée 7 facilite la visée sur de grandes distances.
Regardez a cet effet le long du trait de visée sur la surface de

I'appareil de mesure. Le faisceau laser est paralléle a cette li-
gne visuelle.

Travailler avec le trépied (voir figure C)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez I'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 14 sur la plaque a changement rapide du trépied 20
ou d'un trépied d’appareil photo disponible dans le commer-
ce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

Lors du positionnement du trépied, veillez a ce que la mesure
soit effectuée a partir le bord arriére ou avant de I'appareil de
mesure, en fonction du niveau de référence.

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (b) clignote, mesure n’est pas pos-
sible

L’appareil de mesure se trouve en  Attendre jusqu’a ce
dehors de la plage de température  que 'appareil de mesu-
de fonctionnement située entre re ait atteint la tempé-
-10°Cet+50 °C(danslemodede rature de fonctionne-
mesure continue jusqu’a + 40 °C).  ment

Alerte du niveau d’alimentation des piles (a) apparait

Latension des piles estdiminuée  Changement des piles
(des mesures sont encore possibles)

Bosch Power Tools
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Cause Remeéde

Alerte du niveau d’alimentation des piles (a) clignote, me-
sure n’est pas possible

Latension des piles est trop faible ~ Changement des piles

«Error » et « - - - - » sont affichés

L'angle entre le faisceau laser et la ci- Augmentez I'angle en-
ble est trop aigu. tre le faisceau laser et
la cible

La surface cible réfléchit trop forte-  Utilisezlamire de visée
ment (par ex. miroir) ou trop faible- laser 22 (accessoire)
ment (par ex. tissu noir), ou la lumie-

re ambiante est trop forte.

La sortie du faisceau laser 18 oula  Al'aide d’'un chiffon
cellule de réception 19 sont couver- mou, essuyez et sé-
tes de rosée (parex.acaused'un  chezlasortie du fais-
changement rapide de températu-  ceau laser 18 ou la cel-
re). lule de réception 19

Lavaleur calculée est supérieurea  Divisez les calculs en
99999 m/m?/m®. étapes intermédiaires

«Error » clignote en haut

Addition/soustraction des valeurs ~ N'additionnez/sous-

de mesure avec unités de mesure  trayez que des valeurs

différentes de mesure ayant les
mémes unités de me-
sure

Résultat de mesure pas fiable

La surface cible ne réfléchit pas pré- Couvrez la surface ci-
cisément (par ex. eau, verre). ble

La sortie du faisceau laser 18 oula  Dégagez la sortie du
cellule de réception 19 est couverte. faisceau laser 18 ou la
cellule de réception 19

Résultat de mesure invraisemblable

Le mauvais niveau de référenceaété Choisissezle niveaude
réglé référence approprié
pour la mesure

Obstacle dans le tracé du faisceau  Le point laser doit re-
laser poser complétement
surla surface cible.

L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ou
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le dé-
faut, s'adresser au détaillant pour faire appel au Service
Aprés-Vente Bosch.

Contréle de la précision de I'appareil de mesure

La précision de 'appareil de mesure peut étre controlée de la

fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer qui est invariable pour
une durée illimitée, d’une longueur de 3 ma 10 menviron,
d’une longueur qui vous est parfaitement connue (par ex.
largeur d’une piéce, largeur d’une porte). Ladistance a me-
surer doit se trouver a 'intérieur de la piéce, la surface ci-
ble de la mesure doit étre lisse et bien réfléchissante.

- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit

étre de £2,0 mm au maximum. Consignez par écrit les mesu-

res pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans 'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Traitez notamment la cellule de réception 19 avec le méme
soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-
pareil photo.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de I'appareil de mesure, celui-ci présentait un défaut, la ré-
paration ne doit étre confiée qu'a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour 'outillage Bosch. Ne démontez pas
I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 24.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pieces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les accus/ piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposés directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente y respetarse
todas las instrucciones para poder trabajar
sinpeligroy de forma segura con el aparato
de medicion. Jamas desvirtie las seiiales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

Espanol |23

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de serie con una
sefial de aviso en aleman (en la ilustracion del aparato
de medicion, ésta corresponde a la posicion 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Radiat:ic'm laser
No mirar hacia el rayo
I_Léser de la clase 2

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima
de la seial de aviso en aleman la etiqueta adjunta re-
dactada en su idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mi-
re directamente hacia el rayo laser. Este aparato de medi-
cion genera radiacion laser de la clase 2 segtn IEC 60825-1.
Esta radiacion puede deslumbrar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo Ia-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, y para calcular super-
ficies y volimenes. El aparato de medicién es adecuado para
medir tanto en interiores como en exteriores.

Bosch Power Tools
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Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Tecla selectora del canto delantero del aparato de medi-
cién como plano de referencia
Tecla para cargar la memoria “M="
Tecla para sumar a memoria “M+”
Tecla de medicion de superficie
Tecla de medicion de longitud
Display
Ayuda de alineacion
Sefial de aviso laser
Tecla para la medicion normal y la medicion permanente
Tecla de medicion de volumen
Tecla para restar de memoria “M-"
Tecla selectora del canto posterior del aparato de medi-
cién como plano de referencia
13 Teclade conexion/desconexion y borrado de la memoria
14 Roscade 1/4"
15 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
16 Tapa del alojamiento de las pilas
17 Numero de serie
18 Salida del rayo laser
19 Lente de recepcion
20 Tripode*
21 Gafas paralaser*
22 Tablillareflectante*
23 Asade transporte*
24 Estuche de proteccion

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oo~NOOGhA WN

o e
N = O

Elementos de indicacion
a Simbolo de estado de carga
Simbolo de temperatura
Valor de medicién/resultado
Unidad de medida
Plano de referencia para la medicién
Léaser conectado
Valor de medicién individual (en medicion de longitud:
resultado)
h Funciones de medicion
— Medicion de longitud
-~ Medicion permanente
I Medicidn de superficie
=) Medicion de volumen
Memorizacién de valores de medicion

0Q =~ ® O 0O T

Datos técnicos

Telémetro digital por laser DLE 40
Professional

No de articulo 3601K16 300

Campo de medicion 0,05-40 m?

Precision de medicion (tipica) +1,5mm®

Resolucion 1mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C?

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C),

aprox.

- aunadistanciade 10 m 6 mm
- aunadistanciade 40 m 24 mm
Pilas 4x1,5VLRO3 (AAA)

Acumuladores 4x1,2VKRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 30000
- Medicién permanente 5h0)
Automatismo de desconexion des-

pués de aprox.

- Laser 20s
- Aparato de medicion (sin medir) 5 min
Peso segtin EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Dimensiones 58x100x 32 mm

Grado de proteccion (excepto aloja- P 54 (proteccion con-
miento de las pilas) tra polvo y salpicadu-
ras de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la su-
perficie de incidencia (de forma dispersay sin resplandecer) y cuanto
mayor sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interio-
res, creplsculo). En casos desfavorables (p.ej. al medir en exteriores
con sol intenso) puede que sea necesario utilizar la tablilla reflectante.
B) Bajo condiciones desfavorables como, p.ej., con sol intenso o si las
superficies son poco reflectantes, la desviacion maxima es de =10 mm
auna distancia de 40 m. Silas condiciones son favorables la desviacion
esde +0,05 mm/m.

C) En la funcion de medicion permanente la temperatura de operacion
max. es de +40 °C.

D) Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos mediciones
que con pilasde 1,5 V.

Preste atencion al n® de articulo que figura en la placa de caracteristicas
de su aparato de medicion, ya que pueden variar las denominaciones
comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 17 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.
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Insercion y cambio de las pilas (ver figura A)

Utilice exclusivamente pilas alcalinas-manganeso o acumula-
dores.

Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos medi-
ciones que con pilasde 1,5 V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 16 presione el en-

clavamiento 15 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte
las pilas que se adjuntan. Respete la polaridad indicada en el
alojamiento de las pilas.

Al aparecer el simbolo de bateria= por primera vez en el dis-

play, es posible realizar todavia 100 mediciones como mini-

mo. Si el simbolo de pila parpadea no es posible realizar nin-

guna medicion y deberan cambiarse las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha sido sometido a un gran cambio de

temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar prime-

ro a que se atempere.
» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-

cion. Si el aparato de medicion ha sufrido un mal trato, an-

tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision del aparato de medicion”, pagina 27).

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse brevemente la te-

cla de conexion/desconexion 13 o la tecla de medicion 9. Al

conectar el aparato de medicion no se conecta todavia el rayo
laser.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla
de conexion/desconexion 13.

En caso de noactivarse ninguna tecla del aparato de medicion
durante aprox. 5 min, el aparato de medicién se desconecta
automaticamente para evitar una descarga innecesaria de la
pila.

Sise encuentramemorizado un valor, éste se mantiene al des-
conectarse automaticamente el aparato. Tras volver a conec-

tar el aparato de medicién se muestra “M” en el display.

10:43 AM
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Procedimiento de medicion

Al conectarse el aparato de medicion se selecciona automati-

camente la funcidn Medicidn de longitud. Las demas funcio-

nes de medicidn pueden ajustarse con la respectiva tecla se-

lectora de funcion (ver “Funciones de medicion”, pagina 25).

Al conectar el aparato de medicidn, el canto posterior de éste

es seleccionado automaticamente como plano de referencia.

Para cambiar el plano de referencia, ver “Seleccion del plano

de referencia” en pagina 25.

Unavez seleccionada la funcion de medicion y el plano de me-

dicidn, todos los pasos siguientes se realizan presionando la

tecla de medicion 9.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de referencia se-

leccionado, contra el punto de medicion deseado (p.ej. una

pared).

Pulse brevemente la tecla de medicion 9 para conectar el rayo

laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar

la medicion pulse de nuevo brevemente la tecla de medicién

9.

En el modo de medicion permanente la medicion comienza

nada mas activar esta funcion.

Elvalor de medicion se representa normalmente dentro de

0,55, yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-

cion depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad

reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. El final
de lamedicion se indica mediante una sefial actstica. Una vez
finalizada la medicidn, el rayo laser se desconecta automati-
camente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza una medicion

después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-

ticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia (ver figuras B-C)

Para la medicion puede elegirse entre dos planos de referen-

cia diferentes:

- Pulselatecla 12 pararealizar mediciones a partir del canto
posterior del aparato de medicion (p. ej. al asentarlo con-
tra una pared).

- Pulse latecla 1 para realizar mediciones a partir del canto
delantero del aparato de medicion (p. €j. al medir a partir
del borde de una mesa).

El plano de referencia seleccionado se muestra en el display.

Siempre que se conecte el aparato de medicion se preselec-

ciona automaticamente el plano de referencia del canto pos-

terior del aparato de medicion.

Funciones de medicion

Medicion de longitud

Para efectuar mediciones de longitud pulsar latecla 5. En el
display aparece el indicador de la medicion de longitud —.

Bosch Power Tools
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Pulse brevemente la tecla de medi-
cion 9, tanto para proyectar el ra-
EJ yo laser, como al realizar la medi-

CHETI.
o= l=m El valor medido se muestraen la
parte inferior del display.
Medicion de superficie

Para realizar mediciones de superficie pulsar latecla 4. Enel
display aparece el indicador de la medicion de superficie .
Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-
ra procediendo igual que en la medicién de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
Alfinalizar la segunda medicién se
.~ calculay representa automatica-

(
(

[ g mente la superficie. El (ltimo valor
OO medido se representa en la parte
(200(m

inferior del display, y el resultado
calculado en la parte superior.

Medicion de volumen

Para llevar a cabo mediciones de volumen pulsar la tecla 10.
En el display aparece el indicador de la medicion de volumen
.

Seguidamente mida consecutivamente la longitud, anchuray
altura procediendoigual que en lamedicion de longitud. Entre
las tres mediciones se mantiene encendido el rayo laser.
Alfinalizar la tercera medicion se
calculay representa automatica-
mente el volumen. El Gltimo valor
medido se representa en la parte
inferior del display, y el resultado
calculado en la parte superior.

Medicion permanente (ver figura D)

Enlamedicidn permanente es posible desplazar el aparato de
medicion relativamente a un punto actualizandose el valor de
mediciéncada0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una
pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo
posible determinar en cada momento la separacion actual.

Pararealizar una medicién permanente seleccione primero la
funcién de medicion de longitud, pulse después latecla 9,y
manténgala pulsada hasta que en el display aparezca el sim-
bolo - parala medicion permanente. El laser es conectado
y lamedicién comienza de inmediato.

Vaya distanciando el aparato de
medicion hasta visualizar el valor
deseado en la parte inferior del
display.

Pulsando brevemente la tecla 9 se
interrumpe la medicién permanen-
te. El Gltimo valor medido se muestra en la parte inferior del
display. Pulsando largamente la tecla 9 se vuelve a activar la
medicién permanente.

g

T
SO0

m

La medicion permanente se desactiva automaticamente des-
pués de 5 min. El Gltimo valor medido se sigue visualizando
abajo en el display.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 13 puede Ud. borrar en todas
las funciones de medicion el dltimo valor medido. Pulsando
brevemente de forma seguida la tecla se van borrando en or-
den inverso las mediciones individuales.

Funciones de memoria

Al desconectar el aparato de medicion se mantiene el valor
guardado en la memoria.

Memorizacion y suma de mediciones
Pulse la tecla sumar a memoria 3,
M + para memorizar el valor actual,
. J que puede ser una longitud, super-
T 'u_';l ficieovolumen, dependiendode la
{m funcion de medicion seleccionada.
Al memorizar un valor aparece en
el display “M”, y el signo “+” al
margen parpadea brevemente.
En caso de que exista ya un valor en lamemoria, el nuevo valor
es sumado al contenido de la memoria, siempre que coinci-
dan sus unidades de medida.
Si en lamemoria se encuentra almacenada una superficie,
p.ej., y elvalor actual correspondiese a un volumen, no es po-
sible efectuar la suma. En el display parpadea brevemente
“Error”.

Resta de mediciones

Pulse la tecla restar de memoria 11, para restar la medicion
actual del valor en lamemoria. Al restar un valor aparece enel
display “M”, y el signo “~” al margen parpadea brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria, solamente
puede restarse el nuevo valor del contenido de la memoria, si
coinciden las unidades de medida (ver “Memorizaciony suma
de mediciones”).

Visualizacion del contenido de la memoria

Pulse la tecla cargar memoria 2
para visualizar el contenido de la
memoria. En el display se repre-
senta “M=". Al representarse el
contenido de la memoria “M="en
el display, Ud. puede duplicarlo
pulsando latecla sumaramemoria
3, o ponerlo a cero pulsando la tecla restar de memoria 11.

M= (JcCo
= (20X 20m

— g

Borrado de la memoria

Paraborrar el contenido de lamemoria, pulse primerola tecla
para cargar memoria 2, de manera que se represente “M="
en el display. Seguidamente, pulse latecla 13; la“M” desapa-
rece del display.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

Lalente derecepcion 19y lasalida del rayo laser 18 no deben
taparse durante la medicion.
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Elaparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto
enlafuncion de medicion permanente). Por ello, siempre que
sea posible, asiente 0 apoye el aparato de medicion en el pun-
to de medicion.

La medicion se efecttia en el centro del haz, también en el ca-
so de proyectar oblicuamente el haz.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luzy
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Altrabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 21 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflectante 22
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erréneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- Superficies transparentes (p.€j. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p.e]. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 22 (accesorio opcional).

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-

rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.

Orientacion con las ayudas de alineacion (ver figura E)
Las ayudas de alineacidn 7 facilitan la orientacién del aparato
a grandes distancias. Para ello, mirar a lo largo de las ayudas
de alineacion, por encima del aparato de medicion. La trayec-
toria del rayo laser es paralela a esta linea de observacion.

Operacion con tripode (ver figura C)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en
distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion
conlaroscade 1/4" 14 ala placa de cambio rapido del tripo-
de 20, o a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Al posicionar el tripode tenga en cuenta que la medicién se lle-
va a cabo respecto al canto delantero o posterior del aparato
de medicion de acuerdo al plano de referencia seleccionado.

Fallos - causas y soluciones

El simbolo de temperatura (b) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya alcan-
campo de operacion de - 10 °Ca zado la temperatura de
+50 °C (enlafuncion de medicion operacion

permanente hasta +40 °C).

Aparece el simbolo de la pila (a)

Nivel de tension de la pilabastante Cambiar las pilas
bajo (todavia es posible medir)
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Causa Solucién
El simbolo de la pila (a) parpadea y no es posible medir

Tension de la pila demasiado baja Cambiar las pilas

Indicacion de “Error” y de “- - - -” en el display

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el angulo entre el
rayo laser y el punto de medicion. rayo lasery el punto de
medicién

Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser
de medicion (p.ej. un espejo), de- reflectante 22 (acceso-
masiado débil (p.ej. telanegra), o rio especial)

luz ambiente demasiado intensa.

Estanempafadaslasalidadelrayo Secar frotando con un
laser 18 o lalente de recepcion 19 pafio suave la salida del
(p.e€j. por un cambio bruscode  rayo laser 18 o la lente

temperatura). de recepcion 19
Elvalor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
99999 m/m?/m®. varios pasos interme-

dios

La indicacion de “Error” parpadea en la parte superior
del display

Suma o resta de valores con unida- Solamente sumar o res-
des de medida diferentes tar valores con la misma
unidad de medida

Medicion poco fiable

Reflexion indefinida de la superfi- Cubrir la superficie de
cie de medicion (p.ej. agua, vi-  medicion
drio).

Salida del rayo laser 18 o lente de Destapar la salida del ra-
recepcion 19 cubiertas. yo laser 18 o lente de re-
cepcion 19

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Plano de referencia ajustado, Seleccionar un plano de
incorrecto referencia apropiado a
la medicion a realizar

El haz del laser no debe-
ra incidir parcialmente
contra el punto a medir.

Obstaculo en la trayectoria del
rayo laser

El aparato de medicion supervisa el correc-

so de detectarse un fallo solamente parpa-
dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones
arriba indicadas no ayudan a subsanar un

fallo, acuda a su comercio habitual el cual se encargara de en-

viar el aparato al servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del aparato de medicion
Ud. puede controlar la precision del aparato de medicion de la
siguiente manera:

- Elija un tramo de medicion de una longitud constante, en-
tre 3a 10 m, aprox., (p.ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicion debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

to funcionamiento en cada medicion. En ca-
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Ladesviacion de las mediciones individuales respecto al valor
medio debera ser como maximo de £2,0 mm. Registre estas
mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 19 con igual esme-

ro que unas gafas o una camara fotografica.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion
deberd encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medi-
cion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-

gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.
En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 24.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Repdblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51(01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASAS.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa

Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicidn inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

0
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Indicac6es de seguranca

Ler e seguir todas as instrugées, para po-
der trabalhar com o instrumento de medi-
cao sem riscos e de forma segura. Jamais
permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreco-
nheciveis. GUARDE BEM ESTAS INSTRU-
COES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia em idioma alemao (marcada com niime-
ro 8 nafigura do instrumento de medicao que se encon-
tra na pagina de esquemas).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

&
)

I_Radiagéo laser
nao olhar para o raio

I_Classe de laser 2 J

» Antes da primeira colocacio em funcionamento, deve-
ra colar o adesivo com o texto de adverténcia no seu idi-
oma nacional sobre a placa de adverténcia em idioma
alemao.

» Nao apontar o raio laser na direccéo de pessoas ou ani-
mais e nao olhar directamente para o raio laser. Este
instrumento de medicdo produz raios laser da classe de la-
ser 2, conforme I[EC 60825-1. Desta forma podera cegar
outras pessoas.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protec¢io. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
dculos de proteccao, nem no transito rodoviario. Ocu-
los de visualizagao de raio laser nao oferecem uma comple-
ta protecgdo contraraios UV e reduzem a percepgao de co-
res.

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.
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» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacgdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

Este instrumento de medicdo é destinado para medir distan-
cias, comprimentos, alturas, espagos e para calcular areas e
volumes. O instrumento de medicao é apropriado para medir
em interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo do instrumento de medigdo na pagina de esque-
mas.

1 Tecla de nivel de referéncia no canto frontal do instru-
mento de medicdo

Tecla para chamada de meméria “M="
Tecla de adi¢do da memoria “M+”
Tecla para medicao de dreas

Tecla para medicdo de comprimento
Display

Auxilio para alinhamento

Placa de adverténcia laser

W 00 ~N O 1 WN

Tecla para a medicdo e para a medi¢ao continua

=
o

Tecla para medicao de volume
Tecla de subtracgao da memoria “M-"

Tecla de nivel de referéncia no canto posterior do instru-
mento de medicdo

13 Teclade ligar-desligar e tecla para anulamento da memoéria
14 Roscade 1/4"
15 Travamento da tampa do compartimento da pilha

-
[

16 Tampa do compartimento da pilha

17 Nimero de série

18 Saida do raio laser

19 Lente de recepgao

20 Tripé*

21 Oculos para visualizaco de raio laser*
22 Placadealvo laser*

23 Algade transporte*

24 Bolsa de protecgdo

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.
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Elementos de indicacdo

a Indicacdo da pilha
Monitorizagdo da temperatura
Valor de medigao/resultado
Unidade de medicao
Nivel de referéncia da medicao
Laser ligado

Valor individual de medicao (para medi¢ao de compri-
mento: resultado)

h Funcdes de medicao

— Medigao de comprimento

-~ Medicdo continua

0 Medicdo de dreas

=7 Medicao de volume

Memorizagao de valores de medi¢ao

Q =~ ® 2 0o T

Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser

Medidor de distancias digital laser

Dimensoes 58x100x 32 mm

Tipo de protecgdo (excepto compar-  IP 54 (protegido con-
timento das pilhas) tra pd e salpicos de
agua)

N°do produto 3601K16 300
Faixa de medicdo 0,05-40 m?
Exactidao de medicdo (tipicamente) +1,5mm®

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela su-
perficie do alvo (dispersivo, no especular) e quanto mais claro o ponto
de laser for em relagdo a claridade ambiente (interiores, creptsculo).
Em condigdes desfavoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz solar
intensa) pode ser necessaria a utilizagao da placa alvo.

B) No caso de condicdes desfavoraveis, como p.ex. forte incidéncia de
sol ou superficie de ma reflexdo, a divergéncia maxima é de £10 mm
para 40 m. No caso de condigdes desfavoraveis deve ser calculado com
uma influéncia de 0,05 mm/m.

C) Nafungéo de medicao continua a max. temperatura de funcionamen-
toéde +40°C.

D) Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas medi-
¢bes como com pilhasde 1,5 V.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagao do seu ins-
trumento de medicao, pois as designagdes comerciais dos diversos ins-
trumentos de medigao podem variar.

O numero de série 17 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Minima unidade de indicacédo 1mm

Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C?

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C)

aprox.

- aumadistanciade 10 m 6 mm
- aumadistanciade 40 m 24 mm
Pilhas 4x1,5VLRO3 (AAA)

Acumuladores 4x1,2VKRO3 (AAA)

Vida Util da pilha, aprox.

- Medicdes individuais 30000”
- Medigo continua 5hD
Desligamento automatico apds
aprox.
- Laser 20s
- Ferramenta de medicao

(sem medicao) 5 min
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kg

Montagem

Introduzir/substituir pilhas (veja figura A)

Utilizar exclusivamente pilhas ou acumuladores de mangano
alcalino.

Com acumuladores de 1,2 V néo é possivel efecturar tantas
medigdes como com pilhas de 1,5 V.

Paraabrir atampa do compartimento da pilha 16, devera pre-
mir o travamento 15 no sentido da seta e remover atampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Ob-
servar a polarizagdo correcta, de acordo com a indicagdo no
compartimento das pilhas.

Quando o simbolo da pilha = aparecer pela primeira vez no
display, ainda é possivel efectuar no minimo 100 medigoes.
Quando o simbolo da pilha pisca, devera substituir as pilhas;
agora nao é mais possivel efectuar medicdes.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio la-
ser.
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» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a variacoes de temperatura. Nao deixa-lo
dentro de um automovel durante muito tempo. No caso de
maiores variagoes de temperatura devera deixar o instru-
mento de medicao alcangar a temperatura de funciona-
mento antes de colocd-lo em funcionamento.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores no instru-
mento de medicdo, deveria sempre ser realizado um con-
trolo de exactiddo antes de continuar a trabalhar (ver
“Controlo de precisao do instrumento de medicdo”,
pagina 33).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera premir por ins-
tantes a tecla de ligar-desligar 13 ou a tecla de medicao 9. Ao
ligar o instrumento de medicao, o raio laser ainda nao ¢ liga-
do.

Para desligar o instrumento de medicao devera premir pro-
longadamente a tecla de ligar-desligar 13.

Se durante aprox. 5 min ndo for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, este desligar-se-d automaticamente
para poupar a pilha.

Um valor de medi¢do memorizado permanece memorizado,
mesmo apos o desligamento automatico. Ao ligar novamente
o instrumento de medicao é indicado “M” no display.

Processo de medicao

Apés ser ligado, o instrumento de medicao encontra-se na
fungdo de medicdo de comprimento. Outras fungdes de medi-
¢do podem ser ajustadas premindo a respectiva tecla de fun-
¢do (veja “Fungdes de medicao”, pagina 31).

Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecciona-
do, apés a ligagdo, o canto traseiro do instrumento de medi-
¢do. Paramudar de nivel de referéncia, veja “Seleccionar o ni-
vel de referéncia”, pagina 31.

Apos seleccionar a fungao de medicgéo e o nivel de referéncia,
todos os proximos passos sdo executados premindo a tecla
de medicao 9.

Posicionar o instrumento de medicao, com o nivel de referén-
cia seleccionado, de encontro com alinha de medicao deseja-
da (p.ex. parede).

Premir por instantes a tecla de medigao 9 para ligar o raio la-

ser.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir novamente
por instantes a tecla de medigdo 9 para iniciar a medicao.

Na funcao de medicao continua a medigao comega imediata-

mente apds a fungdo ser ligada.

0O valor de medicao aparece normalmente dentro de 0,5 e o

mais tardar ap6s 4 segundos. A duragao da medi¢ao depende

da distancia, das condi¢des de iluminagao e das caracteristi-
cas de reflexdo da superficie alvo. O fim da medicao é indica-
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do por um sinal acustico. O raio laser é desligado automatica-
mente apds o final do processo de medicao.

Se aprox. 20 s apds visualizar, ndo ocorrer nenhuma medi-
¢do, o raio laser desligar-se-a automaticamente para poupar
as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia (veja figuraB e C)

Para a medicao é possivel seleccionar entre dois diferentes

niveis de referéncia:

- Premiratecla12 paramedigdes a partir do canto posterior
do instrumento de medicao (p. ex. ao encostar em pare-
des).

- Premiratecla 1 para medigdes a partir do canto frontal do
instrumento de medicao (p. ex. para medir a partir de um
canto damesa).

Adistancia de referéncia seleccionada é indicada no display.

Sempre que ligar o instrumento de medicao, o canto de tras é

apresentado como nivel de referéncia.

Funcoes de medicao

Medicéo de comprimento
Para a medicdo de comprimento, devera premir atecla 5. No
display aparece a indicagdo para a medicao de comprimento

Premir para apontar e para medir,
respectivamente uma vez por ins-
tantes a tecla de medigdo 9.

_( ,'.'l : =( 0O valor de medicao é indicado em
baixo no display.

Medicéo de areas

Para a medicdo de superficie, devera premir a tecla 4. No dis-
play aparece a indicagao para a medicao de superficie 1.
Medir em seguida o comprimento e a largura, da mesma for-
ma como para uma medi¢ao de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as duas medigdes.

Apés a segunda medicao, a
area/superficie € automaticamen-
te calculada e indicada. O tltimo
valor individual de medicdo encon-
tra-se nolado inferior do display, o
resultado encontra-se acima.

Medicao do volume

Para a medigdo de volume, devera premir a tecla 10. No dis-
play aparece a indicagao para a medigao de volume (=7.
Medir em seguida o comprimento, alargura, e aaltura da mes-
ma forma como para uma medi¢ao de comprimento. O raio la-
ser permanece ligado entre as trés medicoes.

Apés a terceiramedicao, o volume
_::';_:"_:- 5 Em 8 € automaticamente calculado e in-
ﬂ EJ dicado. O tltimo valor individual
g u 1 de medicdo encontra-se no lado
e m inferior do display, o resultado en-
contra-se acima.
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Medicao continua (veja figura D)

No modo de medicdo continua o instrumento de medicao po-
de serdeslocado em relagao ao alvo, sendo que o valor de me-
dicdo é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos. E, por exem-
plo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcancar a
distancia desejada, sendo que o instrumento indica continua-
mente a distancia actual.

Para medigdes continuas, devera primeiro seleccionar a fun-
¢do de medicao de comprimento e entdo premiratecla 9, até
aindicagao de medigao continua -~ aparecer no display. O
laser é ligado e a medicdo comeca imediatamente.

Movimentar o instrumento de me-
digdo, até a distancia desejada ser
'-ASERiJ indicada no display.

‘l,' "m Premir por instantes a tecla 9 para
terminar a medicao continua. O Ul-

timo valor de medicao é indicado

no lado inferior do display. Premir prolongadamente a tecla 9

para reiniciar a medicao continua.

A medigao continua desliga-se automaticamente apds

5 minutos. O dltimo valor de medi¢ao permanece indicado no

lado inferior do display.

e

)
pupuy )

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 13 para anular, em todas as fun-
¢des de medicdo, o dltimo valor de medicao individual averi-
guado. Premir repetidamente por instantes a tecla para anu-
lar, em sequéncia invertida, os valores individuais de
medicao.

Funcdes de memoria

Quando o instrumento de medicao é desligado, o valor memo-
rizado permanece na memdria.

Memorizar/adicionar valores de medicao
Premir a tecla de adicdo da memo-
M + ria 3, para memorizar o valor de
J medicao actual - um valor de com-
Xl g_'gi primento, de drea ou de volume -
Ldm dependendo da fungdo de medi-
¢do actual. Assim que for memori-
zado um valor, aparece “M” no
display, o “+” atras pisca.
Se ja houver um valor na memoria, 0 novo valor seré adiciona-
doao contelido damemdria, no entanto, sé se as unidades de
unidades de medicao forem idénticas.
Se namemoria se encontrar p.ex. um valor de area, e o valor
de medicdo actual for um valor de volume, a adicao nao pode-
ra ser efectuada. No display pisca por instantes “Error”.

(Al
L

-
[ K|

Subtrair valores de medicao

Premir a tecla de subtracgao da memdria 11, para subtrair o
valor de medigdo actual do valor que se encontra namemoria.
Assim que um valor for subtraido, aparece “M” no display, o
“=” pisca por instantes atras.

Se na memoria ja estiver memorizado um valor, 0 novo valor
de medicdo s6 podera ser subtraido, se as unidade de medi-
cdo forem idénticas (veja “Memorizar/adicionar valores de
medicao”).

Indicar o valor de medicao

Premir a tecla para chamada de
memoria 2, para visualizar o valor
que se encontra na memoria.
“M="aparece no display. Quando
o conteldo da memoria “M="é in-
dicado no display, é possivel dupli-
cé-lo premindo a tecla de adicao
da meméria 3 ou rep6-lo a zero premindo a tecla de subtrac-
¢do damemoria 11.

Anular a memoria

Paraanular o contetido dameméria, devera premir primeiro a
tecla para a chamada de meméria 2, de modo que no display
apareca “M =". Agora devera premir por instantes atecla 13;
“M” desaparece do display.

Indicagées de trabalho

Indicacdes gerais

Alente de recepgdo 19 e a saida do raio laser 18 nao devem
ser cobertas durante as medicdes.

O instrumento de medicao nao deve ser movimentado duran-
te uma medicdo (excepto na fungdo de medigao continua).
Por este motivo, o instrumento de medicao devera ser posici-
onado sobre os pontos de medi¢cao ou 0 mais préximo possi-
vel deles.

Amedicao é realizada no centro do raio laser, mesmo quando
as superficies so visualizadas obliquamente.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condigdes de iluminagao e
das caracteristicas de reflexdo da superficie alvo. Para melho-
rar a visibilidade do raio laser durante trabalhos ao ar livre ou
quando aluz do dia é intensa, devera utilizar 6culos para visu-
alizagdo de raio laser 21 (acessorio) e a placa alvo de laser 22
(acessorio), ou sombrear a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos ndo pode ser completamente excluido

que ocorram erros de medicao ao medir sobre superficies di-

ferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p.ex. vidro, 4gua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p. ex. reboco aspero, pedra
natural).

Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 22 (acesso-

rio) sobre estas superficies.

0 valor de medicao também pode ser influenciado por cama-

das de ar com temperaturas diferentes ou reflexdes indirec-

tas.

Visualizar com o auxilio de alinhamento (veja figura E)
Com o auxilio de alinhamento 7 é mais facil visualizar a a maio-
res distancias. Para tal, olhar ao longo do auxilio de alinhamen-
to que se encontra no lado superior do instrumento de medi-
¢do. O raio laser percorre paralelamente a esta linha de visao.
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Trabalhar com o tripé (veja figura C)

A utilizagao de um tripé é especialmente necessaria para mai-
ores distancias. Colocar o instrumento de medigao comaros-
cade 1/4" 14 sobre a placa de substituicao rapido do tripé 20
ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo com
o parafuso de fixagao da placa de substituicao rapida.

Ao posicionar o tripé devera observar que a medicgdo seja re-
alizada a partir do canto frontal ou posterior do instrumento
de medicdo, dependendo do nivel de referéncia selecionado.

Avaria - Causas e accdes correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (b) pisca; a medicao nao é
possivel

O instrumento de medicdo en- Esperar até o instrumento
contra-sealémdatemperatura de medigao alcangar a tem-
de funcionamentode - 10 °C  peratura de funcionamento
a+50 °C (nafungdo de medi-

cao continua, até +40 °C).

Aparece a adverténcia da pilha (a)

Tensao da pilha diminui (im-  Substituir pilhas

possivel medir)

Adverténcia da pilha (a) pisca; a medicao nao é possivel
Tensao da pilha é baixa demais Substituir pilhas
Indicacoes “Error” e “~ - - -" no display

Oanguloentre oraio lasereo Aumentar o angulo entro o
alvo é muito agudo. raio laser e 0 alvo

Areflexao da superficie alvo € Utilizar a placa alvo laser 22
muito intensa (p.ex. espelho) (acessorio)

ou muito fraca (p. ex. tecido

preto), ou a luz ambiente é

muito clara.

Asaidadoraiolaser 18 oua  Limpar a saida do raio laser
lente de recepcao 19 estdo 18 ou a lente de recepcao
embaciadas (p.ex. por rapida 19 com um pano macio e se-
mudanca de temperatura).  co

0 valor calculado € maiordo  Dividir o célculo em passos
que 99999 m/m?/m3. intermediarios

Indicacao “Error” pisca no lado superior do display
Adicao/subtracgdo de valores  S6 adicionar/subtrair valo-
de medicao com diferentes  res de medi¢ao com unida-
unidades de medicao des de medicdo idénticas
Resultados de medicao duvidosos

Asuperficie alvo nao reflecte  Cobrir a superficie alvo
correctamente (p. ex. agua, vi-

dro).

Asaidadoraiolaser18oua  Assegure-se de que a saida
lente de recepgdo 19 estao co- doraiolaser 18 oualentede

bertas. recepgao 19 nao estejam
cobertas
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Causa Solucéo
0 resultado de medicao nao é plausivel

Foi ajustado um nivel de refe- ~ Seleccionar um nivel de re-
réncia errado feréncia apropriado para a

medicdo
Obstéculo no caminho do raio O ponto de laser deve estar
laser deitado completamente so-

bre a superficie alvo.

O instrumento de medigao controla a fun-
¢do correcta a cada medicao. Se for verifi-
cado um defeito, s6 pisca no display o sim-
bolo apresentado ao lado. Neste caso, ou se
as acgoes correctivas nao puderem elimi-
nar a avaria, o instrumento de medicdo de-
vera ser enviado, por meio do seu revendedor, a um servigo
pos-venda Bosch.

Controlo de precisao do instrumento de medicao

A exactiddo do seu instrumento de medigdo pode ser contro-

lada da seguinte maneira:

- Seleccionar uma secgdo de medicao permanentemente
inalteravel de aprox. 3 a 10 m de comprimento; o compri-
mento deve ser precisamente conhecido (p.ex. a largura
de um recinto, vao de uma porta). O percurso de medigdo

deve estar no interior do recinto, a superficie alvo da medi-

cao deve ser lisa e de boa reflexao.
- Medir a distancia 10 vezes em seguida.
A divergéncia entre as medicdes individuais e o valor médio
deve ser no maximo +2,0 mm. Protocolar as medigdes, para
mais tarde poder comparar a precisao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de proteccdo fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recepgao 19 com o mesmo cuidado, com
o qual é necessario tratar 6culos ou as lentes de uma maquina
fotografica.

Se oinstrumento de medicdo falhar apesar de cuidadosos pro-
cessos de fabricagdo e de teste, a reparagao devera ser executa-
da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instrumento de medicao.
Paratodas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas é
imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos como
consta na placa de caracteristicas do instrumento de medicao.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgao 24.
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2609 140582((14.7.11)




g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 34 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

34| Italiano

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem

ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias

damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere lette ed
osservate per lavorare con lo strumento di
misura senza pericoli ed in modo sicuro. In
nessun caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento
di misura. CONSERVARE ACCURATAMEN-
TE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati

in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-

verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

2006/66/CE é necessario recolher separa-

» Lo strumento di misura viene consegnato con una tar-
ghetta diindicazione di pericolo in lingua tedesca (con-
trassegnata con il numero di riferimento 8 nell'illustra-
zione dello strumento di misura sulla pagina con la
rappresentazione grafica).

D
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %\

I_Radiazione laser
Non rivolgere lo sguardo verso
u raggio - Laser classe 2 J

» Prima della messa in esercizio, applicare sulla targhet-
ta di pericolo in lingua tedesca I'autoadesivo nella lin-
gua del Vostro Paese che trovate fornito a corredo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser. Questo strumento di misura genera un raggio laser
dellaclasse laser 2 conforme allanorma IEC 60825-1.Vie
dunque il pericolo di abbagliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a hambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.
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Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di distan-
ze, dilunghezze, di altezze, di spazi ed anche per il calcolo di
superfici e volumi. Lo strumento di misura & adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed all'esterno.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

1 Tasto piano di riferimento spigolo anteriore dello stru-
mento di misura

Tasto per richiamo della memoria «M=»

Tasto di addizione della memoria «M+»

Tasto di misurazione di superfici

Tasto di misurazione di lunghezze in continuo
Display

Assistenza per allineamento

Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Tasto di misurazione e misurazione in continuo
Tasto di misurazione di volumi

Tasto di sottrazione della memoria «<M-»

Tasto piano di riferimento spigolo posteriore dello stru-
mento di misura

Tasto accensione e spegnimento e tasto di memoria-di
cancellazione

14 Attacco treppiede 1/4"

15 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
16 Coperchio del vano batterie

17 Numero di serie

18 Uscita radiazione laser

19 Lente diricezione

20 Treppiede*

21 Occhiali visori per raggio laser*

22 Pannello di puntamento per raggio laser*
23 Cinghiadi trasporto*

24 Astuccio di protezione

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

oo ~NOOOCThAWN

= e
N = O

[
(%)

Elementi di visualizzazione
a LED spia dello stato della batteria
Indicatore temperatura
Valore misurato/risultato
Unita di misura
Piano di riferimento della misurazione
Laser in funzione
Singolo valore di misurazione
(in caso di misurazione di lunghezze: risultato)
h Funzioni di misurazione
— Misurazione di lunghezze
- Misurazione in continuo
[ Misurazione di superfici
=7 Misurazione di volumi
Salvataggio di valori di misurazione

Q =~ ® Q0 T
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Dati tecnici
Rilevatore di distanze digitale DLE 40
al laser Professional
Codice prodotto 3601K16 300
Campo di misurazione 0,05-40 m#*
Precisione di misura (media) +1,5mm®

Minima unita di visualizzazione 1 mm

Temperatura di esercizio -10°C...+50°C?

Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C)

ca.

- a10mdidistanza 6 mm
- a40 mdi distanza 24 mm
Batterie 4x1,5VLRO3 (AAA)

Batterie ricaricabili 4x1,2VKRO3 (AAA)

Durata delle batterie ca.

- Misurazioni singole 30000
- Misurazione continua 5hD
Disinserimento automatico dopo ca.
- Laser 20s
- Strumento di misura (senza misu-

razione) 5 min
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg
Misure 58x100x 32 mm
Tipodiprotezione (tranne vanodelle IP 54 (protezione con-
batterie) tro la polvere e contro

gli spruzzi dell'acqua)

A) ll raggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla
qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla superficie del punto di pun-
tamento (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto laser ri-
spetto alla luminosita ambientale (locali interni, crepuscolo). In caso di
condizioni sfavorevoli (p.es. misurazioni in ambienti esterni con forti ra-
diazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un pannello di pun-
tamento.

B) In caso di condizioni sfavorevoli come p. es. forti radiazioni solari oppu-
re superfici che non riflettono bene, la divergenza massima & di£10 mm
su 40 m. In caso di condizioni favorevoli si puo contare su un influsso di
+0,05 mm/m.

C) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di eser-
cizioédi+40°C.

D) Con batterie ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misura-
zioni che con batterieda 1,5 V.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
costruzione del Vostro strumento di misura perché le denominazioni com-
merciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate
riferimento al numero di serie 17 riportato sulla targhetta di costruzione.

Bosch Power Tools
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Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

(vedi figura A)

Utilizzare esclusivamente batterie all'alcale-manganese op-
pure batterie ricaricabili.

Con batterie ricaricabilida 1,2 V & possibile effettuare meno
misurazioni che con batterieda 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 16 premere il bloc-
caggio 15 in direzione della freccia e togliere il coperchio del
vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione, facen-
do attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente
allillustrazione nel vano batterie.

A partire dal momento in cui sul display appare per la prima
voltail simbolo della batteria=— sono possibiliancora almeno
100 misurazioni. Quando il simbolo della batteria lampeggia
significa che si devono sostituire le batterie e che non € piu
possibile eseguire misurazioni.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In

caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-

no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione
» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia

quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-

to di misura subito dopo Putilizzo. Vi & il pericolo che al-

tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a temperature op-
pure a shalzi di temperatura estremi. Per esempio, non
lasciarlo a lungo all'interno di una macchina. In caso di

maggiori shalzi di temperatura, prima di metterlo in funzio-
ne si deve attendere che lo strumento di misura si sia rista-

bilizzato sulla temperatura normale.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. In caso che lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (vedi
«Controllo della precisione dello strumento di misura,
pagina 39).

Accensione/spegnimento

Per 'accensione dello strumento di misura premere breve-
mente il tasto di aaccensione/spegnimento 13 oppure il tasto
di misurazione 9. All'accensione dello strumento di misura il
raggio laser non viene ancora attivato.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere a lun-

go il tasto di accensione/spegnimento 13.

Se per 5 minuti ca. non si preme alcun tasto, lo strumento di
misura si spegne automaticamente riducendo in questo modo
il consumo di batterie.

Un valore misurato salvato in memoria resta disponibile dopo
un disinserimento automatico. Accendendo nuovamente lo
strumento di misura sul display appare «M».

Operazione di misura

Dopo 'accensione 'apparecchio di misura si trova nella fun-
zione misurazione delle lunghezze. Atre funzioni di misurazio-
ne possono essere regolate premendo il relativo tasto di fun-
zione (vedi «Funzioni di misurazione», pagina 37).

Dopo I'accensione lo spigolo posteriore dello strumento di mi-
sura e selezionato quale piano di riferimento per la misurazio-
ne. Per cambiare il piano di riferimento vedi «Selezione del
piano di riferimento», pagina 36.

Dopo la selezione della funzione di misurazione e del piano di
riferimento tutte le ulteriori operazioni avvengono premendo
il tasto di misurazione 9.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di riferimento se-
lezionato alla linea di misura richiesta (p. es. parete).

Per I'attivazione del raggio laser premere brevemente il tasto
di misurazione 9.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Dirigere il raggio laser sulla superficie di puntamento. Per ef-
fettuare l'operazione di misurazione premere di nuovo breve-
mente il tasto di misurazione 9.

Nella funzione misurazione in continuo la misurazione inizia
subito all'inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro 0,5 s ed al pili
tardi dopo 4 s. La durata della misurazione dipende dalla di-
stanza, dalle condizioni di luminosita e dalle proprieta riflet-
tenti della superficie di puntamento. Il termine della misura-
zione viene segnalato tramite un segnale acustico. Una volta
conclusa I'operazione di misurazione, il raggio laser viene di-
sinserito automaticamente.

Se dopo ca. 20 s dopo la puntatura non si dovesse avere an-
cora nessuna misurazione, il raggio laser si disattiva automa-
ticamente riducendo il consumo delle batterie.

Selezione del piano di riferimento (vedere figure B-C)
Per la misurazione & possibile selezionare tra due differenti
piani di riferimento:

- Premere il tasto 12 per misurazioni dallo spigolo posterio-
re dello strumento di misura (p. es. in caso di appoggio a
pareti).

- Premere il tasto 1 per misurazioni dallo spigolo anteriore
dello strumento di misura (p.es. in caso di misurazioni dal
bordo di un tavolo).

Il piano di riferimento viene visualizzato sul display. Dopo ogni

accensione dello strumento di misura, come piano di riferi-

mento & preimpostato lo spigolo posteriore dello strumento

di misura.
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Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto 5. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di lunghezze —.
Per puntare e per misurare preme-
re brevemente una volta sul tasto

J di misurazione 9.

LOZCTC Il valore di misura rilevato appare
2 (Am R o
. visualizzato nella parte inferiore
del display.

Misurazione di superfici

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 4. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di superfici .
Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza
e della larghezza una dopo l'altra procedendo come nel caso
dellamisurazione dilunghezze. Il raggio laser resta attivato tra
le due operazioni di misurazione.

A conclusione della seconda misu-
razione, la superficie viene calco-

X3
=
o

< (m
— g lata automaticamente e visualizza-
IO ta. L'ultimo valore singolo di
(200(m

. misurazione si legge nella parte in-
feriore del display, il risultato fina-

le nella parte superiore.

Misurazione di volumi

Per le misurazione di volumi premere il tasto 10. Sul display
appare la visualizzazione per la misurazione di volumi (=).
Eseguire in un secondo tempo la misurazione dellalunghezza,
della larghezza e dell’altezza una dopo l'altra procedendo co-
me nel caso della misurazione di lunghezze. Il raggio laser re-
sta attivato tra le tre operazioni di misurazione.

Una volta conclusa la terza misura-
755 Em ® | zione, il volume viene calcolato au-
ﬂ HJ tomaticamente e subito visualizza-

el u T to. L'ultimo valore singolo di

e 0 m misurazione si legge nella parte in-
feriore del display, il risultato fina-
le nella parte superiore.

Misurazione in continuo (vedi figura D)

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura
puo essere mosso relativamente alla mira, per cui il valore mi-
surato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esem-
pio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la
distanza attuale & sempre leggibile.

Per le misurazioni continue selezionare innanzitutto la funzio-
ne misurazione di lunghezze e premere poi il tasto 9 fino a
quando sul display compare il simbolo ---~ per misurazione
continua. Il laser viene attivato e la misurazione inizia subito.
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Muovere lo strumento di misura fi-
noaquando ladistanza desiderata
_»LASERﬁJ viene visualizzata in basso sul dis-
| play.

Premendo brevemente il tasto 9
termina la misurazione in conti-
nuo. L'ultimo valore misurato viene visualizzato in basso sul
display. Premendo a lungo il tasto 9 si riattiva la misurazione
in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce automaticamente
dopo 5 min. L'ultimo valore misurato rimane visualizzato in
basso sul display.

<~
),

)
LOAm

py

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 13 & possibile cancellare in tut-
te le funzioni di misurazione 'ultimo singolo valore di misura
rilevato. Premendo ripetutamente brevemente il tasto vengo-
no cancellati i singoli valori misurati seguendo l'ordine inver-
S0.

Funzioni di memoria

Quando si spegne lo strumento di misura il valore che si trova
in memoria resta.

Salvataggio in memoria/addizione dei valori di misurazio-
ne

Premere il tasto di addizione della
memoria 3 per salvare in memoria
I'attuale valore di misurarilevato -
a seconda dell'attuale funzione di
misurazione un valore di lunghez-
za, valore di superficie oppure va-
lore volumetrico. Non appena si
salva in memoria un valore, sul di-
splay appare «Mb, il segno «+» sul retro lampeggia brevemen-
te.

Se nella memoria dovesse trovarsi gia un valore salvato, il
nuovo valore viene addizionato a quello in memoria. Cio av-
viene comunque soltanto se le unita di misura corrispondono
reciprocamente.

Se nella memoria dovesse trovarsi p. es. un valore di superfi-
cie e I'attuale valore misurato & un valore di volume, non sara
possibile effettuare 'operazione di addizione. Sul display
lampeggia brevemente «Error».

Sottrazione dei valori di misurazione

Premere il tasto di sottrazione della memoria 11 per sottrarre
dal valore salvato I'attuale valore di misura rilevato. Non appe-
na si sottrae un valore, sul display appare «My, il segno «=»
sul retro lampeggia brevemente.

Seunvalore é gia salvato in memoria, il nuovo valore di misura
rilevato puo essere sottratto soltanto se le unita di misura cor-
rispondono reciprocamente (vedere «Salvataggio in memo-
ria/addizione dei valori di misurazione»).

Bosch Power Tools
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Visualizzazione del valore salvato

Premere il tasto per richiamo della
memoria 2 per visualizzare il valo-

play appare «M=». Seil contenuto

lore premendo il tasto di addizione

della memoria 3 oppure azzerarlo premendo il tasto di sottra-

zione dellamemoria 11.

Cancellare la memoria
Per cancellare il contenuto della memoria, premere innanzi-

tutto il tasto per richiamo della memoria 2 in modo che sul di-

splay compaia «M =». Premere quindi brevemente sul tasto
13; su display non viene pili visualizzata la «M».

Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano
coperte né lalente di ricezione 19 né l'uscita della radiazione
laser 18.

Lo strumento di misura non pud essere mosso durante

un’operazione di misura (ad eccezione della funzione misura-

zione in continuo). Per questo motivo posizionare possibil-
mente lo strumento di misura accanto oppure sulla superficie
dei punti di misurazione.

La misurazione avviene al centro del raggio laser anche pun-
tando superfici in posizione obliqua.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni diluce e dal-

le caratteristiche riflettenti della superficie di puntamento.

Per una migliore visibilita del raggio laser, in caso di lavori in
ambienti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utilizzare
gli occhiali per la visualizzazione del laser 21 (accessorio) ed

il pannello di puntamento per raggio laser 22 (accessorio) op-

pure oscurare la superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si pud esclu-

dere che misurando su differenti superfici possano verificarsi
errori di misurazione. Fanno parte di queste superfici:
superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p.es. metallo lucido, vetro),

superfici porose (p.es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra naturale).

Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di
puntamento per raggio laser 22 (accessorio).

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti op-

pure riflessi ricevuti indirettamente possono influenzare il va-

lore misurato.

Puntatura con I'assistenza per allineamento

(vedi figuraE)

Tramite 'assistenza per allineamento 7 & possibile facilitare la
puntatura su distanze maggiori. A tal fine, guardare lungo I'as-
sistenza per allineamento alla parte superiore dello strumen-
todi misura. Il raggio laser scorre in posizione parallelarispet-
toaquestalinea di mira.

re che si trova in memoria. Sul dis-

della memoria «M=» appare sul di-
splay & possibile raddoppiare il va-

Utilizzo del treppiede (vedi figura C)

L'impiego di un treppiede & particolarmente necessario in ca-
so di grandi distanze. Posizionare lo strumento di misura con
il filetto da 1/4" 14 sulla piastra per il cambio rapido del trep-
piede 20 oppure di un treppiede per macchina fotografica co-
munemente in commercio. Avvitare saldamente con la vite di
fermo della piastra per cambio rapido.

Durante il posizionamento del treppiede prestare attenzione
affinché la misurazione avvenga a seconda del piano di riferi-
mento selezionato a partire dallo spigolo posteriore oppure
dallo spigolo anteriore dello strumento di misura.

Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (b) lampeggia, misurazione non
possibile

Lo strumentodimisuraéaldi  Attendere finché lo stru-
fuori della temperatura di eserci- mento di misura avra rag-
zioda-10°Cfinoa+50 °C (nel giunto latemperatura di
funzionamento misurazione con- esercizio

tinua finoa +40 °C).

Compare indicatore dello stato delle batterie (a)

Latensione di batteria diminuisce Sostituire le batterie
(misurazione ancora possibile)

Indicatore dello stato delle batterie (a) lampeggia, misu-
razione non possibile

Tensione di batteria troppo bassa Sostituire le batterie
Visualizzazione «Error» e «- - - -» sul display

L’angolo trail raggio laseredil ~ Aumentare I'angolo trail
punto di mira & troppo acuto. raggio laser ed il punto di
mira

Il riflesso della superficie di pun-  Utilizzare il pannello di
tamento & troppo forte (p.es.  puntamento laser 22 (ac-
specchio) oppure troppo debole cessorio opzionale)
(p.es. stoffa nera), oppure la lu-

ce ambientale & troppo forte.

L'uscita radiazione laser 18 op-  Utilizzando una pezza mor-
pure lalente diricezione 19 sono bida asciugare la lente di
appannate (p.es. perunrapido ricezione 18 oppure l'usci-
sbalzo di temperatura). taradiazione laser 19

Il valore calcolato & superorea  Ripartire il calcolo in pas-
99999 m/m?/m®. saggi intermedi

La visualizzazione «Error» lampeggia nella parte superio-

re del display

Addizione/sottrazione divaloridi Sommare/sottrarre uni-

misura rilevati con diverse unita camente valori di misura-

di misura zionerilevati con lastessa
unita di misura

I risultato della misurazione non é affidabile

La superficie di puntamento non Coprire la superficie di
riflette in modo inequivocabile  puntamento
(p.es. acqua, vetro).

L'uscita radiazione laser 18 op-  Tenere libere ['uscita radia-
pure la lente di ricezione 19 & co- zione laser 18 oppure la
perta. lente diricezione 19

2609 140582((14.7.11)
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Causa Rimedi
Il risultato della misurazione non é plausibile
Regolato piano di riferimento  Selezionare piano di rife-

sbagliato rimento adatto alla misu-
razione

Ostacolo sul percorso del raggio Il punto laser deve essere

laser posizionato completa-
mente sulla superficie di
puntamento

Lo strumento di misura controlla il corretto
funzionamento nel corso di ogni misurazio-
ne. In caso di riscontro di un’anomalia, sul
display lampeggia soltanto il simbolo visua-
lizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile elimi-
nare un difetto ricorrendo alle misure riportate sopra, far per-
venire lo strumento di misura al Servizio Clienti Bosch attra-
verso il Vostro Rivenditore di fiducia.

Controllo della precisione dello strumento di misura

E possibile controllare la precisione dello strumento di misura

procedendo come segue:

- Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con una lun-
ghezza dica. 3finoa 10 m e di cui si conosce esattamente
lalunghezza (p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in ambiente chiuso e
la superficie di puntamento della misurazione deve essere
liscia e ben riflettente.

- Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal valore medio puo

essere al massimo di +2,0 mm. Protocollare le misurazioni

per poter confrontare in un momento successivo la precisio-
ne.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Nonimmergere mai lo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbi-
do. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

In modo particolare & necessario trattare la lente di ricezione 19
adoperando la stessa accuratezza con cui normalmente si tratta-
no occhiali oppure la lente di un apparecchio fotografico.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-
rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-
mento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

—
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In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-
tezione 24.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano
Tel.:+3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen
en in acht worden genomen om zonder ge-
varen en veilig met het meetgereedschap
te werken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit onleesbaar.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dieniVoorzichtig - wanneer andere dan de hier vermel-
de bedienings- en instelvoorzieningen worden ge-
bruikt of andere procedures worden uitgevoerd, kan
dit tot gevaarlijke stralingsblootstelling leiden. ngs-en
instelvoorzieningen worden gebruikt of andere proce-
dures worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke stra-
lingsblootstelling leiden.

> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje in het Duits (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstraling
Kijk niet in de straal
I_Laserklasse 2

» Plak over de Duitse tekst van het waarschuwingsplaat-
je de meegeleverde sticker in uw eigen taal voordat u
het gereedschap voor het eerst gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal. Dit meetgereedschap brengt
laserstraling van laserklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

10:43 AM

—

> Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengten, hoogten en tussenruimten en voor het bereke-

nen van oppervlakten en inhouden. Het meetgereedschap is

geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Toets Referentievlak voorkant van meetgereedschap
2 Toets Geheugenwaarde oproepen ,M="
3 Toets Geheugen optellen ,,M+”
4 Toets voor oppervlaktemeting
5 Toets voor lengtemeting
6 Display
7 Uitlijnhulp
8 Laser-waarschuwingsplaatje
9 Toets Meting en duurmeting
10 Toets voor volumemeting
11 Toets Geheugen aftrekken ,M-"
12 Toets Referentievlak achterkant van meetgereedschap
13 Aan/uit-toets en geheugenwistoets
14 1/4"-schroefdraad
15 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
16 Deksel van batterijvak
17 Serienummer
18 Uitgang laserstraal
19 Ontvangstlens
20 Statief*
21 Laserbril*
22 Laserdoelpaneel*
23 Draagriem*
24 Beschermetui
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.
Indicatie-elementen
a Batterij-indicatie
b Temperatuurwaarschuwing
¢ Meetwaarde/resultaat
d Maateenheid
e Referentievlak van de meting
f Laseringeschakeld
g Afzonderlijke meetwaarde (bij lengtemeting: resultaat)
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h Meetfuncties
— Lengtemeting
== Duurmeting
I Oppervlaktemeting
=7 Volumemeting

i Meetwaarden opslaan

Technische gegevens

Digitale laser-afstandsmeter DLE 40

Professional

Zaaknummer 3601K16 300
Meetbereik 0,05-40m?
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5mm®
Kleinste indicatie-eenheid 1mm
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C?
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- op 10 mafstand 6 mm
- op 40 m afstand 24 mm
Batterijen 4x1,5VLR03 (AAA)
Accu’s 4x1,2VKRO3 (AAA)
Levensduur batterij ca.

- afzonderlijke metingen 30000
- duurmeting 5hD
Automatische uitschakeling na ca.

- laser 20s
- meetgereedschap (zonder meting) 5 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Afmetingen 58x100x 32 mm

Isolatiesoort (behalve batterijdeksel)  IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het op-
pervlak van het doel wordt gereflecteerd (gestrooid, niet gespiegeld) en
naarmate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, scheme-
ring). Bij ongunstige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met
fel zonlicht, kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht
reflecterend oppervlak, bedraagt de maximale afwijking £10 mm op
40 m. Onder gunstige omstandigheden moet rekening worden gehou-
den met een invloed van £0,05 mm/m.

C) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur
+40 °C.

D) Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batte-
rijen.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap.
De handelshenamingen van afzonderlijke meetgereedschappen kunnen
afwijken.

Het serienummer 17 op het typeplaatje dient voor de eenduidige iden-
tificatie van uw meetgereedschap.
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen
(zie afbeelding A)

Gebruik uitsluitend alkalimangaanbatterijen of oplaadbare

batterijen.

Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met

1,5 V-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 16 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 15 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding

in het batterijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het display ver-

schijnt, zijn nog minstens 100 metingen mogelijk. Als het bat-

terijsymbool knippert, moet u de batterijen vervangen. Metin-

gen zijn niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap”,
pagina 44).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u kort op
de aan/uit-toets 13 of op de toets Meten 9. Bij het inschake-
len van het meetgereedschap wordt de laserstraal nog niet in-
geschakeld.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt u lang op
de aan/uit-toets 13.

Als er ongeveer 5 min geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld om de batterij te ontzien.
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Als er een meetwaarde is opgeslagen, blijft deze na het auto-
matisch uitschakelen bewaard. Na het opnieuw inschakelen

van het meetgereedschap wordt,,M” in het display weergege-

ven.

Meten

Na het inschakelen werkt het meetgereedschap in de functie
lengtemeting. Andere meetfuncties kunt u instellen door op
de bijbehorende functietoets te drukken (zie ,Meetfuncties”,
pagina42).

Als referentievlak voor de metingis na hetinschakelen de ach-

terkant van het meetgereedschap gekozen. Zie voor het wis-
selen van het referentievlak ,Referentievlak kiezen”,
pagina42.

Na de keuze van de meetfunctie en het referentievlak vinden
alle overige stappen plaats door het indrukken van de toets
Meten 9.

Plaats het meetgereedschap met het gekozen referentieviak
tegen de gewenste meetlijn (bijvoorbeeld tegen de muur).
Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de toets
Meten 9.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk opnieuw kort

op de toets meten 9 om de meting te starten.

In de functie duurmeting begint de meting onmiddellijk bij het

inschakelen van de functie.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen 0,5 seconden en

uiterlijk na 4 seconden. De duur van de meting is afhankelijk

van de afstand, de lichtomstandigheden en de weerspiege-
lingseigenschappen van het doeloppervlak. Het einde van de
meting wordt aangegeven door een geluidssignaal. Na begin-
diging van de meting wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting plaatsvindt,
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld om de batte-
rijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen B-C)

Voor de meting kunt u uit twee verschillende referentievlak-

ken kiezen:

- Druk op de toets 12 voor metingen vanaf de achterkant
van het meetgereedschap (bijvoorbeeld wanneer het
meetgereedschap tegen een muur wordt geplaatst).

- Druk op de toets 1 voor metingen vanaf de voorkant van

het meetgereedschap (bijvoorbeeld bij het het meten van-

af de rand van een tafel).
Het gekozen referentievlak wordt in het display weergegeven.

Na het inschakelen van het meetgereedschap is altijd de ach-
terkant van het meetgereedschap als referentievlak vooraf in-

gesteld.
Meetfuncties

Lengtemeting
Druk voor lengtemetingen op de knop 5. In het display wordt
de indicatie voor lengtemeting — weergegeven.

Druk voor het richten en voor het

meten telkens eenmaal kort op de
toets Meten 9.

B

_'.‘4 ”:" "l :" De meetwaarde wordt onder in het
= =m display weergegeven.
Oppervlaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen op de knop 4. In het display
wordt de indicatie voor oppervlaktemeting —_J weergegeven.
Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar, net als bij een
lengtemeting. Tussen de beide metingen blijft de laserstraal
ingeschakeld.

Naafsluiting van de tweede meting
=5 4> | wordtdeoppervlakte automatisch
i g berekend en weergegeven. De
(O laatste afzonderlijke meetwaarde
LIm staat onder in het display, het
eindresultaat boven.
Inhoudsmeting

Druk voor volumemetingen op de knop 10. In het display
wordt de indicatie voor volumemeting (=1} weergegeven.
Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na elkaar, net als
bij een lengtemeting. Tussen de drie metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

Na afsluiting van de derde meting
wordt de inhoud automatisch be-
HJ rekend en weergegeven. De laat-
u O™ ste afzonderlijke meetwaarde
2004m staat onder in het display, het
eindresultaat boven.

Duurmeting (zie afbeelding D)
Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten op-
zichte van het doel worden verplaatst, waarbij de meetwaar-
de ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.
Voor duurmetingen kiest u eerst de functie lengtemeting en
drukt u vervolgens zo lang op de toets 9 tot in het display de
indicatie voor duurmeting---- verschijnt. De laser wordt inge-
schakeld en de meting begint onmiddellijk.
Beweeg het meetgereedschap zo
lang, tot de gewenste afstand on-
*__fASERTJ der in het display wordt weergege-
=T O ven.
L=t m Door het kort indrukken van de
toets 9 beéindigt u de duurmeting.
De laatste meetwaarde wordt onder in het display weergege-
ven. Als u lang op de toets 9 drukt, start de duurmeting op-
nieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-
keld. De laatste meetwaarde blijft onder in het display staan.
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Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 13 kunt u in alle meet-
functies de laatst gemeten afzonderlijke meetwaarde verwij-
deren. Door het meermaals kort indrukken van de toets wor-
den de afzonderlijke meetwaarden in omgekeerde volgorde
verwijderd.

Geheugenfuncties

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijft de waar-
de in het geheugen bewaard.

Meetwaarden opslaan of optellen
Druk op de toets Geheugen optel-

M + len 3 om de actuele meetwaarde
_ g J (afhankelijk van de actuele meet-
=TT O functie een lengte-, oppervlakte- of
(O m inhoudswaarde) op te slaan. Zodra

een waarde is opgeslagen, wordtin
het display ,M” weergegeven.
Daarachter knippert de ,+” kort.
Wanneer er reeds een waarde in het geheugen aanwezig is,
wordt de nieuwe waarde bij de inhoud van het geheugen op-
geteld, echter alleen wanneer de maateenheden overeenko-
men.

Als er bijvoorbeeld een oppervlaktewaarde in het geheugen
aanwezig is, en de huidige meetwaarde een inhoudswaarde
is, kan de optelling niet worden uitgevoerd. In het display
knippert kort ,Error”.

Meetwaarden aftrekken

Druk op de toets Geheugen aftrekken 11 om de actuele meet-
waarde van de geheugenwaarde af te trekken. Zodra een
waarde is afgetrokken, wordt in het display ,M” weergege-
ven. Daarachter knippert de ,,-” kort.

Als er al een waarde is opgeslagen, kan de nieuwe meetwaar-
de alleen worden afgetrokken als de maateenheden overeen-
komen (zie ,Meetwaarden opslaan of optellen”).

Geheugenwaarde weergeven

Druk op de toets Geheugenwaarde
m oproepen 2 om de waarde in het
geheugen weer te geven. In het
display wordt ,,M="weergegeven.
Als de geheugeninhoud ,M="in
het display wordt weergegeven,
kuntudeze door hetindrukkenvan
de toets Geheugen optellen 3 verdubbelen of door het indruk-
ken van de toets Geheugen aftrekken 11 op nul zetten.

)

P

M=

Geheugen wissen

Als ude inhoud van het geheugen wilt wissen, drukt u eerst op
de toets Geheugenwaarde oproepen 2, zodat ,M =” in het
display verschijnt. Vervolgens drukt u kort op de toets 13; in
het display wordt geen ,,M” meer weergegeven.

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen
De ontvangstlens 19 en de uitgang van de laserstraal 18 mo-
gen bij een meting niet afgedekt zijn.

Nederlands |43

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen
worden (met uitzondering van de functie duurmeting). Leg
daarom het meetgereedschap indien mogelijk tegen of op de
meetpunten.

De meting vindt plaats bij het middelpunt van de laserstraal,
ook bij vlakken waarop de straal schuin valt.

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de mate
van weerspiegeling van het meetoppervlak. Gebruik voor een
betere zichtbaarheid van de laserstraal bij werkzaamheden
buitenshuis en bij fel zonlicht de laserbril 21 (toebehoren) en
het laserdoelpaneel 22 (toebehoren), of zorg voor schaduw
op het doelpaneel.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij

metingen op sommige oppervlakken foutmetingen niet wor-

den uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,

- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en na-
tuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het laserdoelpa-
neel 22 (toebehoren).

Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of indi-

rect ontvangen weerspiegelingen de meetwaarde beinvioeden.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding E)

Met de uitrichthulp 7 kan het richten over grotere afstanden
vergemakkelijkt worden. Kijk daarvoor langs de uitlijnhulp
aan de bovenzijde van het meetgereedschap. De laserstraal
verloopt parallel aan deze zichtlijn.

Werkzaamheden met het statief (zie afbeelding C)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden
noodzakelijk. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-schroef-
draad 14 op de snelwisselplaat van het statief 20 of een in de
handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzet-
schroef van de snelwisselplaat vast.

Let er bij de plaatsing van het statief op dat de meting afhan-
kelijk van het gekozen referentievlak vanaf de achter- of voor-
kant van het meetgereedschap plaatsvindt.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (b) knippert, meting niet
mogelijk

Meetgereedschap buitenbe- ~ Wacht tot het meetge-
drijffstemperatuurvan - 10 °C  reedschap bedrijfstempe-
tot +50 °C (in functie duurme-  ratuur bereikt

ting tot +40 °C).

Batterijwaarschuwing (a) verschijnt

Batterijspanning wordt minder  Batterij vervangen
(meting nog mogelijk)

Batterijwaarschuwing (a) knippert, meting niet mogelijk
Batterijspanning te laag Batterij vervangen
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Oorzaak Oplossing
Indicaties ,Error” en ,- - --" in het display

Hoek tussen laserstraal en doel  Vergroot de hoek tussen
is te klein. de laserstraal en het doel

Doelopperviak weerspiegeltte ~ Gebruik het laserdoelpa-
sterk (bijv. spiegel) of te zwak  neel 22 (toebehoren)
(bijv. zwart textiel) of omge-

vingslicht is te sterk.

Uitgang laserstraal 18 of ont-  Wrijf de uitgang laser-
vangstlens 19 zijn beslagen straal 18 of de ontvangst-
(bijv. door snelle temperatuur-  lens 19 droog met een
verandering). zachte doek

Berekende waarde is groter dan Berekening in tussenstap-
99999 m/m?/m®. pen verdelen

Indicatie ,,Error” knippert boven in het display

Optellen of aftrekken van meet-  Alleen meetwaarden met
waarden met verschillende dezelfde maateenheden
maateenheden optellen of aftrekken

Meetresultaat niet betrouwbaar

Doelopperviak weerspiegelt niet Dek het doeloppervlak af
duidelijk (bijv. water of glas).

Uitgang laserstraal 18 of ont-
vangstlens 19 is afgedekt.

Houd de uitgang laser-
straal 18 of ontvangstlens
19 vrij

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Verkeerd referentieniveau inge-  Kies een bij de meting pas-

steld send referentieniveau
Obstakel in het verloop van de la- Laserpunt moet volledig
serstraal op doeloppervlak liggen.

Het meetgereedschap controleert de juiste
werking bij elke meting. Als een defect
wordt vastgesteld, knippert in het display
alleen nog het hiernaast staande symbool.
In dit geval of wanneer de fout niet met de
bovengenoemde maatregelen kan worden
verholpen, dient u het meetgereedschap via uw leverancier
naar de klantenservice van Bosch te sturen.

Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap als volgt

controleren:

- Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand van ca. 3
tot 10 meter, waarvan u de lengte precies kent (bijvoor-
beeld kamerbreedte, deuropening). De meetafstand moet
binnenshuis liggen. Het doeloppervlak van de meting moet
glad en goed reflecterend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddel-

de waarde mag maximaal £2,0 mm bedragen. Houd de me-

tingen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een later tijdstip
kunt vergelijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 19 met dezelfde
zorgvuldigheid waarmee een bril of een cameralens moeten
worden behandeld.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap niet.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 24 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32(070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op
eenvoor het milieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.
Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjenings-

Sikkerhedsinstrukser vejledningen.

Alle instruktioner skal lses og folges, for  Beregnet anvendelse

at man kan arbejde farelest og sikkert med . ) . . .
malevaerktgjet. Advarselsskilte p male- Malevaerktgjet er beregnet til at male afstande, lengder, hgj-

varktgjet md aldrig gores ukendelige. DIS- der og afstande og til at beregne arealer og rumfang. Male-
SE INSTRUKSER B@R OPBEVARES TIL-SE- varktgjet er egnet til malearbejde indenders og udenders.

NERE BRUG. lllustrerede komponenter
> Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-  Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
udstyForsigtig - hvis der bruges betjenings-ellerjuste- jljustrationen af malevaerktojet pd illustrationssiden.
ringsudstyr eller hvis der udferes processer, der afvi- 1 Taste referenceniveau forkant p mlevaerktj

ger fra de her angivne, kan dette fore til alvorlig

stralingseksposition. r eller hvis der udferes proces- 2 Tastefi fremkaldglfze af vaerdier ,,‘!VI-
ser, der afviger fra de her angivne, kan dette fore til al- 3 Hukom.melse-aq’d'|t|onstaste M+
vorlig stralingseksposition. 4 Tastetil ﬂademal"}g
> Malevarktojet leveres med et advarselsskilt pa tysk 5 Tgste til lengdemaling
(pa den grafiske illustration over malevaerktgjet har 6 D'Sp'a,y
det nummer 8). 7 Justering
8 Laser-advarselsskilt
9 Taste til maling og konstant maling

10 Taste til volumenmaling
IEC 60825-1:07 11 Hukommelse-subtraktionstaste ,M-*
<1 mW, 635 nm e 12 Taste referenceniveau bagkant pa malevarktej
13 Start-stop-taste og hukommelses-slettetaste
14 1/4"-gevind
I_Laserstréling 15 Lasning af lag til batterirum

Ret ikke blikket ind i stralen 16 Lagtil batterirum

Laserklasse 2 17 Serienummer N
I_ 18 Udgang laserstraling

19 Modtagelinse

20 Stativ*
» Klab den medleverede etiket pa dit sprog oven pa ad- 21 Specielle laserbriller*

varselsskiltets tekst, for malevaerktgjet tages i brug 29 Laser-maltavle*
farste gang. .
. . . 23 Barerem
» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
. s . o o . 24 Beskyttelsestaske
blikket ind i laserstralen. Dette malevaerktej udsenderla- . . - _—
triler fra laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betjeningsvejlednin-
sers N . ' gen, harer ikke til standard-leveringen.
du komme til at bleende personer. R
» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses- Dlsplaye!ementer L
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser- a Visning af batteriets tilstand

stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler. b Temperaturadvarsel
» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el- ¢ Malevaerdi/resultat
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod d Maleenhed
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi- e Referenceniveau for maling
strere og iagttage farver. f Laser tendt
» Sarg for, at malevaerktgjet kun repareres af kvalifice- g Enkelt mdleveerdi (ved lengdemdling: resultat)
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve- h Malefunktioner
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med — Lengdemaling
at veere sikkert. -~ Konstant maling
» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laserma- J Flademdling
levaerktajet. Du kan utilsigtet komme til at blaende personer. =0 Volumenmaling
» Brug ikke mélevaerktejet i eksplosionsfarlige omgivel- i Lagring af malevaerdier
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktgjet kan der opsta gnister, der anteender
stav eller dampe.
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Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler DLE 40

Professional

Typenummer 3601 K16 300
Maleomrade 0,05-40 m?
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm®
Mindste visningsenhed 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C?%
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- 110 mafstand 6 mm
- 140 mafstand 24 mm
Batterier 4x1,5VLR03 (AAA)
Akkuer 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batteriets levetid ca.

- Enkelte malinger 30000
- Konstant méling 5h0)
Frakoblingsautomatik efter ca.

- Laser 20s
- Malevaerktgj (uden maling) 5 min
Vgt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Mal 58x100x 32 mm

IP 54 (stev- og spraj-
tevandsbeskyttet)

Teethedsgrad (ikke batterirum)

A) Reekkevidden bliver sterre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af ma-
lets overflade (ikke spejlende) og jo lysere laserpunktet er i forhold til
omgivelsernes lyshed (indenders, deemring). Under ugunstige betingel-
ser (f.eks. ved malearbejde i det fri, ved staerk sol) kan det blive nadven-
digt at benytte maltavlen.

B) Ved ugunstige betingelser som f. eks. staerk sol eller darligt reflekte-
rende overflade er den max. afvigelse =10 mm pa 40 m. Ved gunstige
betingelser skal der regnes med en indflydelse pa +0,05 mm/m.

C) | funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.
D) Med 1,2-V-akkuer er feerre malinger mulige end med 1,5-V-batterier.
Ver opmaerksom pa dit malevarktajs typenummer (pa typeskiltet),
handelsbetegnelserne for de enkelte mélevaerktejer kan variere.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 17 pa type-
skiltet.

Montering

Isetning/udskiftning af batterier (se Fig. A)

Brug udelukkende alkali-mangan-batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer er faerre malinger mulige end med 1,5-V-
batterier.

Laget til batterirummet dbnes 16 ved at trykke lasen 15 i pi-
lens retning og tage laget til batterirummet af. Szt de medle-

verede batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt iht. illu-

strationen i batterirummet.

Fremkommer batterisymbolet = farste gang i displayet,
kan der udfares endnu mindst 100 malinger. Blinker batte-
risymbolet, skal batterierne skiftes, malinger er ikke mere
mulig.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevarkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.

Drift
Ibrugtagning

» Sorg for, at mélevaerktgjet altid er under opsyn og sluk

for malevaerktojet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

» Beskyt malevarktejet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevarktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug.

» Undga at udsaette malevaerktajet for voldsomme stad
eller fald. Hvis maleveerktejet udsaettes for sterke, udven-
dige pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Male-
vaerktajets ngjagtighedskontrol®, side 49).

Tand/sluk

Maleveerktgjet taendes ved kort at trykke pa start-stop-tasten
13 eller pa tasten til maling 9. Nar malevarktgjet teendes,
teendes laserstralen endnu ikke.

Maleveerktgjet slukkes ved at trykke lang tid pa start-stop-ta-
sten 13.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktgjet i ca. 5 min,
slukker malevaerktejet automatisk for at skane batteriet.

Er en malevaerdi blevet gemt, gemmes den efter automatisk
afbrydelse. Nar maleveerktejet taendes igen, vises ,M“ i dis-
playet.

Malemetode

Nar malevaerktejet tendes, befinder det sig i funktionen
leengdemaling. Andre malefunktioner indstilles ved at trykke
pa den pagzldende funktionstaste (se ,Malefunktioner*,
side 47).

Som referenceniveau for malingen er malevaerktgjets bagkant
valgt efter teendingen. Til skift af referenceniveauet se ,Vaelg
referenceniveau®, side 47.

Efter valg af malefunktionen og referenceniveauet gennemfe-
res alle yderligere skridt ved at trykke pa tasten maling 9.

Anbring maleveerktejet med det valgte referenceniveau op ad
den gnskede malelinje (f.eks. vaeg).

Laserstralen teendes ved kort at trykke pa tasten maling 9.
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» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke

blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.
Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udlgses ved igen
kort at trykke pa tasten méling 9.

| funktionen konstant maling starter malingen, sd snart funkti-

onen tendes.

Méaleveerdien fremkommer typisk i labet af 0,5 s og senest ef-
ter 4 s. Malingens varighed afhanger af afstanden til mélefla-

den, lysforholdene og refleksionsegenskaberne ved malefla-
den. Nar malingen er faerdig, hares et akustisk signal. Nar
malingen er ferdig, slukkes laserstralen automatisk.
Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at strdlen er ret-
tet mod malet, slukker laserstralen automatisk for at skane
batterierne.

Vealg referenceniveau (se Fig. B-C)

Til malearbejdet kan der vaelges mellem to forskellige referen-

ceniveauer:

- Tryk pa tasten 12 til malinger fra malevaerktejets bagkant
(f.eks. ved placering op ad vaegge).

- Tryk pa tasten 1 til malinger fra malevaerktgjets forkant
(f.eks. ved maling fra en bordkand).

Det valgte referenceniveau vises i displayet. Hver gang male-

verktgjet tendes, fungerer bagkanten pa méleveerktajet som

referenceniveau.

Malefunktioner

Laengdemaling

Tryk til lzngdemalinger pa tasten 5. | displayet fremkommer
visningen for leengdemaling —.

Nar stralen skal rettes mod malet

og til méling trykkes en gang kort

pa tasten maling 9.

et.

Flademaling

Tryk til flademalinger pa tasten 4. | displayet fremkommer vis-

ningen for flademaling .

Mal herefter leengde og bredde en ad gangen lige som ved en
leengdemaling. Mellem de to malinger er laserstralen teendt.

Nar den anden maling er feerdig,
(52 beregnes fladen automatisk, far
— g den vises. Den sidste enkelte mé-
) SO leveerdi ses nederst i displayet,
(0dm slutresultatet foroven.
Volumenmaling

Tryk til volumenmalinger pa tasten 10. | displayet fremkom-
mer visningen for volumenmaling (=7.

Mal herefter leengde, bredde og hgjde, lige som ved en laeng-
demaling. Mellem de tre mélinger er laserstralen teendt.
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Nar den tredje maling er feerdig,
beregnes voluminet automatisk,

—_ EJ fﬂ[ det vises. Den sidste enkelte
O T malevaerdi ses nederst i displayet,
L m slutresultatet foroven.

Konstant maling (se Fig. D)
Ved den konstante maling kan malevaerktgjet bevaeges rela-
tivt i forhold til malet. Maleveerdien aktualiseres ca. hver

0,5 sek. Dukanfierne digf.eks. fra en vaeg til den gnskede af-
stand, den aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.
Tilkonstante malinger vaelges farst funktionen lengdemaling,
herefter trykkes pa tasten 9, indtil meldingen ---~ fremkom-
mer i displayet til konstant maling. Laseren taendes og malin-

gen starter med det samme.

LASER!
)
el ]
202020(m

Bevaeg malevaerktajet, indtil den
gnskede afstand fremkommer ne-
derstidisplayet.

Tryk kort pé tasten 9 for at afslutte
den konstante maling. Den sidste

= Malevaerdien ses nederst i display-

malevardi ses nederstidisplayet.
Med et langt tryk pa tasten 9 starter den konstante maling
igen.

Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min. Den
sidste malevaerdi ses nederst i displayet.

Malevardier slettes

Med et kort tryk pa tasten 13 kan du slette den sidst beregne-
de enkelte malevaerdiialle malefunktioner. Ved at trykke flere
gange kort pa tasten slettes de enkelte maleveerdier i om-
vendt reekkefalge.

Gemmefunktioner

Nar malevaerktajet slukkes, forbliver vaerdien i hukommelsen
uaendret.

Malevardier gemmes/adderes
Tryk pa gemme-additionstasten 3
M + for at gemme den aktuelle male-
EJ vardi - en leengde-, flade- eller vo-
lumenmal afhaengigt af den aktuel-
m le malefunktion. Sa snart en veerdi
er blevet gemt, fremkommer ,M“i
displayet, ,+*“ bagved blinker kort.
Hvis hukommelsen allerede indeholder en vaerdi, adderes
den nye verdi til den vaerdi, der allerede findes i hukommel-
sen. Dette sker dog kun, hvis maleenhederne stemmer over-
ens.
Hvis hukommelsen f. eks. indeholder et flademal og den aktu-
elle maleveerdi er et volumenmal, adderes de to veerdier ikke.
| displayet blinker kort ,,Error®.

)

-l
~
X

=1
(

"
(X

=
|
g

Malevardier subtraheres

Tryk pa gemme-subtraktionstasten 11 for at traekke den aktu-
elle méleveerdi fra vaerdien i hukommelsen. Sa snart vaerdien
er blevet trukket fra, fremkommer ,M“ i displayet, ,- “ bag-
ved blinker kort.

Bosch Power Tools
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Er der allerede gemt en vaerdi, kan den nye maleveerdi kun
traekkes fra, hvis maleenhederne stemmerne overens (se
,Malevaerdier gemmes/adderes®).

Hukommelsesvaerdi vises

- Tryk pa tasten til fremkaldelse af
M= {FEE5 R malevaerdier 2 for at f vist den
_ veerdi, der findes i hukommelsen. |

i displayet fremkommer ,M=*. Vi-
ses indholdet i hukommelsen
»M=“idisplayet, kan det fordob-
les ved at trykke pa hukommelse-
additionstasten 3 og nulstilles ved at trykke pa hukommelse-
subtraktionstasten 11.

Hukommelse slettes
Indholdet i hukommelsen slettes ved farst at trykke pa tasten

til fremkaldelse af maleveerdier 2, sa ,M =*fremkommer i dis-
playet. Tryk herefter kort pa tasten 13; i displayet vises der ik-

ke mere noget ,M“.

Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 19 og udgangen pa laserstralen 18 ma ikke
veere tildeekket under malingen.

Malevaerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males (med und-
tagelse af funktionen konstant méling). Anbring derfor male-
vearktejet op ad eller pa malepunkterne.

Maling gennemfares i laserstralens midte, ogsa nar laserstra-
len er rettet mod skra mélflader.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomrédet afheenger af lysforholdene og malfladens reflek-
tionsegenskaber. For bedre at kunne se laserstralen, nar der
arbejdes ude i det fri og nar solen er meget steerk, anbefales
detat bruge de specielle laserbriller 21 (tilbehar) og lasermal-
tavlen 22 (tilbehar), eller sarg for at afskygge malfladen.

Pavirkninger af méleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der op-
star fejimalinger, nar der males pa forskellige overflader. Her-
under forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porase overflader (f.eks. isoleringsmaterialer),
strukturerede overflader (f.eks. rapuds, natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 22 (tilbe-
her).

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indi-
rekte modtagede reflektioner pavirke malevardien.

Rette stralen mod malfladen med indstillingshjaelp

(se Fig. E)

Indstillingshjalpen 7 gor det nemmere at rette stralen mod
malfladen over starre afstande. Ret blikket langs med indstil-
lingshjalpen pa oversiden af méleveerktgjet. Laserstralen for-
lgber parallelt med denne linje.

—

Arbejde med stativet (se Fig. C)

Det er isar ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande.
Anbring maleveerktejet med 1/4"-gevindet 14 pa hurtigskifte-
pladen til stativet 20 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Veer ved positioneringen af stativet opmaerksom pa, at malin-
gen gennemfares fra den bageste hhv. forreste kant pa male-
varktejet afhaengigt af det valgte referenceniveau.

Fejl - Arsager og afhjalpning

Arsag Afhjelpning
Temperaturadvarsel (b) blinker, maling er ikke mulig

Maleveerktajet er uden for driftstem- Venttil malevaerktejet
peraturenfra- 10 °Ctil+50°C (i  har naet driftstempe-
funktionen konstant maling op til ratur

+40°C).

Batteriadvarsel (a) fremkommer

Batterispaending bliver svagere (ma- Skift batterier
ling er stadigvaek mulig)

Batteriadvarsel (a) blinker, maling er ikke mulig

Batterispaending er for lav Skift batterier
Visninger ,,Error® og ,,- - - -“i displayet

Vinkel mellem laserstrale og maler  Forstar vinkel mellem
for spids. laserstrale og mal

Malflade reflekterer for meget (f.eks. Brug laser-maltavle
spejl) eller for lidt (f. eks. sort stof) 22 (tilbeher)
eller omgivelseslys er for staerkt.

Udgang laserstréling 18 eller modta- Ter udgang laserstra-
gerlinse 19 er dugget (f.eks. pa ling 18 eller modta-
grund af hurtig temperaturskift). gerlinse 19 ter med

en bled klud
Beregnet vaerdi er starre end Inddel beregning i
99999 m/m?/md. mellemskridt

Visning ,.Error blinker gverst i displayet

Addition/subtraktion af maleveerdier Addér/fratraek kun
med forskellige maleenheder maleveerdier med
samme maleenheder

Maleresultat upalideligt

Malflade reflekterer ikke entydigt ~ Afdaek malflade

(f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 18 eller modta- Hold udgang lasestra-
gerlinse 19 er tildaekket. ling 18 eller modta-
gerlinse 19 fri

Maleresultat ikke plausibelt

Forkert referenceniveau indstillet ~ Valg referenceniveau,

sa det passer til maling

Forhindring i laserstralens forlgh Laserpunkt skal ligge

komplet pa malflade.

Maleveerktajet, at hver enkelt maling gen-
nemfares korrekt. Konstateres en defekt,
blinker kun det symbol, der ses her til ven-
stre, i displayet. | dette tilfaelde eller hvis
ovennavnte afhjeelpningsforanstaltninger

ikke kan afhjeelpe en fejl, afleveres male-

varktejet il din forhandler, der serger for at lede det videre til
Bosch-kundeservice.
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Malevarktgjets ngjagtighedskontrol

Maleveerktajets ngjagtighed kontrolleres pa falgende méde:

- Valgen uforanderlig malestraekning med en leengde pa ca.
3 til 10 m, som du kender leengden pa (. eks. rumbredde,
derabning). Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og godt reflekte-
rende.

- Mal straekningen 10 gange i traek.

De enkelte malinger ma max. afvige +2,0 mm fra middelvaer-

dien. Fasthold maleresultaterne i en maleprotokol, sa det er

muligt at sammenligne nejagtigheden af resultaterne pa et se-

nere tidspunkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun méleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold malevaertgjet.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 19 skal plejes pa den samme omhyggeli-

ge male som briller eller linsen pa et fotoapparat.

Skulle mélevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udfares
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-varktgj. Forsag
ikke at abne malevaerktgjet selv.

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-

tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
24.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

—
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret maleveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor ldsas for effektiv
och sdker anvdndning av métverktyget.
Hall varselskyltarna pa métverktyget tyd-
ligt lisbara. TA VAL VARA PA ANVISNING-
ARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits hér eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa tyska
(visas pa bilden av matverktyget pa grafiksidan markt
med nummer 8).

)]
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %‘

Laserstralning
Rikta inte blicken mot
I_Iaserstrélen - laserklass 2 J

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over tyska
texten pa varningsskylten innan du anvénder matverk-
tyget.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot laserstralen. Detta
matverktyg alstrar laserstralning i laserklass 2 enligt
IEC 60825-1. Risk finns att stralen blandar personer.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbttrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2609 140582((14.7.11)

ﬁ%



g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 50 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

50| Svenska

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermitverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget dr avsett for matning av distans, langd, héjd,
avstand och for berakning av ytor och volymer. Matverktyget
ar avsett for matningar inom- och utomhus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

Knapp for matverktygets framre kant som referensplan
Minnesavfragningsknapp "M="

Minnets additionsknapp "M+”

Knapp fér matning av ytor

Knapp for matning av langd

Display

Inriktningshjalp

Laservarningsskylt

Knapp for matning och kontinuerlig métning

Knapp for matning av volym

Minnets subtraktionsknapp "M-"

Knapp for matverktygets bakre kant som referensplan
Pé&-Av-knapp och minnets raderingsknapp
1/4"-ginga

Sparr pd batterifackets lock

Batterifackets lock

Serienummer

Laserstralens utgang

Mottagarlins

Stativ*

Lasersiktglaségon*

Laserméltavla*

Handlovsrem*

24 Skyddsfodral

* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

-
H O OVWOO~NOOGRARWNER

N R NN R
WNEROOWOO~NOOGURARWN

Indikeringselement
a Batteriindikering
b Temperaturvarning
¢ Matvarde/resultat
d Méttenhet
e Matningens referensplan

f Lasern pakopplad
g Punktmatning (vid lingdmétning: resultat)
h Matfunktioner
— Langdmétning
- Kontinuerlig matning
I Ytmatning
=7 Volymmitning
i Lagringav matvarden

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare DLE 40

Professional

Produktnummer 3601K16 300
Métomrade 0,05-40m?
Mitnoggrannhet (typisk) +1,5mm®
Minsta indikeringsenhet 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C®
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Laserstralens diameter (vid 25 °C)

ca

- pa 10 mavstand 6 mm
- pd 40 mavstand 24 mm
Batterier 4x1,5VLR03 (AAA)
Batterier 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca

- punktmitningar 30000
- kontinuerlig matning 5hD
Avkopplingsautomatik efter ca

- Laser 20s
- matverktyg (utan matning) 5min
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg
Matt 58x100x 32 mm

IP 54 (damm- och
spolsaker)

Skyddsform (férutom batterifacket)

A) Réckvidden blir allt storre ju battre laserljuset reflekterar fran maly-
tan (spridande, inte speglande) och ju klarare laserpunkten ér i relation
till omgivningsljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor
(t.ex. matning utomhus vid kraftigt solsken) kan det vara nodvandigt att
anvanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma forhallanden som t. ex. kraftigt solsken eller daligt
reflekterande yta kan avvikelsen uppga till 10 mm pa ett avstand om
40 m. Vid ogynnsamma férhallanden maste man rdknamed en avvikelse
pa=0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig matning ar max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-sekundarbatterier kan ett mindre antal métningar utforas
anmed 1,5 V-primarbatterier.

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten,
handelsbeteckningarna for enskilda métverktyg kan variera.
Serienumret 17 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.
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Montage

Insdttning/byte av batterier (se bild A)

Anvand uteslutande alkali-mangan-batterier eller laddnings-
bara batterier.

Med 1,2 V-sekundérbatterier kan ett mindre antal matningar
utféras an med 1,5 V-primarbatterier.

For att 6ppna batterfackets lock 16 tryck sparren 15 i pilens
riktning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande
batterier. Kontrollera korrekt polning enligt figur i batteri-
facket.

Nar batterisymbolen= dyker upp pa displayen kan annu
minst 100 matningar utforas. Nar batterisymbolen blinkar,
maste batterierna bytas ut och matning kan inte langre utfo-
ras.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Limna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstrélen.

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Matverktyget far inte utsittas for extrema temperatu-
rer eller stora temperaturvariationer. Undvik t.ex. att

lata matinstrumentet ligga i en bil undre langre tid. Lat mat-

verktyget anta omgivningens temperatur fore anvandning
om det har utsatts for storre temperaturférandringar.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar
eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska métverktygets
noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
“Kontroll av matverktygets noggrannhet”, sidan 53).

In- och urkoppling

Tryck for Inkoppling av matverktyget Pa-Av-knappen 13 eller
knappen Matning 9. Nar matverktyget slas pa ar laserstralen
inte annu pakopplad.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen
13.

Om under ca. 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
frankopplas det automatiskt for att skona batterierna.

Ett lagrat matvarde kvarstar i minnet nar matverktyget stangs
av automatiskt. Vid aterinkoppling av matverktyget visas "M”
padisplayen.

Matning

Efter inkoppling star matverktyget i funktionen langdmatning.

Andra matfunktioner stélls in med respektive funktionsknapp
(se "Métfunktioner”, sidan 51).

10:43 AM
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Vidinkoppling ar matverktygets bakre kant referensplanet for
matning. For omkoppling av referensplanet se "Val av refe-
rensplan”, sidan 51.

Efter val av matfunktion och referensplan sker alla andra steg
automatiskt nar knappen Matning 9 trycks.

Lagg upp matverktyget med valt referensplan mot dnskad

matlinje (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen Matning 9.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlosning av matning

pa nytt helt kort knappen Métning 9.

| funktionen kontinuerlig matning startar matningen genast

nar funktionen kopplas pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och hogst 4 s. Mat-

tiden ar beroende av avstand, ljusforhallanden och malytans

reflexionsegenskaper. Avslutad matning signaleras med en
signal. Efter avslutad matning kopplas laserstralen automa-
tiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning utférs, slas laser-

stralen automatiskt fran for att skona batterierna.

Val av referensplan (se bilderna B-C)

For matning kan fyra olika referensplan vljas:

- Tryck pdknappen 12 fér matning fran matverktygets bakre
kant (t.ex. vid upplaggning mot vagg).

- Tryck paknappen 1 for métning fran métverktygets fraimre
kant (t.ex. vid matning fran bordskant).

Valt referensplan visas pa displayen. Vid inkoppling ar mat-
verktygets bakre kant forinstalld som referensplan.

Matfunktioner

Langdmatning

Tryck for langdmatning pa knappen 5. Pa displayen visas sym-
bolen for langdmétning —.

Tryck for inriktning och for mat-
ning en gang kort ned knappen
Matning 9.

Matvardet visas nedtill pa dis-
playen.

Ytmétning

Tryck for ytmatning pa knappen 4. Pa displayen visas symbo-
len for ytmatning .

Mat sedan efter varandra langd och bredd som vid matning av
langd. Mellan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.

— Efter avslutad andra métning
{55 {n> | berdknas och visas ytan automa-
tiskt. Det sista matvardet star ned-
— g
W ulxl till pa displayen, slutresultatet
(0dm upptill.
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Volymmitning
Tryck for volymmatning pa knappen 10. Pa displayen visas
symbolen for volymmétning (=

Mat sedan efter varandra langd, bredd och hojd som vid mat-

ning av langd. Mellan de bada matningarna kvarstar lasern
pakopplad.

Efter avslutad tredje matning
SO2. 20 20%m beraknas och visas volymen auto-
—_ EJ matiskt. Det sista mtvardet star

OO nedtill pa displayen, slutresultatet
e (m upptill.

D

Kontinuerlig métning (se bild D)

Vid kontinuerlig matning kan matverktyget forflyttas i forhal-
lande till malet varvid matvardet aktualiseras ca 0,5 s var.
Matverktyget kant. ex. flyttas fran en vigg till 6nskat avstand,
aktuellt avstand kan hela tiden avlasas.

For kontinuerlig matning valj forst funktionen lingdmatning
och tryck sedan pa knappen 9 tills kontinuerlig matning -~
visas pa displayen Lasern kopplas pa och matningen startar
genast.

Ror pa matverktyget tills 6nskat
avstand visas nedtill pa displayen.
Genom att kort trycka pa knappen
9 avslutas den kontinuerliga mat-

g

O
22004m

till pa displayen. Vid langre ned-
tryckning av knappen 9 startar kontinuerlig matning pa nytt.
Den kontinuerliga matningen slds automatiskt fran efter

5 min. Det sista métvardet star nedtill kvar pa displayen.

Radera matvarden

Genom att kort trycka pa knappen 13 kan det senast fram-
tagna matvardet raderas i alla matfunktioner. Vid upprepad
tryckning pa knappen raderas de enskilda matvardena i
omvand ordningsfoljd.

Minnesfunktioner

Vid frankoppling av matverktyget kvarstar det i minnet fore-
kommande vérdet.

Lagra/addera métvirden

Tryck pd minnesadditionsknappen
3forlagring av aktuellt matvarde -
alltefter installd matfunktion ett
langd-, yta- eller volymvarde. Sa
fort ett varde har lagrats, visas pa
displayen ”M” och ”+” blinkar helt
kort.

Om ett varde redan finns i minnet adderas det nya vardet till
minnets innehall, dock endast om mattenheterna Gverens-
stammer.

Har t.ex. ett ytvarde sparats i minnet och det aktuella matvar-

det ar ett volymvarde sé kan de inte adderas. Pa displayen
blinkar helt kort texten Error”.

ningen. Sista matvardet visas ned-

—

Subtrahera matvarden

Tryck pa minnessubtraktionsknappen 11 for att subtrahera
aktuellt matvarde fran minnesvardet. Sa fort ett varde har
subtraherats, visas pa displayen ”M” och ”-” blinkar helt
kort.

Har redan ett varde lagrats, kan det nya matvardet subtrahe-
ras endast om mattenheterna verensstammer (se
“Lagra/addera métvarden”).

Visa minnesvardet

Tryck pa minnesavfragningsknap-
pen 2 for att visa det varde som
finns i minnet. Pa displayen visas
”M=". Nar minnets innehall "M="
visas pa displayen, sa kan vardet
med minnesadditionsknappen 3
fordubblas resp. med minnessub-
traktionsknappen 11 nollstallas.

Radera minnet

For att radera minnets innehall tryck forst pa minnesavfrag-
ningsknappen 2, sa att "M=" visas pa displayen. Tryck sedan
kort pa knappen 13; pa displayen visas inte langre "M”.

Arbetsanvisningar

Allméanna anvisningar

Mottagarlinsen 19 och laserstralens utgang 18 far under mat-
ning inte vara 6vertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas (med undantag
av funktionen kontinuerlig matning). Lagg upp matverktyget

mot eller pa matpunkten.

Matningen sker i laserstralens centrum dven om malytan sik-

tasin snett.

Inverkan pa mitomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusférhallandena och
malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre siktbarhet
av laserstrélen vid arbeten utomhus och vid kraftigt solsken
lasersiktglasogonen 21 (tillbehor) och lasermaltavlan 22 (till-
behor) eller skugga malytan.

Inverkan pa métresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en fel-
matning vid matning av olika ytor. Detta géller bl.a. for:
transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

pordsa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan 22 (tillbe-
hor).

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt
reflexion paverka matvardet.

Insiktning med inriktningshjalp (se bild E)

Med inriktningshjalpen 7 kan insiktningen dven Gver langre
avstand underlattas. Rikta harvid blicken langs inriktnings-
hjdlpen pa matverktygets ovre sida. Laserstralen loper paral-
lellt med denna siktlinje.
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Anvindning med stativ (se bild C)

Ett stativ kravs framfor allt for métning pa langre avstand.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangan 14 pa stativets 20
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ. Skruva
fast matverktyget med snabbvaxlingsplattans lasskruv.
Beakta vid installning av stativet att matning alltefter valt refe-
rensplan sker fran matverktygets bakre eller framre kant.

Fel - Orsak och atgérd

Orsak Atgird
Temperaturindikeringen (b) blinkar, méatning ar inte majlig
Méatverktygets drifttemperatur ~ Vanta tills matverktyget
ligger utanfor intervallet - 10 °C  uppnétt driftstemperatur
till + 50 °C (vid funktionen konti-
nuerlig matning till + 40 °C).
Batterivarning (a) visas
Batterispanningen avtar (mat-
ning ar annu majlig)
Batterivarningen (a) blinkar, métning ar inte mojlig
For lag batterispanning Byt batterierna
Indikering “Error” och ”- - - -” pa displayen
Vinkeln mellan laserstralen och ~ Férstora vinkeln mellan
malet ar spetsig. laserstralen och malet
Malytan reflekterar for kraftigt ~ Anvand lasermaltavia 22
(t.ex. spegel) resp. for svagt (tillbehor)
(t.ex. svart tyg) eller omgivning-
ens ljus dr for kraftigt.
Utgangenforlaserstralen 18 eller Torka med mjuk trasa av
mottagarlinsen 19 ar immig laserstralens utgdng 18
(t.ex. genom snabb temperatur- eller mottagarlinsen 19
véxling).
Beraknat varde verskrider Dela upp berdkningeni
99999 m/m?/md. mellansteg
Indikering “Error” blinkar upptill pa displayen
Addition/subtraktion av matvar- Addera/subtrahera
den med olika matenheter endast métvarden med
samma matenhet

Byt batterierna

Matresultatet otillforlitligt

Malytan reflekterar inte entydigt Tack 6ver malytan
(t.ex. vatten, glas).

Utgangen for laserstralning 18 Utgdngen for laserstral-
resp. mottagarlinsen 19 ar dver- ning 18 resp. mottagar-
tackt. linsen 19 ska avtdckas
Orimligt matresultat

Fel referensplan installt Vilj referensplanet som

matchar matningen
Laserpunkten maste ligga
fullstandigt pa malytan.

Hinder i laserstralens forlopp

Svenska|53

Matverktyget dvervakar korrekt funktion
vid varje matning. Om ett fel lokaliseras,
blinkar pa displayen endast bredvid visad
symbol. | detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska mat-
verktyget via aterforsaljaren skickas till
Bosch-service.

Kontroll av méatverktygets noggrannhet

Matverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa har:

- Vilj en ofdranderlig matstracka pa ca 3 till 10 mvars
exakta langd ar kand (t.ex. rummets bredd, dérréppning).
Matstrackan maste ligga inomhus, malytan for matning
vara plan och reflektera bra.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmatningarna far avvika hogst £2,0 mm fran medelvar-

det. Protokollera matningarna for att vid senare tidpunkt

kunna jamfora noggrannheten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 19 lika omsorgsfullt som glas-
o6gonen eller kameralinsen.

Om stérningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utféras av en auktorise-

rad serviceverkstad fér Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-

tyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
24.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

—
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Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller férbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les og felg alle anvisningene, for a kunne
arbeide farefritt og sikkert med maleverk-
toyet. Gjor aldri varselskilt pa maleverk-
toyet uleselig. TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktayet leveres med et advarselsskilt pa tysk
(pa bildet av maleverktoyet pa bildesiden er dette mer-
ket med nummer 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstréling
Se ikke inn i stralen
I_Laser klasse 2

» Lim en norsk etikett over dette tyske advarselsskiltet
for du tar apparatet i bruk for ferste gang.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinnilaserstralen. Dette maleverktoyet lager laserstraling
ilaserklasse 2 jf. IEC 60825-1. Du kan da blende personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

—

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverkteyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktgyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maleverktayet er beregnet til maling av distanser, lengder,

heyder, avstander og til beregning av flater og volumer. Male-
verktayet er egnet til malinger bade innendars og utendars.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av méleverkteyet pa illustrasjonssiden.

1 Tast referanseniva forkant pa maleverktayet
2 Minneaktiverings-tast «M=»
3 Minne-addisjonstast «M+»
4 Tast for flatemaling
5 Tast for lengdemaling
6 Display

7 Opprettingshjelp

8 Laser-advarselsskilt

9 Tast for maling og kontinuerlig maling

10 Tast for volummaling

11 Minne-subtraksjonstast «M-»

12 Tast referanseniva bakkant pa maleverktayet

13 Pa-/av-tast og minne-slettetast

14 1/4"-gjenger

15 Lasingav batteridekselet

16 Deksel til batterirom

17 Serienummer

18 Utgang laserstraling

19 Mottakerlinse

20 Stativ*

21 Laserbriller*

22 Laser-maltavle*

23 Berelokke*

24 Beskyttelsesveske

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen.

Visningselementer
a Batteri-indikator
Temperaturvarsel
Maleverdi/resultat
Malenhet
Referanseniva for malingen
Laser innkoblet
Enkeltmaleverdi (ved lengdemaling: resultat)

R =~ ® 2 0 T
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h Malefunksjoner
— Lengdemaling
=~ Kontinuerlig maling
[ Flatemaling
=7 Volumméling

i Lagring av maleverdier
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Digital laser-avstandsmaler DLE 40
Professional
Produktnummer 3601K16 300
Maleomrade 0,05-40m?
Malengyaktighet (typisk) +1,5mm®
Minste indikatorenhet 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C?
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 mavstand 6 mm
- pa 40 mavstand 24 mm

Batterier
Oppladbare batterier

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Batterilevetid ca.

- Enkeltmalinger 30000
- Kontinuerlig maling 5h0)
Automatisk utkobling etter ca.

- Laser 20s
- Maleverktey (uten maling) 5 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg
Mal 58x100x 32 mm
Beskyttelsestype (unntatt batteri- IP 54 (stev- og sprut-
rom) vannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av malets
overflate (straende, ikke speilende) og jo lysere laserpunktet er i for-
hold til omgivelseslyset (innendars rom, skumring). Ved ugunstige vil-
kar (f.eks. maling utendars med sterk sol) kan det vaere ngdvendig a

bruke en méltavle.

B) Ved ugunstige vilkdr som f.eks. sterk sol eller darlig reflekterende
overflate er det maksimale avviket 10 mm pa 40 m. Ved gunstige vil-
kar ma det regnes med en innflytelse pd £0,05 mm/m.

C) I funksjonen for kontinuerlig méling er den maksimale driftstempera-

turen +40 °C.

D) Med 1,2-V-batterier er feerre malinger mulig enn med 1,5-V-batteri-

er.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt,
handelsbetegnelsene til de enkelte maleverktayene kan variere.
Serienummeret 17 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-

verktoyet.

Norsk |55
Montering

Innsetting/utskifting av batterier (se bilde A)
Bruk kun alkali-mangan-batterier eller oppladbare batterier.

Med 1,2-V-batterier er feerre malinger mulig enn med 1,5-V-

batterier.

Til apning av batteriromdekselet 16 trykker du lasen 15 i pil-

retning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte bat-

terier. Pass pa riktig poling iht. merkingen i batterirommet.

Nar batterisymbolet = vises for farste gang pa displayet, er

minst 100 malinger fremdeles mulig. Nar batterisymbolet

blinker, ma du skifte ut batteriene, malinger er ikke lenger mu-

lig.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverkteyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstrélen.

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger far du tar det i bruk.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverkteyet. Etter
sterke ytre innvirkninger pa maleverktayet ber du alltid ut-
fare en presisjonstest fer du arbeider videre (se «Presi-
sjonskontroll av maleverktayet», side 58).

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktayet trykker du pa pa-/av-tasten
13 eller male-tasten 9. Ved innkobling av maleverkteyet ko-
bles ikke laserstrlen inn.

Til utkobling av méleverktayet trykker du lenge pa pa-/av-tas-
ten 13.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa méleverktayet, ko-
bler maleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteriet.
Hvis en maleverdi er lagret, blir den staende ved en automa-
tisk utkobling. Etter ny innkobling av méleverktayet anvises
«M» pa displayet.

Maling

Etter innkoblingen befinner maleapparatet seg i lengdema-
lings-funksjonen. Andre malefunksjoner kan du innstille ved &
trykke pa den aktuelle funksjonstasten (se «<Malefunksjoner»,
side 56).

Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pa ma-
leverktayet etter innkopling. Til skifting av referanseniva se
«Valg av referansenivar, side 56).

—
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Etter valg av mélefunksjonen og referansenivaet utferes alle
andre skritt ved a trykke tasten for maling 9.

Legg maleverkteyet med valgt referanseniva mot ensket ma-
lelinje (f.eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for maling 9 til innkobling av laserstralen.

» Rettaldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke

selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.
Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en gang til pa tas-
ten for maling 9 til utlsing av mélingen.

| funksjonen kontinuerlig méling starter malingen straks funk-

sjonen innkoples.

Maleverdien vises typisk i lspet av 0,5 og senest etter 4 s. M-

lingens varighet er avhengig av avstanden, lysforholdene og

refleksjonsegenskapene til mélflaten. Slutten pa malingen an-

vises med et lydsignal. Etter malingen kobles laserstralen au-
tomatisk ut.

Hvis det ikke utfares en maling ca. 20 s etter siktingen, kobles
laserstralen automatisk ut for a skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bildene B-C)

Til malingen kan du velge to forskjellige referansenivaer:

- Trykk patasten 12 for mélinger fra bakkanten pa maleverk-

tayet (f.eks. ved legging mot vegger).
- Trykk pa tasten 1 for mélinger fra forkanten pa maleverk-
tayet (f.eks. ved maling fra en bordkant).
Det valgte referansenivaet anvises i displayet. Etter hver inn-
kobling av maleverktayet er bakkanten pad maleverkteyet for-
handsinnstilt som referanseniva.

Malefunksjoner

Lengdemaling

Til lengdemalinger trykker du pa tasten 5. Pa displayet vises
meldingen for lengdemaling —.

Til sikting og maling trykker du en
gang kort pa male-tasten 9.
Maleverdien anvises nede pa dis-
playet.

Flatemaling

Til flatemalinger trykker du pa tasten 4. Pa displayet vises
meldingen for flatemaling .

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre som for en
lengdemaling. Mellom de to malingene forblir laserstralen inn-

koblet.
Nar den andre malingen er avslut-
R tet regnes flaten automatisk ut og
I B anvises. Den siste enkeltmdlever-
(OO dien star nede pa displayet, slutt-
2004m resultatet star oppe.

Volummaling
Til volummalinger trykker du pa tasten 10. Pa displayet vises
meldingen for volummaling (=.

Deretter males lengde, bredde og hayde etter hverandre som
ved en lengdemaling. Mellom de tre malingene forblir laser-
stralen innkoblet.

Nar den tredje malingen er avslut-
tet regnes volumet automatisk ut
HJ og anvises. Den siste enkeltmale-
X verdien star nede pa displayet,
sluttresultatet star oppe.

H O
200 m

Kontinuerlig maling (se bilde D)

Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet beveges i for-
hold til malet og maleverdien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s.
Du kan for eksempel g bort fra en vegg til ansket avstand,
den aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Til kontinuerlige malinger velger du farst lengdemalings-funk-
sjonen og trykker deretter pa tasten 9 helt til displayet viser
meldingen -~ for kontinuerlig maling. Laseren koples inn og
malingen begynner straks.

Beveg maleapparatet helt til an-
sket avstand anvises i nede pa dis-
playet.

Med en kort trykking pa tasten 9
avslutter du den kontinuerlige ma-
lingen. Den siste maleverdien anvi-
ses nede pa displayet. Ved a trykke lenge pa tasten 9 startes
den kontinuerlige malingen igjen.

Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter 5 min.
Den siste maleverdien blir stéende nede pa displayet.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pd tasten 13 kan du slette den siste enkelt-
maleverdien i alle malefunksjonene. Ved flere gangers kort
trykking pa tasten slettes enkeltméleverdiene i omvendt rek-
kefalge.

Minnefunksjoner
Ved utkobling av méleverktayet opprettholdes verdien i minnet.

Lagring/addering av maleverdier
Trykk minne-addisjonstasten 3 for
M + alagre den aktuelle maleverdien -
HJ avhengig av den aktuelle male-
funksjonener deten lengde-, flate-
~{m eller volumverdi. Nar en verdi ble
lagret, vises en «M», pa displayet
«+» bak blinker kort.
Hvis det allerede finnes en verdii minnet, adderes den nye
verdien til minneinnholdet, men kun hvis maleenhetene stem-
mer overens.
Hvis det f. eks. befinner seg en flateverdi i minnet, og den ak-
tuelle maleverdien er en volumverdi, kan addisjonen ikke ut-
fares. Pa displayet blinker kort «Error».

Subtrahering av maleverdier

Trykk pa minne-subtraksjonstasten 11 for a trekke den aktu-
elle maleverdien av fra minneverdien. Nar en verdi ble subtra-
hert, vises en «M» pa displayet, «-» bak blinker kort.
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Hvis det allerede er lagret en verdi, kan den nye verdien kun
trekkes av fra minneinnholdet hvis maleenhetene stemmer
overens (se «Lagring/addering av maleverdier»).

Anvisning av minneverdien

M= (FEE5 5 se verdien i minnet. Pa displayet
. g vises «M=». Nar minneinnholdet
«M=» anvises pa displayet, kan du
fordoble den ved a trykke pa min-
ne-addisjonstasten 3 hhv. nullstil-
le den ved a trykke pa minne-sub-
traksjonstasten 11.

Sletting av minnet

Til sletting av minneinnholdet trykker du ferst pa minneaktive-

rings-tasten 2, slik at «M=» vises pa displayet. Deretter tryk-

ker du kort pa tasten 13; pa displayet vises ingen «M» lenger.

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 19 og laserutgangen 18 ma ikke veere tildek-
ket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unn-

tak av funksjonen for kontinuerlig méling). Legg derfor male-
verktayet helst mot eller pa malepunktene.

Mélingen utferes i midtpunktet til laserstrélen, ogsa nar det
siktes pa skra mot maleflatene.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomradet er avhengig av lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til mélflaten. For & kunne se laserstralen bedre
ved utenders arbeid og i sterk sol bar du bruke laser-beskyt-
telsesbrillene 21 (tilbeher) og laser-maltavlen 22 (tilbehar),
eller skygg for malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det
oppstar feilmalinger ved maling av forskjellige overflater. Her-
til harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),

- porase overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 22 (tiloeher) pa disse overfla-
tene.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer el-
ler indirekte mottatte refleksjoner pavirke maleresultatet.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde E)

Med en opprettingshjelp 7 kan sikting over starre avstander
forenkles. Se da langs opprettingshjelpen pa oversiden av mé-
leverktayet. Laserstralen gar parallelt langs denne siktlinjen.
Arbeid med stativ (se bilde C)

Det er kun ngdvendig a bruke stativ ved starre avstander. Sett
maleverktayet med 1/4"-gjengen 14 pa hurtigskifteplaten til
stativet 20 eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med feste-
skruen til hurtigskifteplaten.

Trykk pa minne-tasten 2 for a anvi-

Norsk |57

Ved plassering av stativet ma du huske pa at malingen utfares

fra bak- hhv. forkanten til maleverktayet avhengig av valgt re-

feranseniva.
Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring
Temperaturvarsel (b) blinker, maling er ikke mulig

—

Maleverkteyet er utenfor en Vent til méleverkteyet har
driftstemperatur pd - 10 °Ctil  nadd driftstemperaturen
+50 °C (i funksjonen for konti-
nuerlig maling opp til +40 °C).

Batterivarsel (a) vises

Batterispenningen reduseres
(maling er fremdeles mulig)

Utskifting av batterier

Batterivarsel (a) blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning Utskifting av batterier

Meldinger «Error» og «- - - -» pa displayet

Vinkelen mellom laserstrale og @k vinkelen mellom laser-
mal er for spiss. strale og mal

Malflaten reflekterer for sterkt ~ Bruk en laser-maltavle 22
(f.eks. speil) hhv. for svakt (tilbehar)

(f.eks. sort stoff) eller omgivel-

seslyset er for sterkt.

Laserstraleutgangen 18 hhv. Tork laserutgangen 18
mottakerlinsen 19 er dugget hhv. mottakerlinsen 19
(f.eks. pa grunn av hurtig tempe- terr med en myk klut
raturskifte).

Beregnet verdi er starre enn Oppdeling av beregnin-
99999 m/m?/md. gen i mellomskritt

Meldingen «Error» blinker oppe pa displayet

Addisjon/subtraksjon avmale-  Det ma kun adderes/sub-
verdier med forskjellige malen-  traheres maleverdier med
heter samme malenheter

Maleresultatet er upalitelig

Malflaten er ikke entydig (f.eks. Dekk til mélflaten
vann, glass).

Laserutgangen 18 hhv. motta-  Hold laserutgangen 18
kerlinsen 19 er tildekket. hhv. mottakerlinsen 19 fri

Ikke plausibelt maleresultat

Galt referanseniva innstilt Velg referanseniva som

passer til malingen

Hindring der laserstralen gar Laserpunktet ma treffe

komplett pa malflaten.

Maleverkteyet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver maling. Hvis en defekt
finnes, blinker kun symbolet ved siden av
pa displayet. | dette tilfellet - eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fierne en

feil - ma du levere méleverktayet inn til et
Bosch-serviceverksted via forhandleren.
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Presisjonskontroll av maleverktayet

Du kan kontrollere maleverktayets ngyaktighet pa felgende

mate:

- Velgenmalestrekning pa ca. 3til 10 m (f.eks. rombredde,
darapning) som ikke forandrer seg og som du kjenner den
ngyaktige lengden pa. Malestrekningen ma vare innen-
dars, malflaten for malingen ma veere glatt og godt reflek-
terende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Awviket mellom enkeltmalingene og middelverdien ma vare

maksimalt +2,0 mm. Protokoller malingene slik at nayaktig-

heten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Méaleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre veesker.

Tork smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 19 med samme omhu som bril-
ler eller linsen til et fotoapparat skal behandles med.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke apne
maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
24.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 648789 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig s@ppel!

—

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EF ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea ja noudattaa, jot-
ta voisi tydskennelld vaarattomasti ja var-
masti mittaustyokalun kanssa. Al koskaan
peit tai poista mittaustydkalussa olevia
varoituskilpia. SAILYTA NAMA OHJEET HY-
VIN.

» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tdssa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen steilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna saksankieli-
selld varoituskilvella (grafiikkasivun mittaustyokalun
kuvassa merkitty numerolla 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

Lasersatelly
ald katso sateeseen
I_Laserluokka 2

» Liimaa ennen ensimmaista kayttoa toimitukseen kuu-
luvan, oman kielesi tarra saksankielisen kilven paille.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin,
la myos itse katso lasersdteeseen. Tama mittaustyoka-
lu tuottaa laserluokan 2 lasersadetta [EC 60825-1 mu-
kaan. Téten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sdilyy turvallisena.
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» Alid anna lasten kiytti lasermittaustyokaluailman val-
vontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ympéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korke-
uksien ja vélimatkojen mittauksiin seka pintojen ja tilavuuksi-
en kalkyloimiseen. Mittaustydkalu soveltuu mittaukseen sisal-
la jaulkona.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-kasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Mittaustyokalun vertailutason etureunan painike
Muistin kutsundppain "M="
Muistiin lisdysnappain "M+”
Painike "Pintamittaus”
Painike "Pituusmittaus”
Nayttd
Kohdistusapu
Laser-varoituskilpi
Mittaus ja jatkuva mittausnappain
Painike "Tilavuusmittaus”
Muistista vahennysnappdin "M-"
Mittaustyokalun vertailutason takareunan painike
Kaynnistysnappdin ja muistin tyhjennysnappain
1/4"-kierre
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Sarjanumero
Laserséteen ulostuloaukko
Vastaanottolinssi
Jalusta*
Lasertarkkailulasit*
Laser-kohdetaulu*
Kantolenkki*
24 Suojalaukku
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.
Nayttoelementit
a Paristokunnon osoitus
b Lampdtilavaroitus
¢ Mittausarvo/tulos
d Mittayksikko
e
f

O oo ~NOOGThA, WN

O I I I O e O e S S S )
W N OWOWOO~NOOOG A WDNRO

Mittauksen vertailutaso
Laser kytketty

Suomi|59

g Yksittdinen mittausarvo (pituusmittauksessa: tulos)
h Mittaustoiminnot

— pituusmittaus

- jatkuva mittaus

I pintamittaus

=7 tilavuusmittaus
i Mittausarvojen tallennus

Tekniset tiedot

Digitaalinen laser-etdisyysmittari

Tuotenumero 3601K16 300
Mittausalue 0,05-40 m?
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm®
Pienin osoitettava yksikkd 1mm
Kayttolampétila -10°C...+50°C?
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Lasersateen halkaisija (lampotilassa

25°C)n.

- 10 m etdisyydella 6 mm
- 40 m etdisyydella 24 mm
Paristot 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akut 4x1,2VKRO3 (AAA)
Parison kesto n.

- Yksittaismittaukset 30000
- Jatkuva mittaus 5hD
Poiskytkentdautomatiikka n. kuluttua

- laser 20s
- mittaustyokalu (ei mittausta) 5min
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Mitat 58x100x 32 mm
Suojausluokka (paristokoteloa lu- IP 54 (poly- ja roiske-
kuunottamatta) vesisuojattu)

A) Etisyys kasvaa sita enemman mita paremmin laservalo palautuu
kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja mitd kirkkaampana la-
serpiste erottuu ympariston valoista (sisétilat, himmennys). Epdsuotui-
sissa olosuhteissa (esim. mittaus ulkona voimakkaassa auringonpais-
teessa) saattaa laserkohdetaulun kaytto olla vélttamaton.

B) Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringon-
paisteessa tai huonosti heijastuvilla pinnoilla on suurin poikkeama

+10 mm 40 m matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuk-
sen olevan 0,05 mm/m.

C) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kayttolampdtila

+40 °C.

D) 1,2 Vakuilla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla.
Ota huomioon mittaustyokalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero,
yksittdisten mittaustyokalujen kauppanimitys saattaa vaihdella.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 17 mahdollistaa mittaustyékalun yk-
siselitteisen tunnistuksen.

—
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto (katso kuva A)
Kayta ainoastaan alkali-mangaani paristoja tai akkuja.

1,2 V akuilla ei pysty yhta moneen mittaukseen kuin 1,5 V pa-

ristoilla.

Avaa paristokotelon kansi 16 painamalla lukitusta 15 nuolen

suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluvat paristot. Tarkista oikea napaisuus paristo-

kotelon sisélld olevasta kuvasta.

Paristomerkin ilmestyessa = ensimmaisen kerran nayttoon,

voidaan suorittaa vield vahintaan 100 mittausta. Paristomer-

kin vilkkuessa, tulee paristot vaihtaa, mittauksia ei enda voi

suorittaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Al jata kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkildita.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lam-
potiloille tai lampétilan vaihteluille. Ald esim. jatd sitd
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampatilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus”,
sivu 62).

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista mittaustyokalu painamalla kaynnistysnappainta

13 tai mittausnappaintd 9. Mittaustyokalua kdynnistettdessa
ei lasersade vield kaynnisty.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysndppainta 13.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitadn mittauslaitteen pai-

niketta, mittauslaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

Jos mittausarvo on tallennettu, se sdilyy automaattisessa
poiskytkenndssa. Kaynnistettaessa mittaustyokalu uudelleen
nakyy naytossa "M”.

Mittaustapahtuma

Kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu on toimintomuodossa
pituusmittaus. Muut mittaustoiminnot voit valita painamalla

kyseista toimintonappainta (katso "Mittaustoiminnot”,
sivu 60).

—

Mittaustyokalun takareunaasettuu mittauksen vertailutasoksi

kaynnistyksen jalkeen. Vertailutason vaihto, katso "Vertailu-

tason valinta”, sivu 60.

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan jélkeen tapahtuvat

kaikki muut askeleet painamalla mittausnappadinta 9.

Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso haluttua mittauslin-

jaa vasten (esim. seind).

Kaynnista lasersade painamalla mittausnappaintd 9 lyhyesti.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin,
dla myos itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Tahtad kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mittaus paina-

malla mittausnappainta 9 lyhyesti uudelleen.

Jatkuvamittaus-toiminnossa mittaus kdynnistyy heti toimin-

toa kytkettaessa.

Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistaan 4 s kuluttua.

Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valo-olosuhteista ja

kohdepinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen loppu

osoitetaan merkkidanelld. Lasersade sammuu automaattises-

ti mittauksen jalkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittauslaite au-

tomaattisesti pois pariston sadstamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuvat B ja C)

Voit mittausta varten valita kahdesta eri vertailutasosta:

- Paina nappadinta 12 mittauksia varten mittaustyokalun ta-
kareunasta (esim. seindpintaa vasten asetettaessa).

- Paina nappadinta 1 mittauksia varten mittaustyokalun etu-
reunasta (esim. mitattaessa poydan reunasta).

Valittu vertailutaso nakyy naytossa. Jokaisen kaynnistyksen

jalkeen mittaustyokalun takareuna toimii oletusvertailutaso-

na.

Mittaustoiminnot
Pituusmittaus

Paina nappdinta 5. Pituusmittausndytto ilmestyy —.

Paina mittausnappainta 9 lyhyesti
kerran tahtaysta ja mittausta var-

ten.
LOZCTY JEJ Mittausarvo osoitetaan nayton ala-
L (m

0sassa.

Pinta-alamittaus
Paina nappdinta 4 pintamittausta varten. Pintamittausnayttd
ilmestyy 1.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pituusmittauk-
sessa. Lasersade pysyy kytkettyna kahden mittauksen valilla.

Toisen loppuunviedyn mittauksen

O (2

(22 m jalkeen laskee laite automaattises-
I EJ ti pinta-alan ja osoittaa sen. Viimei-
W Tulul simman yksittaismittauksen arvo
(O(m

nakyy ndyton alaosassa ja lopputu-
los ylhaalla.
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Tilavuusmittaus

Paina nappainta 10 tilavuusmittausta varten. Tilavuusmit-
tausnaytto ilmestyy (7.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkain, kuten pi-

tuusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna kolmen mitta-

uksen valilla.

Kolmannen loppuunviedyn mitta-
uksen jalkeen laskee laite auto-

—_ EJ maattisesti tilavuuden ja osoittaa
O 0T sen. Viimeisimman yksittaismitta-
e

m uksenarvo nakyy ndyton alaosassa
jalopputulos ylhaalla.

Jatkuva mittaus (katso kuva D)

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustyokalua siirtad suh-

teessa kohteeseen, jolloin mittausarvo paivittyy 0,5 s vélein.
Voit esimerkiksi siirtya seindsta poispain haluttuun etaisyy-
teen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.
Valitse jatkuvaa mittausta varten ensin toiminto pituusmittaus
ja paina sitten ndppainta 9, kunnes jatkuvan mittauksen
merkki---- ilmestyy ndyttoon. Laser kaynnistyy ja mittaus al-
kaa heti.

Siirrd mittaustyokalua, kunnes ha-
lutun etdisyyden arvo ilmestyy
ndyton alareunaan.

Painamalla mittausnappainta 9 ly-
hyesti, paatat jatkuvan mittauk-
sen. Viimeisin mittausarvo osoite-
taan ndyton alaosassa. Mittausnappadimen 9 uusi pitka
painallus aloittaa jatkuvan mittauksen alusta.

Jatkuva mittaus kytkeytyy automaattisesti pois paalta 5 min
kuluttua. Viimeisin mittausarvo jaa nakyviin nayton alareu-
naan.

g

O
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Mittausarvon poistaminen

Painamalla nappainta 13 voit kaikissa mittaustoiminnoissa
poistaa viimeisena mitatun yksittdisarvon. Jos painat nap-

paintd toistuvasti poistuvat yksittaisarvot kaanteisessa jarjes-

tyksessa.

Muistitoiminnot

Muistissa oleva arvo sdilyy mittaustyokalussa virrankatkaisun
aikana.

Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku
Paina muistiin lisdysnappainta 3,

va ”+” vilkkuu lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, lisataan uusi arvo muistiin yhteenlas-

kuna, edellyttden kuitenkin, etta mittasuureet ovat samat.
Jos muistissa esim. on pinta-arvo ja kyseinen mittausarvo on
tilavuusarvo, ei yhteenlaskua voida suorittaa. Naytossa vilk-
kuu lyhyesti teksti ”Error”.

10:43 AM

M + senhetkisen mittausarvon — mitta-
. EJ ustominnosta riippuen pituus-,

OO O pinta- tai tilavuusarvon - tallenta-
L (Om miseksi. Kun arvo on tallennettu il-

mestyy ndytt6on ”M”, perdssa ole-

—
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Mittausarvojen vihennyslasku

Paina muistista vahennysnappdinté 11, vahentaaksesi mitta-
usarvo muistinarvosta. Kun arvo on vahennetty ilmestyy nayt-
toon "M”, perassa oleva "= vilkkuu lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, voidaan uusi arvo vahentaa muistin
sisdllosta vain edellyttden, ettd mittasuureet ovat samat (kat-
so "Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku”).

Muistin ndytto

Paina muistin kytsunappaintd 2,
jotta muistissa oleva arvo naytet-
taisiin. ”M=" tulee nayttoon. Muis-
tin sisallon ”M=" ndkyessa ndytos-
sd voidaan arvo kaksinkertaistaa
painamalla muistiin lisdysnappain-
ta 3 tai nollata painamalla muistis-
ta vahennysnappaintd 11.

x(

M= |

oy
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Muistin tyhjennys

Muistin tyhjentamiseksi tulee ensin painaa muistin kutsunap-
painta 2, jotta nayttoon ilmestyy merkki ”M=". Taman jalkeen
painat ndppainta 13; merkki ”M” poistuu naytosta.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 19 tai lasersateen ulostuloaukko 18 ei saa

olla peitettynd mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeus:
jatkuva mittaustoiminto). Aseta siksi mittaustyokalu mahdol-
lisuuksien mukaan mittauspistetta vasten tai paalle.

Mittaus tapahtuu lasersateen keskipisteeseen, myds viistois-
sa kohdepinnoissa.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan hei-
jastusominaisuuksista. Kaytd lasersdteen paremman naky-
vyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja voimakkaassa aurin-
gonpaisteessa lasertarkkailulaseja 21 (lisatarvike) ja
laserkohdetaulua 22 (lisétarvike), tai varjosta kohdepintaa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mah-
dollisuutta, ettd erilaiset pinnat saattavat johtaa mittausvir-
heisiin. Naihin kuuluvat:

lapinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),
huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).
Kayta tarvittaessa ndissa pinnoissa laserkohdetaulua 22 (lisa-
tarvike).

Samoin voivat erilimpdiset ilmakerrokset tai epasuoraan vas-
taanotetut heijasteet vaikuttaa mittausarvoon.

Tahtays kohdistusavun kanssa (katso kuva E)

Kayttamalla kohdistusapua 7 voidaan tahtdys pitkilld etai-
syyksilla helpottaa. Katso kohdistusapua pitkin mittaustyoka-
lun ylapinnassa. Lasersade kulkee samansuuntaisena taman
tahtdysviivan kanssa.

Bosch Power Tools
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Tyoskentely jalustan kanssa (katso kuva C)

Jalustan kdytt on valttamatonta erityisesti suuremmilla etai-

syyksilld. Mittaustyokalu voidaan kiinnittda jalustan 20 pika-
vaihtolevyn 1/4" kierteestaan 14 yleismalliseen valokuvaus-
jalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Ota huomioon jalustaa asetettaessa, ettd mittaus, valitusta

vertailutasosta riippuen, tapahtuu joko mittaustydkalun taka-

tai etureunasta.

Viat - Syyt ja korjaus

Lampatilavaroitus (b) vilkkuu, mittausta ei voida suorit-
taa

Mittaustyokalu on kdyttolampéti- - Odota, kunnes mittaus-
la-alueen - 10 °C.... +50 °C ulko- tydkalu on saavuttanut
puolella (jatkuvassa mittauksessa kayttolampétilan

+40 °Casti).

Paristovaroitus (a) ilmestyy

Paristojannite heikkenee (mittaus Paristojen vaihto
on vielda mahdollista)

Paristovaroitus (a) vilkkuu, mittausta ei voida suorittaa

Paristojannite liian alhainen Paristojen vaihto

Osoitukset “Error” ja - - - -” ndytossa

Lasersateen ja kohdepinnan vali-  Suurenna lasersateen ja
nen kulma on liian terava. kohdepinnan vélinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian voimak- Kayta laserkohdetaulua
kaasti (esim. peili) tailiian heikosti 22 (lisatarvike)

(esim. musta kangas) tahi ympa-

riston valo on liian kirkas.

Lasersateen ulostuloaukko 18 tai Kuivaa lasersateen ulos-
vastaanottolinssi 19 on huuruinen tuloaukko 18 tai vas-
(esim. nopean lampdtilanmuutok- taanottolinssi 19 peh-
sen johdosta). mealld kankaalla

Laskettu arvo on suurempi kuin  Jaa laskenta véliportai-
99999 m/m?/m®. siin

Osoitus “Error” vilkkuu ndyton ylaosassa

Eri mittasuureiden mittausarvojen Kayta yhteenlasua/va-

yhteenlasku tai vdahennys hennysta vain saman-
suureisilla mittayksikail-
la

Mittaustulos on epdluotettava

Kohdepinta ei heijasta yksiselittei- Peita kohdepinta
sesti (esim. vesi, lasi).

Lasersateen ulostuloaukko 18 tai  Pida lasersateen ulostu-

vastaanottolinssi 19 on peitetty.  loaukko 18 ja vastaanot-

tolinssi 19 vapaana

Mittaustulos on epdjohdonmukainen

Valitse mittaukseen so-
piva vertailutaso

Asetettu vaara vertailutaso

Lasersateen edessa este Laserpisteen on oltava
kokonaan kohdepinnas-

Sa.

Mittaustydkalu valvoo toiminnan oikeelli-
suutta jokaisen mittauksen yhteydessa.
Jos vika todetaan, naytossa vilkkuu vain
viereinen tunnusmerkki. Tdssa tapaukses-
sa tai, jos yllaesitetyt korjaustoimenpiteet

eivdt poistaneet vikaa, tulee mittaustyoka-

lu toimittaa myyjaliikkeen kautta Bosch asiakaspalveluun.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seuraavalla tavalla:

- Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta
3...10 m, jonka mitan tiedat tasmalleen (esim. huoneen
leveys, ovenaukko). Mittausmatkan on oltava sisatilassa,
mittauskohteen tulee olla siled ja hyvin heijastava.

- Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla korkein-

taan+2,0 mm. Tee mittauksista poytakirja, jotta mydhemmin

voit vertailla tarkkuutta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pidd aina mittaustyokalu puhtaana.
Al koskaan upota mittaustyékalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 19 samalla huolella
kuin silmélasia ja kameraa.

Jos mittaustyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustydkalua.
lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 24
korjattavaksi.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi
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Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierrattamiseen.

Al4 heitd mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ympa-
ristoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

TMpénel va diapaocere kat va Tnpeire OAeg TIC
00nyie¢ yia va pmopeire va epyaleoTe e 1o
epyaAeio pérpnong akivéuva kat acpaiag.
Mnv ealeiyeTe mMoTE TIC MPOELGOTIONTIKEC
mvakideg emavew oTo epyaAeio pErpnong.

AIAQYAAZETE KAAA AYT'EZ TIZ OAHTIEE.

» Tpocoxi - oTav xpnowomouBouv diaraerg xelpiopol
Kat puOpong i} akoAoudnBolv SrapopeTiké
Suadikaoieg am’ autég mou avapépovrat edw: auto
pmopei va odnynoetl o€ ékBeon oe emkivéuvn
akrtwofoAia.

» To epyaleio pétpnong mapadiverat padi pe pa
nmpoetbomonTiki mvakida otn yeppaviki yAwooa (otnv
amewkovion Tou epyaleiou péTpnong otn oeAida
YPAaPIKWV PEPeLTOV aplOpo 8).

D
IEC 60825-1:07 @‘
<1 mW, 635 nm %\

I_AK'rlvoBoAia A&ilep
HNnV KoITA{eTe OTNV OKTIVa AEI{Ep
I_AKnvoBoAia A&1lep kaTnyopiag ZJ

» TTpwv TV mp&TN €KKivnon mpémet va koAAroeTe TRV
mvakida otn yA®ooa Tng X@pag oag ENAvw oTnv
mvakiéa pe To yeppaviko Keipevo.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aéwlep endvw oe mpocwna
i) {@a kat pnv Kotrdlere o iblog/i iba kateuBeiav otnv
akTiva. Auto To epyaeio pérpnong mapayet aktivooAia
Aétlep khaonc Aéwlep 2 kata IEC 60825-1. 'ETol pmopei va
TUQAWOETE AMa mpdowna.

—
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» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAa maparipnong Aéwlep oav
npooTateuTikd yuaAwd. Ta yuaha mapatipnong Aéiep
Xenowetouv ya Tnv KaAUTEEN avayvmplon Tg akTivag
Aeilep xwpic, bpwe, va mpootatelouv amod Thv akTivopoAia
Aétlep.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAua maparijpnong Aéwep ca
yuaAwd nAiou i} oTnv 0d1ki) KukAogpopia. Ta yuahia mapa-
TENong Aéwlep Hev mpooTaTelouv ENAPKAG and Thv
uneptwdn aktivoBoAia (UV) Kat pelmvouy Tnv avayvwplon
TWV XPWHATWV.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
noTe o€ KatdAAnAa eknatbeupévo mMPOoWMKG Kat Hovo
pe yvijota avraAAakrikd. M’ autov Tov Tpomo eaopahi-
Cetat n Satpnon Tng aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
peTpnong.

» Mnv apijvere matdid va XpnotHonoLolV avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To 6éAouv, va
TUPAWOOUV AAAa mpdowna.

» Na punv epyaleote pe 1o epyaleio péETpnong oe
nepBaAlov oto omoio undapxet kivbuvog Ekpnéng, i oTo
omoio Bpiokovral ebpAekTa uypd, aépua i} OKOVEC. XT0
€0WTEPIKO TOU epyaAeiou PeTpnong pnopei va dnuioupynOei
omveneIopog Ki ETol va avagAexbolv n okovn 1y ol
avabupiaoerc.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TNG
LoxUog Tou
MapakahoUpe EebmAmaTe To HIMAG €€ PUANO HE TNV aMEIKO-
vion Tou epyaleiou peTpnong kLagrote To Eedimwpévo Katatn
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLWV XEIPLOpOU.
Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO
To epyaleio pérpnong mpoopileTat yia Tn p€tpnon
amooTAGEWV, UNKWV, VWMV Kat 6lacTnUATwV KaBWE Kat yia Tov
unoAoyLopo emavelwv kat Oykwv. Eivat katdAnho yia
LETPOEIG KAl O€ E0WTEPIKOUC Kal o€ e€wTEPIKOUC XWPOUG.
Anewkovi{opeva oTolxeia
H apiBunon Twv aneovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
ameKOVIon Tou epyaieiou péTpnang otn oeAiba YpapIkwy.

1 TIAkTpO Eminedo avagopdc MmpoaoTivry akun Tou

epyaleiou pérpnong

TTARKTPO KARONG pvAENng «M=»
TTARKTPO TIPOOBEONC OTN PvipN «M+»
TTARKTPO yla HETPNON EMPAVEIWDV
TTARKTPO Yl HETPNON UNKWV

006vn

BorBnua eubuypdupiong
TMpoeldomonTikn mvakida Aéllep

W 00 N O g A~ WNDN

TTARKTPO yia PETPNON Kat OlapKr HETPNon

[y
o

TTARKTPO Yl HETPNON OYKWV

(=Y
[

TIARKTPO agaipeonc amod Tn pvApn «M-»
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12 TTAnkTpo Enine6o avagopac Omiabia akpr Tou epyaleiou
pétpnong
13 TAfkTpo ON/OFF Kal Staypagrc pviung
14 Ineipwpa 1/4"
15 AogpaAela Tou KamakioU Orkng pmarapiac
16 KandkiBnkne pmatapiac
17 ApBpoc oelpag
18 'E€oboc akrivag Aéilep
19 ®akdgAwng
20 Tpino6o*
21 Tuakhd mapatipnong Aétlep*
22 Tivakac otoxeuong Aéilep*
23 Kopdovi petagopdc*
24 Toavta mpooraoiag
* E¢apTiipara mou amekovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTGVTap GUOKEUATia.
Zroixeia évéerlng
a 'Evoein pnatapiag
'Evbeiln Beppokpaoia
Twin pétpnonc/Anotéheapa
Movada pétpnonc
Enine6o avagopdg Tne pérpnong
Néilep o€ Aettoupyia
TN pepovwpévng pérpnonc (MEtpnon UNK@v:
AnotéAeopa)
h Aetroupyieg pétpnong
— MéTpnon pnkwv
=~ AlapKNG pétpnon
I Métpnon emeavelnv
=7 Métpnon oykwv
i AnoBrikeuon TV PETpnong

QA =~ ® O 6 T

WnPLakog HETPNTI|G ATIOOTACEWV DLE 40
Aérlep Professional
Midpketa (wng pnatapiag nepinou
- MepoVWYEVEG HETPNOELC 30000
- MapKAG péTpnon 5hD
Autopatn andleuln peta amo
nepinou
- Néwep 20s
- Epyakeio pérpnong (xwpi

uétpnon) 5min
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
AaoTaoelg 58x100x 32 mm
Tpootaaia (ekTOC TNE OrKNC IP 54 (mpooTacia amo
UmaTaplv) OKOVN KOl WEKAONO e

VEPO)

Texvikd XapakTnPLOTIKA

Wnolakog HETPNTIIG ATTOOTACEWV DLE 40
Aérlep Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K16 300
Tleploxr HETPNONG 0,05-40m*
AkpiBeta pérpnonc (Tumkn) +1,5mm®
EAdyloTn povada évoeteng 1mm
Oepuokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C%
Oeppokpaoia

SlapuAaéne/amodrkeuong -20°C...+70°C
Méy. OxeTIKN) uypaoia aTpOoPaIPAg 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tumog Aéwlep 635nm, <1 mW
Nidpetpoc aktivac Aéilep (o€ 25 °C)

Tiepinou

- oeamooraon 10 m 6 mm
- oeamooraon 40 m 24 mm
Mnatapiec 4x1,5VLR03 (AAA)

Enavagopti{opeveg pnatapieg 4x1,2VKRO3 (AAA)

A) H eppéhela au€averal 6oo kaAiTepa emaTpéPet To pwe Aéilep and Ty
enmpavela Tou atoxou (okédaon, Oxt avakAaon) kabwe kat 6Go Mo
QWTEWO elval To onelo AEWlep G OXEON HE TN GWTEVOTNTA TOU TEPL-
BaMovTog (ecwTepikoi xwpol, nuipwe). Yo ducpeveic ouvenkeg (m.x.
HETPNON 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUC UMO Laxuph NAakn akTvoBohia) pmopei
V0 XPELAOTEL va XPNOIUOMOWOETE TOV MVAKA GTOXEUONC.

B) Yno duopeveic ouvBnkes pwtiopol, m.x. und Loxupr NAAKI akTvo-
[BoAia, ) o€ avemapKog avakAAoTIKEC EMPAVELEC N ATIOKALON AVEPXETAL OE
+10 mm oTa 40 m. Yno uvoikég ouviikec mpémel va unoAoyileTe pe
anokhon £0,05 mm/m.

C) Z1n Aetroupyia Aapkng pétpnon n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag
avépyetat oe +40 °C.

D) Me enavagopTi{opeves pnatapieg 1,2 V eival epikTég Ayotepeg
PeTPROEIC Tapd pe pmatapieg 1,5 V.

Yag napakaloUpe va mpoaeeTe Tov apiBpd eupetnpiou endvw oty
mvakiéa KaTaoKeuaaTr) Tou epyaAeiou PETPNONG yiaTi oL EUMopIKoi
XAPAKTNPLOHOL HEPOVWpEVWY epyaAeiwv PETPNONG HMopel va Slagépouv.
0 aptBpdg celpag 17 otnv mvakida Tou KATAOKEUAOTN XPNOIUEVEL yia TN
oagn avayvaplon Tou Sikol oag epyaAeiou péTpnong.

ZuvappoAoynon

TonoOérnon/avrikardoraon - pnarapLmv
(BAéne ewxova A)

Xpnooroteire anokAeloTIKa priatapieg aAkaAiou-payyaviou
ENavapopTI(OPEVES UNaTapIEC.

Me emavagopTi{opeveg pmatapieg 1,2 V elvat epkTég
AyoTepeg peTprioelg napd pe pnatapie¢ 1,5 V.

T'a va avoi€ete 0 Kamaki e Onkng unataplwv 16 natioTe T
pavdaAwon 15 omwg Seixvel To BEAOC Kal aalpéaTe To KATAKL
NG BNkng pmataplwv. TomoBeTAoTE TIg naTapieg mou
TIEQIEXOVTAL OTN) OUOKeUaaia. TomoOeTnoTe TiG unaTapiec pe ™
0WOTH MOAKOTNTA, ONWC PAIVETAL OTNV EIKOVA OTO ECWTEPIKO
NG BNKNG UMaATAPLAV.

MoOAIC eppavioTei To oUpBoAo pnaTapiac = yia mpwTn opd,
TOTE pnopeire va die€dyete Touhdyloto 100 petprioelc. ‘OTav To
oUppBolo pmatapiag avaBoopnvel, dev pmopeire va PeTproeTe
mA€ov Kat mpénel va aMageTe Ti¢ pmatapiec.
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AvTikaBioTaTe Tautoxpova OAeg Tic pmatapieg padi. Na xpnotpo-

ToleiTe MAVTOTE PmaTapieg Tou i610u KATAOKEUAOTH KAl Pe TNV

610 xwenTiKOTNTA.

> A@aipéoTe Ti¢ pratapieg amo To epyaAeio pérpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPNGLHOTIOWOETE YL APKETO
Katpo. Ot unatapieg pnopel va dlafpwbolv kal va autoek-
(QOPTIOTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Mnv agijvere To evepyomonpévo epyaleio pérpnong
avemripnto aAAd va To OéTeTe HETA TN XPF\ON TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TugpAwBoulv aMa dropa and Ty
akTiva Aéwep.

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amé vypacia Kiamo
apeon nAwaki akrivofoAia.

» Na punv ek0étete To epyaleio pérpnong o€ akpaieg Oep-
Hokpaoieg i) Srakupdvoelg Oeppokpaciac. I1. x. unv 10
a@rveTe yia oAU XpOvo 0TO AUTOKIVNTO. Y€ MEPINTWOn nou
TO €pYAA€io PETPNONC NTAV EKTEDEIPEVO OE IOKUPES
Slakupavoelg Oeppokpasiag TOTE, TIPLV TO XPNOLUOTIONNOETE,
TIPEMEL Va TO AP OETE va amoKTNoeL jia otabepr) Beppo-
Kpaoia.

> Na amopeUyeTe Tig LoXUPEC TPOCKPOUTELS KAL TIG
MT®OELC ToU epyaAeiou pérpnong. MeTa and Tuxov
L0XUPEC eEWTEPIKEC EMOPATELC oTo epyaleio péTpnong Oa
TIpEMeL, TPV OUVEXIoETE TNV epyacia oac, va diekayete
€\eyxo Tne akpipetag (BAEme «'EAeyxog Tne akpifelac Tou
epyaleiou pétpnong», oehiba 67).

©éon oe Aetroupyia Ku ekTo¢ ActToupyiag

T'a va Oéaete o€ Aetroupyia To epyaleio pérpnong narrore
olvTopa To mAkTpo ON/OFF 13 1y To MANKTPO pETproewv 9.
'Opwc, n aktiva Aélep dev evepyonoteirtat padi pe To epyaleio
Hetpnonc.

I'a va Béaete ekTd¢ ActToupyiag To epyaleio pétpnong
narnote Slapkag To mAKkTpo ON/OFF 13.

‘Otav yia 5 min miepinou 6ev natnOei kavéva MARKTEO Tou epya-
Aeiou pétpnonc ToTE aUTO SlakdmnTel autdpaTa T Aeroupyia
TOU mpooTaTtelovTag ETOL TNV Unatapia.

Y€ MEQINTWOon Tou IPonyoupévw eixe anoBnkeuTel pa T
péTPNonc, auTi Tapapével anobnKeupévn JETA TNV auTOpaTN
andleu€n Tou epyaAeiou pétpnong. Mo To epyaAeio
pérpnonc TeBel ek véou oe Aettoupyia atnv 08ovn epgavileTat
«Mb.

Awbkacia pérpnong

MeTd Tn B€on o€ Aettoupyia To epyaleio pétpnong Bpioketat
otn Aetroupyia pétpnonc pnkwv. Me matnua Tou avtioTolou
OYETIKOU TARKTPOU LTOPELTE VO EVEPYOTIOLOETE KAl AMEG
AetToupyieg pétpnong (BAEme «Aetroupyiec pétpnongy,
oehiba 65).

MeTa T 6€on o€ Aetroupyia cav emine6o avapopdg yia T
uétpnon emAéyetal autopata n omiodia akpr Tou epyaAeiou
pérpnonc. Na v aMayr Tou emnédou avapopag AEme
«EmAoyn emnédou avapopacy, oeAiba 65.

—
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MeTd TV emhoyr TG AetToupyiac PETPNONG Kal Tou emmnédou
avapopdc Ta enopeva Prpata ekteAolvTal Pe ATNHA TOU
TANKTPOU HETPROEWY 9.

AxoupnnioTe To epyakeio pétpnong pe To emAeypévo eninedo

U€TpnoNg oTnV EMOUUNTA Ypauun HETPNong (.. aTov Toix0).

TaTiioTe To MANKTEO UETPROEWV 9 Yid VO EVEPYOTIOICETE TV

akriva Aéwlep.

» Mnv kateuBivere TRV aktiva Aéwlep enavw o€ mpoowma
i {®a kat pnv Kotrdlere o idlog/n idla oTnv akriva
Aélep, akopn K amo peyaAn anooraon.

YTOXEWTE Pe TNV akTiva Aéilep Tv avTioTolkn emeavela.

TMatfioTe ndAt olvTopa To MARKTPO HETPRAOEWV 9 yia va

€VEPYOTIOTETE TN AtTOUpYia PETPNONG.

Y1 Aetroupyia 6lapkoU¢ HETPNONG N LETPNGN apXilel aPEowE
et TNV evepyoroinan TG Aetroupyiac.

H Tin pétpnonc epgaviletat eviog evoe XapakTneIoTIKOU

Xxpovou 0,5 s, To apyoTePO, OHWE, HETA and 4 s. H 61apKeLa TG
U€TPNONC €EAPTATAL MO TNV AMOATACN, OO TIC GUVONKEC
PWTIOHOU KaBWE KaL amod TIC avTavakAAoTIKES IB10TNTEG THC eMl-
(@avelac oToxeuonc. H amomepdTwon Tng HETPNONG
onuatodoTeiTal e €va akouoTIko onpa. H aktiva Aéillep
anevepyoroleiTat autopata OIS TEAELWOEL N PETPNaN.

Ye mepintwon mou n pétpnon 6ev Ba 6ie€aybei To apyotepo
péoa o€ 20 s mepimou PETE Tn oTOXEUON TOTE N aKTiva Aéllep
amevepyoroleiTal auTopaTa mpoaTatelovTac EToL TV
umatapia.

Emoyi) emmédou avapopag (BAéme ewkoveg B-C)

l'a T pétpnon pnopeire va emAé€eTe avapeoa oe duo

610popETIKA emimeda avapopdg:

- Tlatrhote 1o MARKTPO 12 yia PETPAOELC Pe Baon Tv omicbia
akpn Tou epyaleiou pérpnong (. x. KaTa To aKoUTIopa o€
TOIX0UC).

- Tlatnote To MARKTEO 1 yia HETPAOELC LeE BAon TNV UMPOoTIV
akpn Tou epyaheiou pétpnong (m.x. yia pérpnpa pe Baon v
aKpn evog Tpamnediol).

To emAeypévo emimedo avapopdag mapouataletal atnv oBovr.

Kabe popa mou BéTeTe To epyaleio pérpnong oe Aettoupyia n

omioBia akpr Tou epyaAeiou pérpnong mpopubpideTal mavrote

oav eninedo avapopdg.

Aetroupyieg pétpnong

Métpnon pnkav
['a Tn pETENON PNKWV NATHOTE To MANKTEO 5. XNV 000VN
epgaviletat n €vbel€n yia Tn péTpnon PnKwv —.

I'a T oTOXeuon kat Tn pétpnon
aTioTe oUVTOHa amo pia gopd To
. g J TANKTPO pETPNOEWY 9.
O H TN pérpnong deixvetal oto katw
O (2m . -
épog Tng 06ovNnC.
MéTpnon emeavelov

T'a Tn pé€Tpnon emavelwv natioTe To MANKTPO 4. XV 006vn
epgaviderat n évoelEn yia T p€Tpnon emeaveiwv .
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YTn GUVEYELD HETPNOTE TO PIKOC Kat To TAaToc (papdoc) To éva
UETA TO AMO, ONWE MEPLYPAPETAL OTN PHETENON UNKWV. H akTiva
Aéilep mapapével evepyog HeTall Twv SUo PETPHOEWV.

MOA TeppaTioTel n GelTepn
uétpnon umoAoyileTat kat
epgavileTat autopaTa n emeavela.
H teAeutaia Tir pétpnonc
Oeiyveral oTo KATW PEPOC TNC
00806vn¢ Kat 1o TEAkO amoTéAeopa
0T0 ENAVK PEPOC TNG.

Mérpnon oykwv
T'a Tn pé€rpnon oykwv nathote To MARKTPo 10. XTnv 0606vn
eppavileratn &voetn yia T pérpnon oykwv (7.

YTn OUVEXELD PETPROTE TO PIKOC, TO MAGTOC KAl TO UYOC TO €va

UEeTa 1o AAO, ONwC KaTd Tn péTpnon unkav. H akriva Aéwllep

TIAPAHEVEL EVEPYOC HETAED TWV TPIOV HETPROEWV.

MOAG TeppaTioTel n TpiTn pETPNON

unohoyiletat kat epgaviderat

HJ auTopaTa 0 OYKoC. H TeAeuTaia TR
U€Tpnonc SeixveTal oTo KATW HEPOC

¢ 006vNC KaL 7o TEAKO

amoTéAEopa oTo EMAVW PEPOG TNC.

L
JOZ 0O
2. 200(m

Awapkiic pétpnon (BAéne ewova D)

Kata tn 61apkr péTpnan 1o epyaleio PETpnong Unopei va
UETATOMIOTEL OXETIKG WC TPOC TO OTOXO, OMOTE KAl N TIUN
pétpnonc evnuepwverat kabe 0,5 s nepimou. 'EToLT.X.
umopeire va amopakpuvBeite ano évav Toixo PéxpL TNV
andoTaon mou emBupeire Sapalovrag maparnAa atnv 086vn
TNV TP€XOUDA amoaTaon.

TNa v die€aywyn dlapkwv HETPRoEWV va EMAEYETE MPWTA TN
Aetroupyia Mérpnon pnkwv kat akohoUBwg va natdTe Kat
KQATATE MATNWEVO TO TARKTPO 9 €wg 0TnV 080vVN Va EPQaVIOTEL
n éveln--- yia dlapkn pétpnon. To Aéilep evepyomnoleital Kat
N WETPNON apxilet apéowc.

MeTaKIvAoTE TWPa TO €PYaAEio
UETPNONC PEXPLOTO KATW TUNRHA TNG
000vnc va eppavioei n embupntn
andoraon.

H 61apkn¢ pétpnon Tepparierat pe
oUvTopo MaTnua Tou MARKTPOU 9. H
TEAEUTAA TIUN HETPNONC EUPAVI(ETAL OTO KATW TURAWA TNC
000vnc. Me iapkégmatnuaTou TARKTEOU 9 EEKIVATE EK VEOU TN
6lapKr petpnon.

H 61apK1\¢ UETPNON ANEVEPYOMOIEITAL AUTOPATA LETA ATIO

5 min. H teAeutaia T mapapévet otnv 06ovn.

Awypa@i TIH®V HETPNRONG

Me olvtopo natnpa Tou mAfkTpou 13 pnopeire va offoeTe o€
0OAec TIC AetToupyi€eg HETPNONC TNV EKAOTOTE TEAEUTIA
efakpiBwOeioa Tin pérpnonc. Me aMendAnAa olvtopa
TaTHATa Tou MANKTEOU OffvovTal e avaaTpoen gpopd OAEG oL
UELOVWHEVEC TIHEC PETPNONC.

LASERY
e N

2(200m

—

Aetroupyiec pvipng

'Otav 1o epyaleio pérpnong Tebei ekToC AetToupyiag mapapévet
anoBnKeUPEVN 1 TIr TIoU BEICKETAL TNV pviun.
Ano0ikeuon/mpocOeon TwV TIHMV HETPNRONG

TaTiioTe To MANKTPO amoBrKeuong-

M + npdabeonc 3, yia va anobnkeloete
. EJ TNV TPEXOUOA IR PETPNONG — ava-
=TT O Aoya pe Ty Tpéxouaa Aettoupyia
L dm HETPNONG MIal TN HETPNONG KA,
EMPAveEwV ) OyKwv. MOAc amobn-

KEUTEL Pa Tiun oty 08ovn
epgavilerat «M», kat ano miow
avaBoofiverya Aiyo To «».
Ye TepINTWaon Tou UTIApXEL 6N Pid TR oTn JviAun, TOTE N véa
TIpf MPOOTIBETAL OTO MEPLEXOUEVO TNG HVAKNG, HOVO OHWE OTaV
TauTi{ovTal Ol HOVAGEG HETPNONG.
'OTaV P TN, m.X. Jia Tin pETpnong Emeavelag, Bpioketatam
UVApN, N TPEXOUTA TIUM HETENONG, OPWC, Elval Tiur Oykou, TOTE
n mpooBean Sev eivat eQIkT kat aTnv 066vn avaBoofrvel yia
Niyo n évbeién «Error».

Apaipeon Tipmv pETpRoNg

TaTiioTe To MANKTPO anmoBnkeuonc agaipeonc 11, yia va
AQaIPETETE TV TPEXOUTA TR PETPNONC ANO TNV TP 0N
uviun. Mo agatpebet n T, otnv 086vn eppaviletal «Mb,
and niow avaBoofrvet yia Aiyo 10 «=».

YenepinTwon mou oTn pvipn Beioketatanobnkeupévn pa Tiyn,
TOTE 1) véa T pnopei va agatpedel povo otav TauTiovral ot
6uo povadeg petpnong (BAéme «AmoBrkeuon/mpdadeon Twv
TIH@V PETPNONG).

"Evberdn Tyig pétpnong

- TaTioTe To MANKTEO KANONC VALNG
M= (RS EH 2, Y10 V0 EPQAVIOTEL N THpr] TTou
. g BpiokeTat oTn pviun. £ty 06ovn

epgaviderat «M=». 'OTav 10 Nept-
€XOHEVO TNC PvAUNG «M=»
Geixveral oTnv 086vn, ToTE
unopeire va To 6umAaciaceTe
naTeVTac 1o MARKTPO amoBrikeuong-mpocbeonc 3 va 1o
unbevioeTe pe maTNUA Tou MARKTPOU amoBnKkeuonc-apaipeong
11

Awaypail (ZBiowo) Tng pvipng

I'a va ofrioeTe [va laypaweTe] To MEPIEXOHEVO TNC UVAKNG
TIATROTE MPWTA TO MANKTEO KARONG PVIKING 2, Yia va eRQavioTeL
otnv 086vn 1o oUpoAo «M =». AkohoUBwG natroTe olvTopa To
mAnkTpo 13. To opBoho «M» atnv 086vn ofifvel.

Ynobeielg epyaoiag

T'evikég umodeilerg

Kata tn 61dpketa e p€rpnong 6ev emrpénerat va eivat
KaAuppévoc oUTe 0 pakoc Anwnc 19 oute n é€060o¢ e akTivag
Néilep 18.

Kata tn 61dpketa Tne p€rpnong 1o epyaleio pérpnong Gev enmt-
TpéneTatva petakivnei (e€aipeon: Aetroupyia dtapkolc pétpn-
ong). '’ auto va akoupndre/va TonoBeTeire To epyaleio pétpn-
one, katd 1o duvatod, oTa onpeia pérpnonc.
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H pétpnon die€ayetal oo kEvTpo TNC akTivac Aélep, akoun Kat
av eivat Aogn n empavela otoxeuonc.

Emépdoerg oTnv mepioxij pérpnong

H neploxiy pétpnong e€aptdrtal amo Tic oUVONKeS pwTIoHOU Kat
TIC aVTaVaKAQOTIKEC 1610TNTEC TNE EMPAVELag oToxeuonc. Mava
umopéoeTe va dlakpiveTe kKaAUTepa TNV akTiva Aéilep otav
€pYaleaTe 0e EWTEPIKOUC XWPOUC KABWE Kal umo Loxupen
akTvo3oAia va xpnatgoroleite Ta yuahid mapatiipnong akTivag
Ailep 21 (e161ko e€apTnua) kat Tov mivaka atoxeuonc Aéwlep
22 (e161k0 €€aptnua), 1y va oKIGETE TNV EMPAVELD OTOXEUONC.

Embpaoer oo amotéAeopa pétpnong

'OTav YeTPATE €M HLAPOPETIKWY EMPAVELWY GV amokAeieTal,

61a¢p0opa UOIKA Pavopeva va odnynoouv o€ ECPAAIEVEC

petpnoelg. Metall Twv AMwv mpokerrat yia:

- Olagaveic emeavelec (m.x. yuali, vepo),

- avakhaoTikéc emaveleg (m.x. oTABwpéva pétala, yuahi),

— TIOPWOELC EMPAVELEC (IT.X. HOVWTIKA UAIKG),

- avayAu@oelbeic emeavele (m.x. copAdec, uaotka
TETPWHATA).

Y’ auTEC TIC EMPAVELEC XPNOLUOTIOLOTE EVOEXOPEVWE TOV

miivaka oToxeuonc Aéwep 22 (e1biko e€aptnua).

H Twn pétpnong pmopel eniong va ennpeactel kat and

oTpwpaTa aépa pe lapopeTIKn Beppokpaaia f/Kat amo

€UETEC aVTaVOKAGOELC.

I1oXeuon pe PorOnpa euBuypdppiong (BAéme ewkéva E)
Me 1o BonBnua eubuypappiong 7 SieukoAlveTal n oToxeuon
AMOHAKPUOHEVWY OTOXWV. [T auTo KottdTe KaTa Prikog TG
endavw mheupac Tou epyaAeiou pétpnong. H dtabpopn T akTi-
vag Aéilep eivat mapaAnAn i’ auTAv TNV onTIKN ypapun.

Epyacia pe 1o Tpimodo (BAéne ewova C)

H xprion evoc Tpinodou eivat anapaitntn blaitepa o€ peyaeg
anooTacelc. TomoBeTnoTe To epyaleio pérpnong pe 1o 1/4"
oneipwpa 14 endvw otnv MAGKa Tageiag avTikaraoTaong Tou
TPmosou 20 1 enavw o€ €va Tpimodo and To KOO EUMOELO Kal
Biéwore To KaAa pe Tn Biba oTepéwonc TNG MAAKAC Taxeiag
QVTIKATAOTAONG.

Katanv tonoBéTnon Tou Tpimodou va pooexeTe, N HETPNON va
6ie€ayerat pe faon Tnv omioBia ) UMPOOTIVH) AK TOU
epyaAeiou pérpnong, avaloya Pe To eKATOTE EMAEYPEVO
eninedo avagopdc.

IpaApara - Awrieg kat Oepaneia

H évbeiln Oeppokpaciac (b) avaoopPiiver, avépikrn
nérpnon

To epyaheio pétpnong Bpio-  TlepiuéveTte péxpiTo epyaieio
KETALEKTOG TN MEPLOXNGTNG  HETPNONG VA AVAKTAGELTN
Bepuokpaoiac Aetroupyiag and  Oepuokpaaia Aetroupyiag
-10°Céwc+50°C (ot

Aetroupyia Atapknc L€tpnon

€w¢ +40 °C).

Epgavileran évéedn pnarapia (a)

H tdon Tn¢ pmatapiag e€- AMGETe pmatapieg
aobevei (umopeire akopa va

LETPROETE)

—
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Aria Oepaneia
H évéerln pnarapia (a) avafoofrvet, avépiktn pétpnon

TToAU xapnAn tdon pnatapiag  AMGETe pmatapieg
Evbeiteig «Error» kat «- - - -» aTnv 006vn

H ywvia petall aktivac Aéwlep  Auénote T ywvia petalu
Kkat oToxou eivalmoAl ofeia.  axrivag Aéwlep kat aToxou

H em@aveia oTéxeuong aviava- - XpnolUomolroTe Tov Tivaka
KAG oAU Suvatd (m.x. kaBpép-  aToxeuonc Aéilep 22 (e1dikd
) fMoAU aduvarta (.. patpo e&dpTnua)

UAIKO), ) TOAU LaXUPOC PWTIOHOC

niepiBaMovroc.

'Exet Bapnwoet n €€odoc YTeyvwoTE I’ €va HaAakod
akTivag Aéilep 18 n/kato navitnv €€06o e akTivag
@akoc Anwnc 19 (m.x. e€atriac  Aéilep 18 1i/kat Tou pakol

moAd ypriyopng aMayiicTg  Aqyng 19
Beppokpaoaiag).

H petpnOeioa Ty eivat Ale€ayete T pétpnon
peyaAlTepn amo otadlaka

99999 m/m?/md.

H évbeiln «Error» oTo enave Tpipa Tng 006vng
avafoopivet

Tpoabeon/Apaipeon Tpwv pe  Na mpooBETeTe/va agarpeite
Sl0QOPETIKEC HovadeC pETpnong Hovo idlec povadec pérpnong
AvagiomoTo anotéAeopa HETPNONG

H emoavela otoxeuonc bev  IKenAoTe TV EMPAVELD

avTavakAd oapag (1. x. vepod,  OTOXEUONC
yUahi).
KaAuppévn €€odoc aktivag Alatnpeirte eAelBepn T

Aeiep 18 iy kaAuppévog pakog €Zodo aktivag Aéilep 18

Muwnc19. n/katto pako Awn¢ 19

To anotéAeopa Tng pérpnong dev eivat Aoyiko

Pubpicate AaBoc eninedo EmA€ETe To avrioToiyo
avapopac kataMnAo eninebo avagopag
Eundbio otn abpoprn Tne To onueio Aéwep mpénel va
akTivag Aéilep BpiokeTat oAOKAnpo emavw

OTNV EMQPAVELD OTOXEUONC.

To epyaleio pérpnonc emrnpei o€ kabe
pétpnon Tv awoyn Aetroupyia. MoA
eCakp1BwOei kamolo opaAya, TOTE 0TV
086vn avaBoopnvet povo 1o Simhavo
oUppolo. £ autiv TV mepinmtwon, 1 otav Ta
napanavw pétpa Bepaneiag Gev pépouv
anotéAeopa, mpéneLva anooTeileTe To epyaleio PETpnong oto
KEvTpo Service Tn¢ Bosch péow Tou éumopad oac.

"EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tou epyaAeiou pérpnong

Mnopeite va eAéyEeTe TV akpifeta Tou epyaleiou PETPNONG WG

efne:

- EmAéETe pia Siapkwe apetdBAntn dadpoun pétpnong He
€V YVwoTO 0€ 0a¢ akpIBEC pnkog 3 €wg 10 mmepinou (. x.
mhaToc Swpatiou, Gvotypa mopTag). H dabpopn pétpnong
TipémeLva BpioKeTal JEOA O€ Evav ECWTEPIKO XWPO, N
EMPAVELQ OTOXEUONG Va €ival Aeia Kal Pe KaAEQ
avakAaoTIKEC 1O10TNTEG.

- Metpnote T Stadpopn 10 popéc Tn pia PeTa Tnv aAAn.
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H péyiotn anokMon Twv HEHOVWUEVWY HETPNOEWY and T péon Amocupon
TIpN emTpéneTatva pnv eivat peyaAirepn amod +£2,0 mm. Na
TPWTOKOAATE TIC HETPNTEIC YIO VO UTTOQEITE APYOTEPA VA OUY-
KpiveTe/va eAéyEete T akpifeta.

Ta epyaleia pérpnong, Ta e€apTHHATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO QIAIKO TIPOC TO
nepiBaMov.

. . Mnv pi€eTe Ta epyaleia péTpnong kat Ti¢ umatapieg ota
ZUVT']OIIUH Kkat Service amoppiypata Tou omiriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

ZuvTiipnon Kat Kabapiopo
fienon PIOHOG YUppwva pe Tnv Kowotikiy Odnyia

Na 6tapuAayeTe Katva PETaPEPETE TO EPYAAEio HETPNONC HOVO 2002/96/EK Ta dypnota epyakeia

U€oa oTNV MPOOTATEUTIKI) TOAVTA TTOU TO GUVOOEUEL. LETONGNC, KaL GUU@WVa e TV KowoTik
Na blatnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo. 06nyia 2006/66/EK ot xahaopévec i
Mn BubiceTe To epyaleio pérpnong oe vepd 1 o€ GAa uypa. avahwpéveg pnartapieg Gev eivat mheov

UTIOXPEWTIKO va GuMéyovTal EexwploTa yia

KaBapileTe Tuxov pumoug kat Bpwptéc W éva uypo, HaAakd . - . A
va avakukhwBoUv pe Tpomo QIAIKO mpoc To TepIBAAov.

navi. Mn xpnotgoroleite péoa kabaptopol f SlaAlTeg.
Na nepwoteiote blaitepa 1o akod Anwnc 19 pe Tnv idla
TIPOGEKTIKOTNTA TIOU TEPINOLEiOTE Ta yuaAld oag Kay/f T Tnpotpe To Sikaiwpa alaydv.
PWTOYPAPIKI GaC PNXavr.

Av, lap’ 0Aeg Tic empeAnpévec peBOGOUG KATAOKEUNC Kal

ehéyxou, To epyaAeio PETPNONG OTALATHOEL KATIOTE Val -

AetToupyel, TOTE N €MoKeun Tou mpémet va avatedei o° €va efou- Tu rkge

olobotnuévo ouvepyeio yia nAekTpIka epyaleia TngBosch. Mnv

avoi€eTe o i6lo¢/n ibta To epyaleio pétpnong. Giivenlik Talimati

TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTHOELS KABWE Kal . ) . o o

Katd TV napayyeAia avTaMaKTIK@V, va avapépETe MAVTOTE TO Olcme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
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Robert Bosch A.E. EC 60825.1:07 @
Epxelag 37 -1: ‘
19400 Kopuwri - ABiva <1 mW, 635 nm %\

Tel.: +30(0210) 57 01 270

Fax: +30(0210) 5701 283 I—

www.bosch.com Lazer i1sini

www.bosch-pt.gr Isinina bakmayin

ABZ Service A.E. Lazer sinifi 2

Tel.: +30(0210) 57 01 380 I— J

Fax: +30 (0210) 57 01 607

» Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce cihazla birlikte
size teslim edilen kendi dilinizdeki uyari etiketini
Almanca uyar etiketi iizerine yapistiriniz.
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» Lazerisinini baskalarina veyahayvanlara dogrultmayin
ve kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu dlgme cihazi
IEC 60825-1 uyarinca 2. Sinif lazer isini Giretir. Bu nedenle
bagkalarinin géziini kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigii insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi gorilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6igme
cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden
bagkalarinin géziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar dretilebilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen dlgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi agik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin, yiiksekliklerin,
araliklarin 6lciilmesi ile yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin
tasarlanmistir. Bu 6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem
de aclk havada 6l¢iim yapmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme

cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Olgme cihazi 6n kenari referans diizlemi tusu
Hafizadan bilgi cagirma tusu “M="
Hafiza-Toplama tusu “M+”

Yiizey 6lgme tusu

Uzunluk 6lgme tusu

Display

Dogrultma yardimcisi

Lazer uyari etiketi

Olgme/Siirekli 8lcme tusu

Hacim 6lgme tusu

Hafiza-Cikarma tusu “M-"

Olgme cihazi arka tarafi referans diislemi tusu
Hafiza/Silme tusu agma/kapama tusu
1/4"-Dis

Batarya gozii kapak kilidi

Batarya gozii kapagi

Seri numarasi

Lazer isini gikma yeri

O 00 N O G A~ WNDN

L
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19 Algilama mercegi
20 Sehpa*

21 Lazer gozligi*

22 Lazer hedef tablasi*
23 Tasima halkas*
24 Koruyucu ¢anta

Gosterge elemanlari

a Batarya gostergesi
Sicaklik uyarisi

Olgme degeri/Sonucu
Olgme birimi

Olgme icin referans diizlem
Lazer acik

Q@ =~ ® 2 0o T

Sonug)

h Olgme fonksiyonlari
— Uzunluk dlgiimii
=~ Siirekli 6lgiim
I Yiizey 6lclimi
=7 Hacim dlgimii

Teknik veriler

Dijital lazerli uzakhkolcer

—
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* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

Tekil 6lgme degeri gostergesi (Uzunluk dlgiimiinde:

Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi

Uriin kodu 3601K16 300
Olgme alani 0,05-40 m?
Olgme hassaslig (tipik) +1,5mm®
En kiiciik gosterge birimi 1mm
isletme sicaklig -10°C...+50°C%
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Lazer isini capi (25 °C'de) yak.

- 10 muzaklikta 6 mm
- 40 m uzaklikta 24 mm

Bataryalar 4x1,5VLR03 (AAA)
Akiiler 4x1,2VKRO3 (AAA)
Batarya kullanim émri, yak.

~ Tekil dlgiimler 30000
- Siirekli 8lciim 5hD
Kesme otomatigi siiresi, yak.

- Lazer ) 20s
- Olgme cihazi (Olgiim olmadan) 5 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003e

gore 0,18kg

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%
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Dijital lazerli uzaklikolcer

Olgileri 58x100x 32 mm
Koruma tiirii (Batarya gozii disinda) IP 54 (Toza ve
piiskiiren suya kars!

korunmali)

A) Lazer igini yiizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi
gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi ortam aydinligina gore ne kadar
aydinliksa (6rnegin i¢ mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer igininin
erisim uzakligi da o kadar biyiik olur). Elverissiz kosullarda (6rnegin agik
havada siddetli giines 15181 altinda yapilan 6lgmelerde) hedef tablasinin
kullaniimasi gerekli olabilir.

B) Siddetli giines 1sini veya iyi yansitma yapmayan yiizeyler gibi elverigsiz
kosullarda maksimim sapma 210 mm’dir — 40 m’lik mesafede. Elverigli
kosullarda 0,05 mm/m/lik bir etki hesaba katiimalidir.

C) Siirekli 6lctim fonksiyonunda maksimum isletme sicakligi

+40 °Cdir.

D) 1,2V akiilerle 1,5 V bataryalara oranla daha az 6l¢iim yapilabilir.
Liitfen aletinizin tip etiketi iizerindeki iiriin koduna dikkat edin, tek tek
aletlerin diriin kodlar degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 17 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

(Bakiniz: Sekil A)

Sadece Alkali-Mangan bataryalar veya akiiler kullanin.

1,2 Vakiilerle 1,5 V bataryalara oranla daha az 6lgiim

yapilabilir.

Batarya gozii kapagini 16 agmak icin kilitlemeye 15 ok

yoniinde basin ve batarya gozii kapagini alin. Cihazla birlikte

teslim edilen bataryalari yerlestirin. Bataryalari yerlestirirken

batarya goziindeki sekilde gosterilen kutuplamayi dogru

yapin.

Batarya sembolu 6nce Display’de goziikiiyor =, bu durumda

en azindan daha 100 él¢iim yapabilirsiniz. Batarya sembolu

yanip sonerse dlgme islemi artik miimkiin degildir ve

bataryalari degistirmeniz gerekir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari
cihazdan cikarin. Uzun siire kullanilmayan bataryalar
oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Acik durumdaki 6lgme cihazimi birakip gitmeyin ve
isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin
g0ziinii alabilir.

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isimindan koruyun.

» Tarama cihazini agin sicakliklara veya sicaklik
farkhiliklarina maruz birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun
slire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik farklarina
ugradigl zaman cihazinizi hemen kullanmayin, 6nce
sicakligin dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve diismelerden
koruyun. Olgme cihazi disaridan siddetli bir etkiye maruz
kaldiginda calismaya devam etmeden énce bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Olgme cihazinin hassaslik
kontrolii”, sayfa 73).

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazini agmak igin agma[kapama tusuna 13 veya
o6lgme tusuna 9 kisa siire basin. Olgme cihazi agilinca lazer
1sini otomatik olarak agiimaz.

Olgme cihazini kapatmak igin agma/kapama tusuna 13 uzun
siire basin.

Yaklasik 5 dakika kadar cihazin higbir tusuna basiimazsa,
cihaz bataryayi korumak iizere otomatik olarak kapanir.

Bir dlcme degeri hafizaya alininca, otomatik kesilmeye kadar
muhafaza edilir. Olgme cihazi tekrar agilinca Display’de “M”
gosterilir.

Olgme islemi

Acildiktan sonra 6lgme cihazi uzunluk 6l¢imii fonksiyonunda
bulunur. Diger 6lcme fonksiyonlarini ilgili fonksiyon tuglarina
basarak ayarlayabilirsiniz (Bakiniz: “Olgme fonksiyonlar”,
sayfa 71).

Olgme islemi icin referans diizlemi olarak agildiktan sonra
6lcme cihazinin arka kenari segilmistir. Referans diizlemini
degistirmek icin bakiniz: “Referans diizlemlerin secilmesi”,
sayfa 70.

Olgme fonkisonu ve referans diizlemi segildikten sonra diger
bitiin adimlar 6lgme tusuna 9 basarak gerceklestirilir.
Olgme cihazini segilmis bulunan referans diizlemi ile
istediginiz lcme cizgisine yerlestirin (Ornegin duvara).
Lazer 1sinini agmak i¢in dlgme tusuna 9 kisa siire basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.
Lazer iginini hedef yiizeye dogrultun. Olgme islemini
baglatmak icin 6lcme tusuna 9 yeniden kisa siire basin.
Siirekli dlciim fonksiyonunda dlgme islemine cihaz agildiktan
hemen sonra baglanir.
Olgme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en ge¢ 4 saniye sonra
gosterilir. Olgme isleminin siiresi uzakliga, 1sik kosullarina ve
hedef yiizeyin yansitma ozelliklerine baglidir. Ol¢limin bittigi
sesli bir sinyalle bildirilir. Olgme islemi bittikten sonra lazer
1sini otomatik olarak kapanir.
Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye i¢inde dlgcme
yapmazsa, lazer isini bataryalari korumak {izere otomatik
olarak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakiniz: Sekiller B-C)

Olgme islemi icin iki degisik referans diizleminden birini

segebilirsiniz:

- Olgme cihazinin arka kenarindan itibaren yapilacak
olgmeler igin tusa 12 basin (6rnegin duvara dayayarak
olemeigin).

2609 140582((14.7.11)
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- Olcme cihazinin 6n kenarindan itibaren yapilacak 6lgmeler
icin tusa 1 basin (6rnegin bir masa kenarindan itibaren
yapilacak dlgmeler igin).

Secilen referans diizlemi Display’de gosterilir. Cihaz
acildiktan sonra arka kenar referans diizlemi olarak ayarlidir.

Ol¢me fonksiyonlari

Uzunluk dl¢iimii

Uzunluk 6lgmiiigin uzunluk 8l¢iimii tusuna 5 basin. Display’de
uzunluk 6l¢limi gostergesi gorulir —.

Nisan alma ve 6lgme icin dlgme
tusuna 9 kisa siire basin.

Olgme degeri Display de gdsterilir.

Alan (yiizey) 6l¢iimii

Yiizey (alan) dlciimii iin yiizey 6l¢im tusuna 4 basin.
Display’de yiizey 6lgiim gostergesi goriiliir .

Daha sonraaynen uzunluk dl¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu ve
genisligi arka arkaya 6lciin. Her iki 6lcme islemi sirasinda lazer
1sini acik kalir.

ikinci 6lgme isleminden sonra alan
otomatik olarak hesaplanir ve
gosterilir. Son tekil deger
Display’in altinda, sonug iistiinde
gozikir.

Hacim dl¢iimii

Hacim 6lciimi icin hacim 6l¢lim tusuna 10 basin. Display'de
hacim 6l¢iimi gostergesi goriliir (=7.

Daha sonra aynen uzunluk 6l¢iimiinde oldugu gibi uzunlugu,
genisligi ve ylksekligi arka arkaya él¢iin. Her ii¢ 6lgme islemi
sirasinda da lazer isini acik kalir.

Ugiincii lgme isleminden sonra
hacim otomatik olarak hesaplanir

Jcoe 8

2022 20Xm
v B
el ¥ x|

T play'in altinda sonug ise Gstiinde
LAm

goziikir.

Siirekli 6l¢iim (Bakiniz: Sekil D)

Siirekli 6lgimde 6lgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir
ve dlcme degeri yaklasik her 0,5 saniyede giincellenir.
Ornegin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar
uzaklasabilirsiniz, giincel uzaklik daima okunabilir.

Siirekli 6l¢im i¢in 6nce uzunluk dlgme islevini segin ve sonra
tusa 9 Display’de siirekli 6l¢lim gostergesi -~ goriiniinceye
kadar basin. Lazer agilir ve hemen élgme islemi baglatilir.

ve gosterilir. Son dlgcme degeri Dis-

—
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Olgme cihazini, istenen uzaklik
Display’in altinda goriiniinceye
LASERTJ kadar hareket ettirin.
== " -
iy i Tusa 9 kisa siire basilinca sirekli
2200m L s
. 6l¢tim islemi sona erer. Son 6l¢iim
degeri Display’in altinda gosterilir.
Tusa 9 uzun siire basilinca siirekli 6lgme islemi yeniden
baglar.
Siirekli 6l¢im 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Son
6lcme degeri Display'in altinda goriinmeye devam eder.

Olgme degerlerinin silinmesi

Tusa 13 kisa siire basarak biitiin 6lgme fonksiyonlarinda son
olarak belirlenen tekil dlgme degerini silebilirsiniz. Tusa cok
defa kisa siireli basarsaniz tekil 6lgme degerleri ters siraile
silinir.

Hafizaya alma fonksiyonlari

Olgme cihazi kapandiginda hafizada bulunan deger muhafaza
edilir.

Olcme degerlerinin hafizaya alinmasi/Toplanmasi

Giincel 6lgme degerlerini hafizaya
almak igin - giincel olan uzunluk,
alan veya hacim dlgme
fonksiyonlarina gore - Hafizaya
alma/Toplama tusuna 3 basin. Bir
deger hafizaya alindiginda
Display'de “M” goziikiir, “+” ise
arkasindan kisa siire yanip soner.
Hafizada bir deger varsa, yeni deger de hafiza icerigine alinir,
ancak 6lgme birimlerinin ayni olmasi gerekir.

Ornegin bir yiizey degeri hafizada bulunuyorsa ve giincel
6lcme degeri bir hacim degeri ise, toplama yapilamaz.
Display’de kisa siire “Error” yanip soner.

Olgme degerlerinin cikariimasi

Giincel 6lgme degerini hafiza degerinden ¢ikarmak igin
Hafiza/Cikarma tusuna 11 basin. Bir deger ¢ikarildiginda
Display’de “M” goziikiir, “~” ise arkadan kisa siire yanip
soner.

Bir deger hafizaya alindiginda yeni dlgme degeri ancak dlcme
birimleri ayni ise ¢ikarilabilir (Bakiniz: “Olgme degerlerinin
hafizaya alinmasi/Toplanmas!”).

Hafiza degerinin gosterilmesi

Hafizada bulunan degeri
gorebilmek i¢in hafiza cagirma
tusuna 2 basin. Display'de “M="
goziikir. Hafiza igeriginde Dis-
play'de “M=" gosterilirse, onu
hafiza-toplama tusuna 3 basarak
ikiye katlayabilirsiniz veya hafiza-
¢ikarma tusuna 11 basarak
sifirlayabilirsiniz.

M= (oo
(202200m

— g
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Hafizanin silinmesi

Hafiza icerigini silmekicin 6nce hafiza cagirmatusuna 2 basin,
Display’de “M="goziikiir. Daha sonratusa 13 kisa siire basin;
Display’de “M” artik goriilmez olur.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar

Algilama mercegi 19 ve lazer 1sini ¢ikisi 18 6lgme islemi
sirasinda kapatilmamalidir.

Olgme cihazi dlgme islemi sirasinda hareket ettirilmemelidir
(Siirekli dlciim fonksiyonu haric). Bu nedenle lgme cihazini
olcililecek noktaya saglam bicimde dayayin.

Hedef yiizey egimli nisan alinmis olsa bile 6lgme islemi lazer
1sininin merkezinden yapilir.

Olgme alami (arahigy) iizerindeki etkiler

Olgme alani (aralig1) 11k kosullarina ve hedef yiizeyin
yansitma ozelliklerine baglidir. Agik havada ve siddetli giines
15181 altinda calisirken lazer isininin daha iyi goriinmesi igin
lazer gozI(igli 21 (aksesuar), lazer hedef tablasi 22 (aksesuar)
kullanin veya hedef yiizeyini glines isinindan koruyun.

Glgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken
hatali sonuglarin ortaya ¢ikmasi miimkiindiir. Bunlar
sunlardir:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

Parlayan yiizeyler (6rnegin polisajli metal, cam),
Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),

Yiizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde 6lcme yaparken gerekiyorsa lazer hedef
tablasi 22 (aksesuar) kullanin.

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve
endirekt olarak alinan yansimalar hatali dlgme sonuglarina
neden olabilir.

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma (Bakiniz: Sekil E)
Dogrultma yardimcisi 7 yardimi ile uzak mesafelerdeki nisan
alma islemi kolaylastirilabilir. Bunun igin 6lcme cihazinin st
tarafindan dogrultma yardimcisi boyunca bakin. Lazer isini bu
bakis cizgisine paralel gider.

Sehpa ile calismak (Bakiniz: Sekil C)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafelerde gereklidir.
Olgme cihazinin 1/4"lik disini 14 sehpanin 20 hizli degistirilir
levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi seh-
pasina yerlestirin. Cihazi hizli degistirilir levhanin tespit vidasi
ile sikin.

Sehpayi konumlandirirken 6lgme isleminin segilen referans
diizleme gore 6lcme cihazinin arka veya 6n tarafindanitibaren
yapilacagini dikkate alin.

—

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (b) yanip soniiyor, l¢me islemi miimkiin
degil

Olgme cihazi - 10 °Cila
+50 °Cllik isletme sicakligi isletim sicakligina
araliginin disinda (Siirekli 6lciim  kavusuncaya kadar
fonksiyonunda +40 °C'ye kadar). bekleyin

Batarya uyarisi (a) goziikiiyor
Batarya gerilimi disiiyor (6lcme
heniiz miimkiin)

Batarya uyarisi (a) yanip soniiyor, 6lcme islemi miimkiin
degil

Batarya gerilimi ¢ok diisiik

Olgme cihazi normal

Bataryalari degistirin

Bataryalari degistirin
Gosterge “Error” ve “- - - -” Display’de

Lazer isini ile hedef arasindaki agi Lazer isiniile hedef
cok dar. arasindaki aglyi blyitiin

Hedef yiizey cok fazlayansitma  Lazer hedef tablasi 22
yapiyor (6rnegin ayna) veya cokaz (aksesuar) kullanin
yansitma yapiyor (6rnegin siyah

renkli madde) veya gevre isig1 cok

siddetli.

Lazerisini cikisi 18 buguluveya  Yumusak bir bez veya
algilama mercegi 19 bugulu havlu ile lazer isini ¢iki-
(6rnegin asiri sicaklik degisiklikleri sini 18 veya algilama

nedeniile). mercegini 19 kurulayin
Hesaplanan deger Hesaplamayi ara
99999 m/m?/m®ten bilyiik. kademelere ayirin

Gosterge “Error” Display’in iistiinde yanip soniiyor
Olgme degerlerinin farkl 6lgme  Sadece ayni élgme
birimleri ile toplanmasi ve birimli dlgme degerlerini

cikariimasi toplayin ve ¢ikarin
Olcme sonucu giivenilir degil

Hedef yiizey acik bicimde Hedef yiizeyi kapatin
yansitma yapiyor (6rnegin su,

cam).

Lazer isini cikisi 18 veya algilama
mercegi 19 kapall.

Lazer isini ¢ikisini 18 ve
algilama mercegini 19
acik tutun

Olcme sonucu makul degil

Yanlis referans diizlem ayarlanmis Referans diizlemi
6l¢lime uygun olarak
secin

Lazer noktasi hedef
yiizeyde tam olarak
bulunmalidir.

Lazer isininin éniinde engel var

Bu 6lcme cihazi her 6lgme islemininin
fonksiyonunn kusursuz olup olmadigini
kontrol eder. Bir hata tespit edilirse,
Display’de sadece yandaki sembol yanip

soner. Bu gibi durumlarda veya yukarida

anilan hata giderme yontemleri ile ilgili
hatalar giderilemiyorsa, cihazinizi yetkili saticiniz yardimi ile
Bosch Miisteri Hizmetine gonderin.

2609 140582|(14.7.11)
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Olgme cihazimin hassaslik kontrolii

Olgme cihazinin hassashigini su sekilde kontrol edebilirsiniz:

- Uzunlugundan kesin olarak emin oldugunuz 3-10 m arasi
bir dlcme mesafesi secin (6rnegin odanizin genisligi, kapi
araligi). Bu 6lcme mesafesi icerde olmali ve hedef yiizey
parlak, yansitici olmali.

- Bumesafeyi arka arkaya 10 dlgiin.

Tekil 6lciimlerin ortalama degerden sapmasi maksimum

+2,0 mm olmalidir. Daha sonra hassasligi karsilastirabilmek

icin 6lcme sonuglarini bir tutanaga gegirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazint highir zaman suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziici madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 19 bakimini dikkatli bicimde,
gozliikle veya bir fotograf makinesinin mercegi icin
kullanilacak bir aragla yapin.

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen élgme cihaziariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri icin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.
Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.
Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 24
icinde yollayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriiniin 6zellikleri,
bu Griintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akilleri/bataryalari evsel ¢oplerin iine
atmayin!

—
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Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis dlgme cihazlari ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Nalezy
dbac o czytelnosé tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych sie na
urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWY-
WAC NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej
instrukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania, moze
prowadzic¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawczaz napisem w jezyku niemieckim
(na schemacie urzadzenia, znajdujacym sie na stronie
graficznej, oznaczona jest ona numerem 8).

(D
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %\

I_F’romieniowanie laserowe —I
Nie wpatrywa¢ sie w wigzke
I_Iasera - Laser klasy 2 J

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do
eksploatacji zakleic niemiecki tekst tabliczki wchodzaca
w zakres dostawy etykieta w jezyku polskim.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob lub
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze
urzadzenie pomiarowe emituje promieniowanie laserowe
klasy 2 zgodnie z norma IEC 60825-1. Moze ono spowo-
dowac oslepienie innych oséb.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywacé jedynie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposdb mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje
przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia
pomiarowego do uzytkowania dzieciom. Moga one
nieumysinie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparow.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem
urzadzenia pomiarowego i pozostawic jg roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaru od-
legtosci, dtugosci, wysokosci, odstepdw, a takze do
obliczania powierzchni i kubatury. Urzadzenie pomiarowe
nadaje sie do zastosowania wewnatrz pomieszczen i na
zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

1 Przycisk ptaszczyzny odniesienia, przednia krawedz
urzadzenia pomiarowego
Przycisk edycji zapisanych danych ,M="
Przycisk dodawania wartosci do zawarto$ci pamieci ,,M+*
Przycisk pomiaru powierzchni
Przycisk pomiaru odlegtosci
Wyswietlacz
Przeziernik
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Przycisk pomiaru i pomiaru ciggtego
Przycisk pomiaru objetosci

O oo ~NOOGhA WN
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11 Przycisk odejmowania wartosci od zawartosci pamieci

M-
12 Przycisk ptaszczyzny odniesienia,
urzadzenia pomiarowego

tylna krawedz

13 Przycisk wigczania/wytaczania i kasowania pamieci

14 Gwint 1/4"

15 Blokada pokrywy wneki na baterie
16 Pokrywa wneki na baterie

17 Numer serii

18 Wyjscie promieni laserowych

19 Soczewka odbioru sygnatu

20 Statyw*

21 Okulary do pracy z laserem*

22 Tarcza celownicza lasera*

23 Pasek nadton*

24 Futerat
* Przedstawiony na rysunkach lub opisany
sktad wyposazenia standardoweg

Elementy wskaznikow

a Wskaznik natadowania baterii
Alarm temperatury
Warto$¢ pomiaru/Wynik
Jednostka miary

Laser wtaczony

QR =~ ® QO O T

odlegtosci: wynik)

h Funkcje pomiaru (tryby pracy)
— Pomiar odlegtosci
-~ Pomiar ciagty
I Pomiar powierzchni
=7 Pomiar objgtosci

osprzet nie wchodzi w

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru

Jednostkowa warto$¢ mierzona (w przypadku pomiaru

Zapamietywanie ostatnio mierzonych wartosci

Dane techniczne
Cyfrowy dalmierz laserowy DLE 40
Professional
Numer katalogowy 3601K16 300
Zakres pomiaru 0,05-40m?
Doktadno$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm®
Najmniejsze wskazanie 1mm
Temperatura pracy -10°C...+50°C?
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotnos¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Srednica plamkilasera (przy 25 °C) ok.
- wodlegtosci 10 m 6 mm
- wodlegtosci 40 m 24 mm

Baterie
Akumulatory

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)
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Cyfrowy dalmierz laserowy DLE 40
Professional
Zywotnos¢ baterii ok.
- Pomiary pojedyncze 300007
- Pomiar ciagty 5h)
Automatyczne wytaczanie po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez
pomiaru) 5 min
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg
Wymiary 58x100x 32 mm
Stopien ochrony (nie dot. wnekina P 54 (ochrona przed
baterie) pytem i rozbryzgami
wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietinego obiektu pomiaru
(odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od stopnia widocznosci plamki
lasera (we wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np.
pomiar w terenie odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy
uzywac tarczy celowniczej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nasto-
necznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie
wynosi+10 mm na 40 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie
z odchyleniem, wynoszacym +0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciaggtego maks.temperatura robocza wynosi
+40°C.

D) Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢ pomiardw niz
przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego narzedzia pomiarowego, poszczegdine nazwy handlowe
pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie roznié.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 17, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

Montaz
Wkiadanie/wymiana baterii (zob. rys. A)

Nalezy uzywac wytacznie baterii lub akumulatoréw alkaliczno-

manganowych.

Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢
pomiaréw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 16 nalezy przesuna¢
jej blokade 15 w kierunku wskazanym przez strzatke,
nastepnie mozna zdjac pokrywke. Do wneki wtozy¢
dotaczone do zestawu baterie. Nalezy przy tym zachowaé
prawidtowa biegunowo$¢ zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

Gdy symbol roztadowania baterii = ukaze si¢ na
wys$wietlaczu po raz pierwszy, mozliwe jest jeszcze min.

100 pomiaréw. Gdy symbol zaczyna miga¢, baterie musza
zosta¢ wymienione - dalsze pomiary sg niemozliwe.

Nalezy wymieniac¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowaé
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio
jednakowej pojemnosci.

Polski| 75

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania
nalezy je wytaczaé. Wigzka lasera moze spowodowaé
oslepienie 0sdb postronnych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Np. nie nalezy pozostawiac urzadzenia na
dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urza-
dzenie poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
nalezy przed uzyciem pozwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej
temperatury.

» Nalezy unika¢ silnych uderzeri i nie dopuszczac do
upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalsza pracg przeprowadzic¢ kontrole
doktadnosci (zob. ,,Kontrola doktadno$ci pomiaru
urzadzenia“, str. 78).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy krétko nacisnaé
wiacznik/wytacznik 13 lub przycisk pomiaru 9. Wiaczenie
urzadzenia pomiarowego nie powoduje automatycznego
wiaczenia wigzki lasera.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy dtuzej nacisnac¢
na wigcznik/wytacznik 13.

Gdy przez ok. 5 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk
urzadzenia pomiarowego, to urzadzenie pomiarowe wytacza
sie automatycznie w celu ochrony baterii.

Jezeli jakas warto$¢ mierzona zostata zapamietana,
zachowana ona zostanie i po automatycznym wytaczeniu. Po
ponownym wigczeniu urzadzenia na wyswietlaczu ukaze sie
symbol ,,M“.

Pomiar

Po wiaczeniu urzadzenia automatycznie ustawia sie funkcja
pomiaru odlegtosci. Pozostate funkcje pomiaru ustawia sie,
naciskajac na poszczegolne przyciski funkcyjne (zob.
LFunkcje pomiaru®, str. 76).

Po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyzna-
czana jest jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.
Aby zmieni¢ ptaszczyzne odniesienia zob. ,Wybor
ptaszczyzny odniesienia®, str. 76.

Po wyborze funkcji pomiarowej i ptaszczyzny odniesienia,
nastepne czynno$ci wykonywane s3 za pomoca przycisku
pomiaru 9.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybrang
ptaszczyzna odniesienia do zadanej linii pomiaru (np. Sciany).
Aby wigczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnac przycisk pomiaru
9.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Naprowadzi¢ wigzke lasera na cel. W celu rozpoczecia

pomiaru ponownie krétko nacisna¢ na przycisk pomiaru 9.

Przy uruchomionej funkcji pomiaru ciagtego, pomiar

rozpoczyna sie natychmiast po wigczeniu funkcii.

Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do 4 sek. Czas

trwania pomiaru zalezy od mierzonej odlegtosci, od

warunkow $wietinych i refleksu $wietinego obiektu pomiaru.

Koniec pomiaru sygnalizowany jest sygnatem akustycznym.

Po zakoriczeniu pomiaru promien lasera wytaczany jest

automatycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu promienia lasera

na cel nie zostanie dokonany pomiar, promien wytaczy sie

samoczynnie (oszczedzanie baterii).

Wyhor ptaszczyzny odniesienia (patrz szkice B-C)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy

dwoma réznymi ptaszczyznami odniesienia:

- Do pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego
(np. przez przytozenie do $ciany), nalezy wcisnaé przycisk
12.

- Do pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia
pomiarowego (np. przez przytozenie do krawedzi stotu),
nalezy wcisna¢ przycisk 1.

Wybrana ptaszczyzna odniesienia ukaze sig na wyswietlaczu.

Po kazdym wiaczeniu urzadzenia pomiarowego

automatycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz jako

ptaszczyzna odniesienia.

Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

Dla pomiaréw odlegtosci nalezy nacisnaé przycisk 5. Na
wyswietlaczu ukazuje sie wskaznik pomiaru odlegtosci —.
Aby nakierowac wigzke na cel,
nalezy raz krétko nacisnaé¢
przycisk pomiaru 9.

Wartos$¢ mierzona ukazywana jest
u dotu wyswietlacza.

Pomiar powierzchni

Dla pomiaréw powierzchni nalezy nacisnac przycisk 4. Na wy-
Swietlaczu ukazuje sie wskaznik pomiaru powierzchni .
Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugos$c i szerokos¢, jak w przypadku
pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma pomiarami wiazka lasera
jest nieprzerwanie emitowana.

Po zakoriczeniu drugiego pomiaru,
m> | powierzchnia zostanie
i g automatycznie obliczonaiukazany
) O wynik. Wynik ostatniego pomiaru
[ m jednostkowego ukazany jest u
dotuwyswietlacza, wynik korcowy
u gory.

(
[l

-l
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-
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Pomiar objetosci (kubatury)

Dla pomiaréw objetosci nalezy nacisna¢ przycisk 10. Na
wyswietlaczu ukazuje sig wskaznik pomiaru objetosci(=.
Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szerokos¢ i wysokosc, tak
jak w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy wszystkimi trzema
pomiarami wigzka lasera jest nieprzerwanie emitowana.

Po zakoriczeniu trzeciego
pomiaru, powierzchnia zostanie
automatycznie obliczona i ukazany
wynik obliczen. Wynik ostatniego
pomiaru jednostkowego ukazany
jest u dotu wyswietlacza, wynik
koricowy u gory.

Pomiar ciagly (zob. rys. D)

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna
przyblizy¢ relatywnie do celu, przy czym warto$¢ pomiarowa
aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na
przyktad odsuniecie sie od Sciany az do pozadanej odlegtosci,
a aktualng odlegto$¢ mozna bedzie nadal odczytac.

Aby dokonac¢ pomiaru ciggtego nalezy najpierw wybrac funkcje
Lpomiar dtugosci®, a nastepnie tak dtugo naciskac przycisk 9,
azna wyswietlaczu -~ ukaze sie wskaznik pomiaru ciagtego.
Laser wigcza sig i rozpoczyna si¢ proces pomiaru.

Porusza¢ urzadzeniem po-
miarowym dotad, az u dotu
wyswietlacza ukaze si¢ zagdana
odlegtosc.

Krétkie nacisniecie przycisku 9
przerywa pomiar ciagty. Ostatnia
warto$¢ mierzona ukazana zostanie u dotu wyswietlacza.
Dtuzsze nacisniecie przycisku 9 uruchomi funkcje pomiaru
ciagtego na nowo.

Funkcja pomiaru ciggtego wytacza sie samoczynnie po 5 min.
Ostatnia warto$¢ mierzona pozostaje wyswietlona w dole
wyswietlacza.

LASERY
e -HJ

O 0O

2020.0(m

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krétkim nacisnieciu przycisku 13, kasowana jest we wszyst-
kich trybach pracy ostatnio pomierzona wartos¢ jednostkowa.
Przez wielokrotne krotkie nacisniecie przycisku mozna kaso-
wac wartosci jednostkowe w odwrotnej kolejnosci.

Funkcje pamieci

Wytaczenie urzadzenia pomiarowego nie powoduje usuniecia
wartosci zachowanej w pamieci.

Zapamietywanie/dodawanie warto$ci mierzonych
Dodawanie poszczegolnych
pomiaréw - odlegtosci,
powierzchni lub objetosci

(w zaleznosci od aktualnie

~{m ustawionej funkcji pomiaru) - do
pamieci, odbywa si¢ przez
naci$niecie przycisku dodawania
wartosci do zawartosci pamieci 3.
Zapamietanie jakiej$ warto$ci sygnalizowane jest pojawieniem
sie na wy$wietlaczu ,M“, aznak ,+“ w tle krotko rozbtyska.
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Jezeliw pamieci jest zachowana jakas warto$¢, nowa warto$¢
zostanie do niej dodana, pod warunkiem, ze jednostki miary
s zgodne.

Jezeli na przyktad w pamieci znajduje sie warto$¢ pomiaru
ptaszczyzny, a aktualna warto$¢ pomiaru jest wartoscia
pomiaru objetosci, wartosci nie moga zosta¢ zsumowane. Na
wyswietlaczu ukazuje sie napis ,Error®.

Odejmowanie wartosci mierzonych

Aby odja¢ aktualng wartos$¢ od zawartosci pamieci, nalezy
nacisna¢ przycisk odejmowania wartosci od zawartosci
pamieci 11. Odjecie jakiej$ wartosci sygnalizowane jest
pojawieniem sie na wy$wietlaczu symbolu ,M“, znak ,,-“
z tytu rozbtyska krétko.

Jezeliw pamieci jest zachowana jakas warto$¢, nowa warto$¢
zostanie od niej odjeta, pod warunkiem, ze jednostki miary sa
zgodne (zob. ,,Zapamietywanie/dodawanie warto$ci
mierzonych®).

Edycja zawartosci pamieci

Aby wyswietli¢ warto$¢ znajdujaca
sie w pamieci nalezy nacisngé
przycisk edycji zapisanych danych
2. Nawyswietlaczu ukaze sig
symbol ,,M=*. Po ukazaniu sie
zawartosci pamieci ,,M=“ na
wyswietlaczu, mozna naciskajac
przycisk dodawania wartosci do zawartosci pamieci 3
wartos$¢ te podwoic lub naciskajac przycisk odejmowania
wartosci od zawartosci pamieci 11 wyzerowad.

Kasowanie zawartosci pamieci

Aby skasowac zawartos¢ pamieci, nalezy naciskac przycisk
edycji zapisanych danych 2, az na wy$wietlaczu ukaze sie
symbol ,M=“. Nastepnie krotko nacisna¢ przycisk kasowania
13; symbol ,,M“ zniknie wowczas z wyswietlacza.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Wskazowki ogélne

Soczewka laserowa 19 i otwor wyjsciowy wiazki laserowej 18
nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia
pomiarowego (wyjatek stanowi funkcja ,Pomiar ciagty“).
Dlatego zaleca sig, by w miare mozliwosci urzadzenie ustawié
na punktach pomiarowych.

Pomiar nastepuje w $rodku wiazki laserowej, takze w przy-
padku obiektéw namierzonych z ukosa.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkdw o$wietleniowych i od
refleksu $wietlnego obiektu pomiaru. Dla lepszej widocznosci
wigzki lasera podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy zlaserem 21
(osprzet) i tarczy celowniczej 22 (osprzet), lub zacieni¢
obiekt pomiaru.

Wplywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw nie mozna
wykluczy¢, ze wyniki pomiaru niektérych obiektow
docelowych moga sie okazac btedne. Do nich naleza:

—
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- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkfo),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien
naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy
celowniczej 22 (osprzet).

Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez warstwy
powietrza o réznych temperaturach oraz posrednio odebrane
refleksy.

Namierzanie za pomoca przeziernika (zob. rys. E)
Przeziernik 7 moze utatwic¢ namierzenie obiektow znajduja-
cych sie w duzej odlegtosci. W tym celu nalezy spojrze¢
wzdtuz przeziernika, znajdujacego sie na gornej czesci
narzedzia pomiarowego. Wigzka laserowa przebiega
rownolegle do tej linii widocznosci.

Praca ze statywem (zob. rys. C)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku
wiekszych odlegtosci. Urzadzenie pomiarowe mozna
przysrubowac za pomocg gwintu 1/4" 14 do ptytki szybkiego
mocowania statywu 20 lub kazdego dostepnego w handlu
statywu fotograficznego. Zamocowac je za pomocg $ruby
ustalajacej, znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.
Przy pozycjonowaniu statywu nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze
pomiar dokonywany jest (w zalezno$ci od wybranej
ptaszczyzny odniesienia) od tylnej lub przedniej krawedzi
urzadzenia pomiarowego.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Alarm temperatury (b) miga, dokonywanie pomiarow nie
jest juz mozliwe

Temperatura urzadzenia
pomiarowego przekroczyta
zalecang wartos$¢ — miedzy
-10°Ca+50 °C (w trybie pracy
ciagtej do +40 °C).

Ukazuje sie alarm wytadowania akumulatora (a)
Napiecie baterii spada (pomiar nie Wymieni¢ baterie

jest mozliwy)

Alarm wytadowania akumulatora (a) miga, dokonywanie
pomiaréw nie jest juz mozliwe

Odczeka¢, azurzadzenie
pomiarowe osiagnie
temperature robocza

Zbyt niskie napiecie baterii Wymienic baterie
Wskazania ,Error“i - - - -“na wyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy wiazka Zwigkszy¢ kat miedzy
laseraicelem. wiazka lasera i celem

Obiekt pomiaru nadmiernie (np. ~ Uzyé tarczy celowniczej

lustro) lub niedostatecznie (np.  lasera 22 (osprzet)
czarny materiat) odbija, wzgl.

nastonecznienie jest zbyt silne.

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej  Wytrze¢ za pomoca
18 |ub soczewka odbioru19s3  migkkiej tkaniny do

zaparowane (np. pod wptywem  sucha otwor wyjsciowy
zbyt szybkiej zmiany temperatury). wigzki laserowej 18 lub
soczewke odbioru 19
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Przyczyna Usuwanie btedu

Pomierzona warto$¢ jest wigksza Obliczenie nalezy
niz 99999 m/m?/m®. roztozyé na kilka etapow

Wskazanie ,.Error” miga u gory wyswietlacza

Dodawanie/odejmowanie Dodawane i odejmo-

wartosci mierzonych oréznych ~ wane moga by¢ tylko

jednostkach miary wartosci o jednakowych
jednostkach miary

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija $wiatto w
sposdb niewystarczajacy (np.
woda, szkto).

Przykry¢ obiekt pomiaru

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Odstoni¢ otwor

18 lub soczewka odbioru 19 jest  wyjsciowy wiazki

zakryta. laserowej 18 lub
soczewke odbioru 19

Niepewny wynik pomiaru

Ustawiona zostata niewtasciwa ~ Wybra¢ odpowiednia do
ptaszczyzna odniesienia rodzaju pomiaru
ptaszczyzne

Plamka lasera musi w
catodciznajdowac sie na
obiekcie docelowym.

Przeszkoda na drodze wigzki
lasera

Urzadzenie pomiarowe samo kontroluje
prawidtowe funkcjonowanie podczas
kazdego z pomiarow. Gdy stwierdzony
zostanie defekt, na wyswietlaczu widoczny
jest tylko migajacy symbol, odzwiercied-
lony obok. W tym przypadku, lub, gdy

zaden z wyzej wymienionych krokéw nie doprowadzit do usu-

nigcia btedu, urzadzenie pomiarowe musi zosta¢ oddane do
serwisu Boscha (za posrednictwem punktu zakupu).

Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia

Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna sprawdzi¢ w na-

stepujacy sposdb:

- Nalezy wybrac nie zmieniajacy sie odcinek o dtugosci od
3do 10 m, ktdrego dtugosc jest doktadnie znana (np.
szeroko$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Odcinek ten
musi znajdowac sie w pomieszczeniu zamknigtym, a obiekt
pomiaru gtadki i dobrze odbijajacy $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesigciokrotnie raz za razem.

Odchylenie poszczegolnych pomiaréw od wartosci sredniej

moze wynosi¢ maksymalnie £2,0 mm. Pomiary nalezy

protokotowac, aby w pézniejszym czasie moc poréwnaé ich
doktadnosé.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu
standardowym torbie ochronne;.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

—

Zanieczyszczenia nalezy usuwaé za pomocg wilgotnej,
miekkiej Sciereczki. Nie uzywaé zadnych srodkdéw
czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 19 wymaga takiej samej starannej
pielegnacii, jak okulary lub soczewka aparatu fotograficznego.
Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch. Nie wolno samemu otwierac urzadzenia
pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci
zamiennych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 24.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sig do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomocg w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoroéw/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z
europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze oto¢enou.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte arespektujte veskeré pokyny, aby se Urcu1|(:| poHZItI } o o B
sméFicim pristrojem pracovalo bezpeéné a Méfici pfistroj je urcen pro méfeni vzdalenosti, délek, vysek,

spolehlivé. Nikdy nezpiisobte varovné rozestupd a k vypoctu ploch a objemd. Mérici pristroj je
Stitky na méFicim pfistroji nerozpozna- vhodny pro méfeni ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
telné. TYTO POKYNY DOBRE ,

USCHOVEJTE. Zobrazené komponenty

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy, ~ MeTiciho pristroje na obrazkové strané.
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zaFenim. 1 Tlagitko vztaznd rovina predni hrana méficiho pfistroje

» Méfici pristroj se dodava s varovnym stitkem v 2 Tlacitko vyvolani paméti ,M=*
ném¢iné (v zobrazeni méficiho pfistroje na obrazkové 3 Tlacitko pricitani k paméti ,M+“
strané oznaceny Cislem 8). 4 Tlagitko pro méfeni plochy
5 Tlacitko pro méreni délky
6 Displej
. 7 Zamérovaci pomicka
Lﬁcm%,sggé1n(r)r‘7 8 Varovny titek laseru
9 Tlacitko méfeni a trvalého méreni
10 Tlacitko pro méfeni objemu
I_Laserové zareni 11 Tlacitko odCitani od paméti ,M-“
Nedivejte se do paprsku 12 Tlacitko vztaznd rovina zadni hrana méficiho pfistroje
Laser tfidy 2 13 Tlacitko zapnuti-vypnuti a tlacitko vymazani paméti
I_ 14 Zavit1/4"

15 Aretace krytu prihradky pro baterie

» Pied prvnim uvedenim do provozu prelepte némecky 16 Kryt prihradky baterie

text varovného stitku dodavanou samolepkou ve 17 Sériové Cislo

Vasem narodnim jazyce. 18 Vystup laserového paprsku
» Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo 19 Prijimaci ¢ocka

zviFata a ani sami se do paprsku laseru nedivejte. Tento 20 Stativ*

mérici pristroj vytvari laserové zareni tfidy 2 podle 21 Bryle pro praci s laserem*

IEC 60825-1. Tim miZete osoby oslnit. 22 Cilova tabulka laseru*

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné 23
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu
rozpoznani laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni i
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro précislaserem  Zobrazované prvky

Nosné poutko*
24 Ochranna taska

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni
dodavky.

nenabizeji kompletni ochranu pfed UV zéfenim a sniZuji a Ukazatel baterie
vnimani barev. b Vystraha teploty
» Mé¥ici pristroj nechte opravit kvalifikovanym ¢ Namérena hodnota/vysledek
odbornym personalem a jen originalnimi nahradnimi d Mérna jednotka
dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost pfistroje zistane e Vztazna rovina méfeni
zachovana. ,
. e f Laser zapnuty
> Nenechte déti pou,zwat I’:lseroy y méfici pistroj bez g Jednotliva namérena hodnota (pfi méreni délky:
dozoru. Mohou netimysiné osInit osoby. vysledek)

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s h
nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji holavé
kapaliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou
vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Méfici funkce

— Meérenidélky

== Trvalé méreni

T Méreni plochy

=7 Méfeni objemu

i UloZeni namérenych hodnot do paméti

Bosch Power Tools 2609 140582]|(14.7.11)
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Technicka data

Digitalni laserovy méfic -

vzdalenosti
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Objednaci ¢islo 3601K16 300
Rozsah méfeni 0,05-40 m?
Presnost méfeni (typicky) +1,5mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 1mm
Provozni teplota -10°C...+50°C?
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi

25 °C) ca.

- vevzdalenosti 10 m 6 mm
- vevzdalenosti 40 m 24 mm

Baterie 4x1,5VLR03 (AAA)
Akumulatory 4x1,2VKRO3 (AAA)
Zivotnost baterii ca.
- jednotliva méfeni 30000
- trvalé méFeni 5hP)
Vypinaci automatika po ca.
- prolaser 20s
- pro méfici pfistroj (bez méreni) 5 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
Rozméry 58x100x 32 mm
Stupen kryti (kromé prihradky IP 54 (ochrana proti
baterie) prachu a stiikajici
vodé)

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile
(rozptylené, nikoli zrcadlené) a ¢im je jasnéjsi bod laseru vici svétlosti
okoli (vnitfni prostory, Sero). Pfi nepfiznivych podminkéch (napr. méreni
venku za silného slune¢niho zareni) miize byt nutné pouziti cilové tabulky.

B) Pfi nepriznivych podminkéch jako napf. silné slune¢ni zareni nebo
$patné odrazejici povrch ¢ini maximalni odchylka £ 10 mm na 40 m. Pri
priznivych podminkach je tfeba poéitat s vlivem 0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalé méfeni ¢ini max. provozni teplota +40 °C.
D) S akumulatory 1,2 V je moznych méné méreni nez s bateriemi 1,5 V.

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém Stitku Vaseho méficiho
pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych méficich pfistroji se mlize ménit.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouZi sériové ¢islo

17 na typovém §titku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii (viz obr. A)
PouZivejte vyhradné alkalicko-manganové baterie nebo

akumulatory.

S akumulatory 1,2 Vje moznych méné méfeni nez s bateriemi

1,5V.

Pro otevreni krytu prihradky baterii 16 stlacte aretaci 15 ve
sméru Sipky a kryt prihradky baterii odejméte. Vlozte
dodavané baterie. Dbejte pritom na spravnou polaritu podle
zobrazeni v prihradce pro baterie.
Jakmile se poprvé objevi symbol baterie = nadispleji, pak je
jesté minimalné 100 moznych méreni. Pokud symbol baterie
blika, musite baterie vyménit, méfeni uz neni mozné.
Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze
baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.
» Pokud méf¥ici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani
korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym
paprskem osInény jiné osoby.

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym
slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej
napf. leZet del$i dobu v auté. Nechte méfici pfistroj pfi
vétsich teplotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez jej
uvedete do provozu.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padiim méficiho
pristroje. Po silnych vnéjsich Gc¢incich na méfici pfistroj
byste méli pred dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, strana 83).

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje zatlacte kratce na tlacitko
zapnuti-vypnuti 13 nebo na tlacitko méreni 9. Pfi zapnuti
meéficiho pfistroje se paprsek laseru jesté nezapne.

Pro vypnuti méficiho pristroje zatlacte dlouze na tlacitko
zapnuti-vypnuti 13.

Pokud se po dobu ca. 5 min nestlaci zadné tlacitko méficiho
pfistroje, potom se méfici pristroj pro Setfeni baterif
automaticky vypne.

Byla-li néjaka namérena hodnota uloZzena do paméti, zlistava
pfi automatickém vypnuti zachovana. Po opétovném zapnuti
meéficiho pfistroje se na displeji zobrazi ,M“.

Postup méfeni

Po zapnuti se méfici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.
Jiné mérici funkce mizZete nastavit stlaenim pfislu$ného
tladitka (viz ,Méfici funkce", strana 81).

Jako vztaZna rovina pro méfeni je po zapnuti zvolena zadni
hrana méficiho pfistroje. Zména vztazné roviny viz ,Volba
vztazné roviny®, strana 81.

Po volbé mérici funkce a vztazné roviny nasleduji vsechny
dalsi kroky stlacovanim tlacitka méreni 9.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-
vanou mérenou linii (napf. sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce na tlacitko
méfeni 9.

2609 140582((14.7.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ%




g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 81 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.
Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro spusténi
mérfeni znovu kratce zatlacte na tlacitko méfeni 9.
Ve funkci trvalé méfeni zaCina méreni ihned po zapnuti
funkce.
Namérena hodnota se typicky objevi béhem 0,5 s a
nejpozdéji po 4 s. Doba méreni zavisi na vzdalenosti,
svételnych pomérech a odrazovych vlastnostech cilové
plochy. Konec méfeni je indikovan signalnim tonem. Po
ukonceni méreni se laserovy paprsek automaticky vypne.
Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné méreni,
paprsek laseru se kv(li $etfeni baterii automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr.B-C)

Pro méreni mizete volit mezi dvéma rliznymi vztaznymi

rovinami:

- Stlacte tlacitko 12 pro méfeni od zadni hrany méficiho
pristroje (napf. pfi pfilozeni na sténu).

- Stlacte tla¢itko 1 pro méreni od predni hrany méficiho
pristroje (napf. pfi méreni od hrany stolu).

Zvolena vztazna rovina se zobrazi na displeji. Po kazdém

zapnuti méficiho pfistroje je predvolena jako vztazna rovina

zadni hrana pfistroje.

Méfici funkce

Méreni délky

Pro méreni délky stlacte tlacitko 5. Na displeji se objevi
ukazatel pro méreni délky —.

Pro namiteni a pro zméfeni
zatlacte pokazdé jednou kratce na
tla¢itko méreni 9.

Namérena hodnota se objevi dole
na displeji.

Méreni plochy

Pro méreni plochy stlacte tlacitko 4. Na displeji se objevi
ukazatel pro méreni plochy .

Nasledné zmérte po sobé délku a Sifku jako pfi méreni délky.
Mezi obéma méfenimi zlistava paprsek laseru zapnuty.

Po skon¢eni druhého méfeni se
plocha automaticky vypocitd a
zobrazi. Posledni jednotliva
namérena hodnota je na displeji
dole, vysledek nahore.

Méreni objemu

Pro méfeni objemu stlacte tlaCitko 10. Na displeji se objevi
ukazatel pro méfeni objemu (=.

Nasledné zmérte po sobé délku, Sitku a vysku jako pfi méfeni
délky. Mezi témito tfemi méfenimi zistava paprsek laseru
zapnuty.

Cesky |81

Po skonceni tfetiho méreni se
objem automaticky vypocita a
zobrazi. Posledni jednotliva
namérena hodnota je na displeji
dole, vysledek nahore.

Trvalé méfeni (viz obr. D)

Pri trvalém méreni Ize méficim pristrojem pohybovat
relativné viici cili, pficemZ naméfena hodnota se ca. kazdych
0,5 s aktualizuje. Mizete se napf. vzdalovat od stény az do

pozadované vzdalenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna.

Pro trvala méreni zvolte nejprve funkci méreni délky a poté
stlaéte tlacitko 9 na tak dlouho, az se na displeji objevi
ukazatel trvalého méreni---—. Laser se zapne a méfeni
okamzité zacina.

Pohybujte méficim pristrojem tak
dlouho, az se dole na displeji

—

LASER!
)
el ]
202020(m

zobrazi pozadovana vzdalenost.

Kratkym stla¢enim tlacitka 9 trvalé
méfeni ukoncete. Posledni

naméfena hodnota se zobrazi dole
nadispleji. Dlouhé stlaceni tlacitka 9 znovu nastartuje trvalé
mérfeni.

Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne. Posledni
namérena hodnota zlistava zobrazena dole na displeji.

Vymazani naméfené hodnoty

Kratkym stlacenim tla¢itka 13 mizete ve vSech funkcich
méfeni smazat naposledy zjisténou jednotlivou namérenou
hodnotu. Vicenasobnym kratkym stlacenim tlacitka se v
opacném poradi smazou jednotlivé namérené hodnoty.

Pamétové funkce

Pfi vypnuti méficiho pristroje zistava v paméti ulozena hod-
nota zachovana.

UloZeni/pFicteni namérené hodnoty do paméti

Stlacte tlacitko pricitani k paméti

M + 3, aby se aktualni namétend

EJ hodnota - podle aktualni mérici
funkce hodnota délky, plochy

m nebo objemu - uloZila do paméti.

Jakmile se hodnota uloZila, objevi

se nadispleji ,M“, znak ,,+“ zanim

kratce zablika.

Pokud jiz v paméti néjaka hodnota je, pak bude nova hodnota

k obsahu paméti pfictena, avsak jen tehdy, shoduji-li se

mérné jednotky.

Naléza-li se v paméti napf. hodnota plochy a aktualni

namérena hodnota je hodnota objemu, tak nelze pficteni

provést. Na displeji kratce zablika ,Error®.

=1
(

=
=
X

-
N

"
(X

=
|

Odecteni namérené hodnoty

Stlacte tla¢itko od¢itani od paméti 11, aby se aktualni
namérena hodnota od hodnoty v paméti odpocitala. Jakmile
se hodnota odeCte, objevi se na displeji ,,M“, znak ,=“za nim
kratce zablika.
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Pokud jiZ je v paméti néjaka hodnota uloZena, pak mize byt
nova hodnota odectena jen tehdy, shoduji-li se mérné
jednotky (viz ,UloZeni/pficteni namérené hodnoty do
paméti®).

Zobrazeni hodnoty v paméti

Stlacte tla¢itko vyvolani paméti 2,
m aby se v paméti ulozena hodnota
zobrazila. Na displeji se objevi
,»M=“. Pokud je na displeji zobra-
zen obsah paméti ,,M=“, pak jej
muzete stlacenim tla¢itka pricitani
k paméti 3 zdvojnasobit ev.
stlacenim tlacitka odcitani od paméti 11 stanovit na nulu.

M= {

[
L8

Vymazani paméti

Pro vymazani obsahu paméti stlacte nejprve tlacitko vyvolani
paméti 2, takze se na displeji objevi ,,M=“. Poté zatlacte
kratce na tla¢itko 13; na displeji se ,M“ uz nezobrazuje.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci Cocka 19 a vystup laserového paprsku 18 nesméji
byt pfi méreni zakryty.

Méfici pfistroj se nesmi béhem méfeni pohybovat (s vyjimkou
funkce trvalého méreni). Méfici pristroj proto pokud mozno
pfiloZte nebo poloZte na méfeny bod.

Méreni se déje ve stiedu laserového paprsku a to i u Sikmo
zamérené cilové plochy.

Vlivy na rozsah méfeni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi viditelnost laserového
paprsku pfi praci venku a pfi silném slune¢nim svitu
pouZivejte bryle pro praci s laserem 21 (pfislu$enstvi) a
cilovou tabulku laseru 22 (pfislusenstvi) nebo cilovou plochu
zatemnéte.

Vlivy na vysledek méreni

Na zakladé fyzikalnich G¢inkl nelze vyloucit, Ze pfi méfeni na

riznych povrsich nedojde k chybnym méfenim. K tomu

nalezeji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izolani materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, pfirodni
kamen).

Na téchto povrsich pfipadné pouzijte cilovou tabulku laseru

22 (prislusenstvi).

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s

riznou teplotou nebo nepiimo pfijaté odrazy.

Zaméreni pomoci zaméFovaci pomiicky (viz obr. E)
Prostrednictvim zaméfovaci pomiicky 7 se mize usnadnit
zaméreni na velké vzdalenosti. K tomu se divejte podél
zamérovaci pomdcky na horni strané méficiho pristroje.
Paprsek laseru bézi rovnobézné s touto primkou pohledu.

Prace se stativem (viz obr. C)

PoutZiti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdalenosti. Mérici
pristroj nasad'te zavitem 1/4" 14 na rychlovyménnou desku
stativu 20 nebo béZného fotostativu. Pevné jej prisroubujte
pomoci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.

Pri polohovani stativu berte na védomi, Ze méreni se déje
podle zvolené vztazné roviny od zadni resp. predni hrany
meériciho pristroje.

Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pficina Reseni
Vystraha teploty (b) blika, méfeni neni mozné

—

Méici pristroj je mimo provozni  Vyckejte az méfici pri-
teplotuod - 10 °Cdo +50 °C (ve stroj dosahne provozni
funkci trvalé méreni do +40 °C). teploty

Objevila se vystraha baterie (a)

Klesa napéti baterie (méfeni je
jesté mozné)

Vymérite baterie

Vystraha baterie (a) blika, méfeni neni mozné

Prili$ nizké napéti baterie Vyménte baterie

Ukazatelé ,.Error” a ,,- - - - “ na displeji

Uhel mezi paprskem laseruacilem Zvétiete Ghel mezi
je prilis ostry. paprskem laseru a cilem

Cilova plocha odrazi pfilis silné
(napf. zrcadlo) ev. prili§ slabé
(napr. ¢erna latka) nebo je okolni
svétlo prilis silné.

Pouzijte cilovou tabulku
laseru 22 (pfislusenstvi)

Vystup laserového paprsku 18 ev. Mékkym hadrikem

prijimaci cocka 19 jsou orosené  vytrete do sucha vystup

(napf. kvali rychlé zméné teploty). laserového paprsku 18
ev. pfijimaci ¢cocku 19

Vypoctend hodnota je vétSinez  VypocCet rozdélte do
99999 m/m?/md. jednotlivych krokii

Ukazatel ,,Error* blika nahofe na displeji

Scitani/od¢itani namérenych Scitejte/odecitejte jen

hodnot s rozdilnymi mérnymi namérené hodnoty se
jednotkami stejnymi mérnymi
jednotkami

Nespolehlivy vysledek méfeni

Cilova plocha neodrazi jedno-
znacné (napf. voda, sklo).

Cilovou plochu zakryjte

Vystup laserového paprsku 18 ev. Vystup laserového
prijimaci cocka 19 jsou zakryté.  paprsku 18 ev. prijimaci
Cocku 19 odkryjte

Nepfijatelny vysledek méreni

Nastavena $patna vztaznarovina  Vztaznou rovinu zvolte
vhodné k méreni

Prekazka v draze paprsku laseru  Bod laseru musi
kompletné leZet na
cilové plose.
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Méfici pristroj hlida spravnou funkci pri Czech Republic
i kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada, Robert Bosch odbytové s.r.o.
,,,,, n — | blikanadispleji vedle stojici symbol. V tom Bosch Service Center PT
SIS pripadé nebo kdyZ nahofe uvedena na- K Vapence 1621/16
pomocna opatfeni nemohou chybu 692 01 Mikulov
odstranit, predejte méfici pfistroj pres Tel.: +420 (519) 305 700
Vaseho obchodnika do zakaznického servisu Bosch. Fax: +420 (519) 305 705
Kontrola piesnosti méficiho pristroje E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

Presnost méficiho pfistroje mlizete zkontrolovat nasledovné: www.bosch.cz

- Zvolte siv ¢ase neménnou méfici isecku od ca. 3do 10 m Zpracovani odpadi
délky, jejiz délka je Vam presné znama (napf. Sitka mist-
nosti, otvor dvefi). Tato méfici Usecka musi lezet v
interiéru, cilova plocha méfeni musi byt hladka a dobre

Meérici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

odrézejici. Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do

- Usecku zméfte 10-krat za sebou. domovniho odpadu!

Odchylka jednotlivych méfen od stfedni hodnoty smi Einit Pouze pro zemé EU:

maximalné +2,0 mm. Méreni zaprotokolujte, abyste mohli Podle evropské smérnice 2002/96/ES

presnost pozdéji porovnat. museji byt neupotrebitelné méfici pristroje
a podle evropské smérnice 2006/66/ES

l'ldriba a servis vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k

Udrzba a éisténi opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Uskladriujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané

ochranné tasce.

Udrzujte méfici pristroj vzdy Gisty. Zmény vyhrazeny.

Mérici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte

Zadné ¢istici prostiedky a rozpoustéd|a. SIOVQHSky

Pecujte zvlasté o pfijimaci cocku 19 se stejnou peclivosti, s
jakou se musi zachazet s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u Bezpecnostne pOkyny
méficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom
autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici pracovat bez ohrozenia a bezpeéne, musite
pfistroj sami neotvirejte. si preéitat a dodrZiavat vietky pokyny.
Pfi véech dotazech a objednévkéach nahradnich dild nezbytné Nikdy neporuste identifikovatefnost
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového vystraZnych znatiek na meracom pristroji.
titku méficiho pristroje. TIETO POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.
V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné taice 24. ™ Bud'te opatrny - ak pouZivate iné ako tu uvedené

i L. L. obsluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy.
Zakaznicka a poradenska sluzba Mbze to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.
Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé » Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom v
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a nemeckom jazyku (na grafickej strane je na obrazku
informace k nahradnim diltim naleznete i na: meraci pristroj oznaceny cislom 8).

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach

ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.
IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_I.aserové Ziarenie
Nepozerajte do laserového
I_Il’léa - Laser triedy 2

Bosch Power Tools 2609 140582|(14.7.11)

- 4~ ~¢|0




g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 84 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

84| Slovensky

» Predtym ako zaénete meraci pristroj pouzivat,
prelepte nemecky text vystrazného stitka dodanou
nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte do laserového liica. Tento meraci
pristroj vyraba laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy IEC 60825-1. Pri nespravnom zaobchadzani by
mohlo dojst k oslepeniu 0sob.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju uplnt ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizujt vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné sicéiastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost
meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne
oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate
tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti,
dizok, vy$ok, odstupov a na vypocet ploch a objemov. Tento
meraci pristroj je vhodny na meranie rozmerov v ramci
vnutornych aj vonkajsich objektov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Tlacidlo Vztazna rovina predna hrana meracieho
pristroja
Tlac¢idlo na vyvolanie obsahu paméte ,M=*
Pripocitavacie tlacidlo pamate ,M+“
Tla¢idlo pre meranie plochy
Tlatidlo pre meranie diky
Displej
Nastavovacia pomocka
Vystrazny §titok laserového pristroja
Tlacidlo Meranie a Trvalé meranie
Tlacidlo pre meranie objemu
Odpocitavacie tlacidlo paméte ,M-“

O oo ~NOOGhA WN

-
= O

12 Tladidlo Vztazna rovina zadna hrana meracieho pristroja
13 Tlacidlo vypinaca a vymazavacie tlacidlo pamate
14 Zavit1/4"
15 Aretdcia veka priehradky na batérie
16 Viecko priehradky na batérie
17 Sériové cislo
18 Vystup laserového Ziarenia
19 Prijimacia SoSovka
20 Stativ*
21 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
22 Laserova cielova tabulka*
23 Slu¢ka nanosenie*
24 Ochranna taska
*Zobrazené aleho popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.
Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Indikdcia batérie
Vystraha nevhodnej teploty
Namerana hodnota/vysledok
Meracia jednotka
Vztazna rovina merania
Laser zapnuty
Jednotlivd namerana hodnota (pri merani dizky:
Vysledok)
h Meracie funkcie
— Meranie dizky
== Trvalé meranie
I Meranie plochy
=7 Meranie objemu
i Ukladanie nameranych hodnét do pamate

QA =~ ® O 6 T

Technické udaje
Digitalny laserovy dialkomer DLE 40
Professional
Vecné ¢islo 3601K16 300
Meraci rozsah 0,05-40m*
Presnost merania (typicky) +1,5mm®
Minimalna indikovana jednotka 1mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C%
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového lica (pri teplote
25°C) cca
- vo vzdialenosti 10 m 6 mm
- vo vzdialenosti 40 m 24 mm
Batérie 4x1,5VLR03 (AAA)
Akumulatory 4x1,2VKRO3 (AAA)
Zivotnost batéri cca
- Jednotlivé merania 30000
- Trvalé meranie 5hD
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Digitalny laserovy dialkomer DLE 40
Professional

Vypinacia automatika po cca

- Laser 20s

- Meraci pristroj (bez merania) 5 min

Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 0,18 kg

Rozmery 58x100x 32 mm

Druh ochrany (okrem priehradky na  IP 54 (ochrana proti

batérie) prachu a proti

striekajlcej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od
povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie zrkadliace) a ¢im je laserovy
bod v porovnani s jasom okolia svetlejsi (vnitorné priestory, pri
stmievani). Za nepriaznivych podmienok (napr. pri merani vonku pri
silnom sIne¢nom Ziareni) sa moZze ukazat potrebné pouzitie cielovej
tabulky.

B) Za nepriaznivych vonkajsich podmienok, ako napr. za silného slne¢-
ného Ziarenia alebo v pripade zle odrazajticej povrchovej plochy je maxi-
malna odchylka =10 mm na 40 m. Za priaznivych podmienok treba
pocitat's rozpatim odchylky 0,05 mm/m.

C) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota + 40 °C.
D) Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim 1,2 V je mozné
vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku Vasho produktu,
pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa mozu odliSovat.

Na jednoznacnd identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 17 na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii (pozri obrazok A)

Pouzivajte vylu¢ne alkalicko-manganové batérie alebo
akumulatory.

Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim 1,2 V je mozné
vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 16 stlacte
aretaciu 15 v smere Sipky a viecko priehradky na batérie
vyberte. VloZte batérie, ktoré st sticastou zakladnej vybavy
pristroja. Davajte pritom pozor na spravne pélovanie podla
vyobrazenia v priehradke na batérie.

0d okamihu, ked'sa na displeji prvykrat objavi symbol batéria

=, moZzete uskutocnit eSte miniméalne 100 merani. Ked
tento symbol zaéne blikat, je potrebné vymenit batérie za
nové, dalSie merania uz nie si mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré

majl rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania
meracieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne
sa vybit.
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Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy li¢ by
mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as
napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho rozdielu
teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim
temperovat na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete
pouzivat.

» Zabraiite prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu
na meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat v praci, vzdy vykonat skisku presnosti (pozri
,Kontrola presnosti merania meracieho pristroja“,
strana 88).

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapniit, zatlacte kratko na tlacidlo

vypinaca 13 alebo na tlacidlo Meranie 9. Pri zapnuti

meracieho pristroja nie je eSte zapnuty laserovy IU¢t.

Ak chcete meraci pristroj vypnat, stlacte na dlh$iu dobu

tlacidlo vypinaca 13.

Ak sa po dobu 5 min nestlaci Ziadne tla¢idlo meracieho

pristroja, meraci pristroj sa kvdli ispore spotreby energie

batérie automaticky vypne.

Ak bola do paméte uloZzend nejaka hodnota, tato zostava pri

automatickom vypnuti pristroja zachovana. Po novom zapnuti

meracieho pristroja sa zobrazi ,M* na displeji meracieho
pristroja.

Meranie

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii Meranie

dlzky. Ostatné meracie funkcie mozete nastavovat stla¢anim

prislusnych funkénych tlacidiel (pozri ,Meracie funkcie®,

strana 86).

Po zapnuti pristroja sa ako vztazna rovina pre meranie vyberie

zadnd hrana meracieho pristroja. Informacie o zmene

vztaznej roviny pozri odsek ,Vyber vztaznej roviny®,

strana 86.

Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny nasleduju vsetky

dalsie kroky stla¢enim tlacidla Meranie 9.

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou na pozado-

vanu liniu merania (napr. na stenu).

Na zapnutie laserového lica stlaCte nakratko tlacidlo Meranie

9.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym li¢om cielovi plochu. Na spustenie

merania opat stlacte krétko tlaCidlo Meranie 9.

Vo funkcii Trvalé meranie zacina pristroj meranie ihned' po

zapnuti tejto funkcie.

Bosch Power Tools
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Namerana hodnota sa objavi obycajne po 0,5 sek., najneskor
v8ak po uplynuti 4 sek. Doba merania zavisi od vzdialenosti,
od svetelnych pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany zvukovym signalom.
Po skonceni merania sa laserovy |t¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového IGi¢a neuskutocni
Ziadne meranie, laserovy |4¢ sa kvdli Setreniu batérii auto-
maticky vypne.

Vyber vztainej roviny (pozri obrazky B-C)

Na uskutocnenie merania si moZete vyberat spomedzi dvoch

roznych vztaznych rovin:

- Stlacte tlacidlo 12 na meranie od zadnej hrany meracieho
pristroja (napriklad pri prikladani pristroja k stene).

- Stlacte tlacidlo 1 na meranie od prednej hrany meracieho
pristroja (napriklad pri merani od nejakej hrany stola).

Zvolend vztazna rovina sa zobrazi na displeji. Po kazdom

zapnuti meracieho pristroja je ako vztazna rovina

prednastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Meracie funkcie

Meranie dizky (vzdialenosti)

Ak chcete merat v reZime Meranie dizky, stlacte tlacidlo 5. Na
displeji sa objavi indikacia pre meranie dizky —.

Na zameranie a na meranie stlacte
vzdy po jednom raze kratko
tlacidlo Meranie 9.

= Namerana hodnota sa zobrazi dole
na displeji.

Meranie plochy

Ak chcete merat v reZime Meranie plochy, stlacte tlacidlo 4.
Na displeji sa objavi indikacia pre meranie plochy 1.
Potom postupne premeraite za sebou dizku a $irku ako pri
merani vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi oboma
meraniami zapnuty.

Po skonceni druhého merania sa
vysledok automaticky prepocita a
zobrazi na displeji. Posledna
namerana hodnota je na displeji
dole, konecny vysledok je
zobrazeny hore.

Meranie objemu

Ak chcete meratv reZime meranie objemu, stlaéte tlacidlo 10.
Na displeji sa objavi indikdcia pre meranie objemu ().
Potom postupne premerajte za sebou dizku, $irku a vy$ku ako
pri merani vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi tymito
troma meraniami zapnuty.

Po skonceni tretieho merania sa
vysledok automaticky prepocita a
zobrazi na displeji. Posledna
namerana hodnota je na displeji
dole, konecny vysledok je
zobrazeny hore.

ITCTE 8

7
g i'“'!iJ
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Trvalé meranie (pozri obrazok D)

Pri trvalom merani sa mdze meraci pristroj relativne
pohybovat k ciefu, pricom namerana hodnota sa aktualizuje
kazdych 0,5 sek. MoZete sa napriklad vzdalovat od nejakej
steny aZ do poZadovanej vzdialenosti, na pristroji sada v
kazdom okamihu odcitat aktualna vzdialenost.

Na trvalé meranie zvolte najprv funkciu meranie dizky a
potom stlacajte tlacidlo 9 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi
indikdcia pre trvalé meranie ----. Laser sa zapne a meranie sa
okamzite zacina.

Meraci pristroj pohybujte dovtedy,
kym sa na displeji dole zobrazi

. _»LASERTJ pozadované hodnota vzdialenosti.
Z‘l ’." ‘i"l ’t"i m Kratkym stlacenim tlacidla 9 sa
=== trvalé meranie ukonéi. Posledna
namerana hodnota sa indikuje
dole na displeji. Nové dlhé stlacenie tlacidla 9 spusti trvalé
meranie znova.
Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky vypne.
Posledna namerana hodnota zostava zobrazena na displeji.

Vymazanie nameranych hodnot

Kratkym stlacenim tlacidla 13 mozete vo vsetkych meracich
funkciach vymazat naposledy odmerané jednotlivé hodnoty.
Viacnasobnym kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa
vymazavajl jednotlivé namerané hodnoty v opacnom poradi.

Funkcie pamite

Pri vypnuti meracieho pristroja zostava zachovana hodnota,
ktora sa nachadza v pamati pristroja.

Ukladanie/pripocitavanie nameranych hodnét do pamite
Stlacte pripocitavacie tlacidlo
pamate 3, aby ste aktualnu
nameranu hodnotu - podla aktual-
nej meracej funkcie hodnotu
dizky, plochy alebo objemu -
ulozili do pamate. Len ¢o bola tato
hodnota ulozena do paméte, na
displeji sa objavi ,M“, potom
zablika ,,+“ kratko.

Ak je nejaka namerana hodnota v pamati uz ulozena, nova
hodnota sa k obsahu pamate pripocita, avsak len vtedy, ked
sa jednotky merania zhoduju.

Ak je napriklad v pamati uloZzena hodnota plochy a aktualna
namerana hodnota je objemom, s¢itanie sa nemdze vykonat.
Na displeji chvilu blika napis ,Error®.

Odcitavanie nameranych hodnét

Stlacte odpocitavacie tlacidlo pamate 11, aby ste odpoditali
aktudlnu nameranu hodnotu od hodnoty v pamati. Len ¢o bola
tato hodnota odpocitana do pamate, na displeji sa objavi ,,M*,
a potom zablika ,,- “ kratko.

Ked'je v pamati uloZzena nejaka namerana hodnota, nova
namerana hodnota samoze odpoditat len v takom pripade, ak
sa obe meracie jednotky zhoduju (pozri odsek ,Ukladanie/pri-
pocitavanie nameranych hodnét do pamate®).
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Zobrazenie nameranej hodnoty

Stlacte tlaCidlo na vyvolanie
pamate 2, aby sa zobrazila
hodnota, ktora je ulozena v
pamati. Na displeji sa zobrazi
symbol pamiti ,,M=“. Ked'sa na
displeji zobrazi obsah pamate
»M=%, mdZete ho stlatenim
pripocitavacieho tla¢idla pamate 3 zdvojnasobit, resp.
stlaéenim odpocitavacieho tlacidla pamate 11 zredukovat na
nulu (vynulovat).

Vymazanie pamite

Ak chcete vymazat obsah pamate, stlaéte najprv tlacidlo pre
vyvolanie pamate 2, aZ sa na displeji zobrazi indikécia ,M=*.
Potom stlacte kratko tlacidlo 13; na displeji sa uz neukazuje

indikacia ,M“.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné upozornenia

Prijimacia $o$ovka 19 a vystup laserového li¢a 18 nesma byt
pocas merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj pohybovat (s vynim-
kou funkcie Trvalé meranie). Preto Co najpresnejsie prilozte
meraci pristroj k meracim bodom, alebo ho na meracie body
poloZte €o najpresnejsie.

Meranie sa uskuto¢niuje v strede laserového lica, aj v pripade
zamerania na cielové plochy.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a reflexnych

vlastnosti cielovej plochy. Aby ste laserovy Ii¢ lepsie videli,

pouzite pri merani vonku a pri silnom sine¢nom Ziareni

okuliare na zviditelnenie laserového Ii¢a 21 (prislusenstvo) a

laserovli cielovi tabulku 22 (prislusenstvo), alebo cielovu

plochu nejakym vhodnym sposobom zatierite.

Co ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylicit, aby sa pri

merani na rozliénych povrchovych plochach neobjavili chyby

merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),

- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),

- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolacné
materialy),

- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka,
prirodny kameri).

V pripade potreby pouzite na tychto povrchovych plochach

laserovli cielovi tabulku 22 (prislusenstvo).

Nameran( hodnotu mé6Zzu takisto ovplyviiovat vzduchové

vrstvy s rozliéne vysokou teplotou alebo nepriamo prijimané
reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Zameranie pomocou nastavovacej pomacky

(pozri obrazok E)

Pomocou nastavovacejpomdcky 7 samoéZe ulahcitzameranie
na velké vzdialenosti. Pozerajte preto pozdlz nastavovacej
pomaocky na hornej strane meracieho pristroja. Laserovy Ii¢
prebieha paralelne k tejto zrakovej linii.

—
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Praca so stativom (pozri obrazok C)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich
vzdialenostiach. Umiestnite meraci pristroj zavitom 1/4" 14
narychlupinaciu platnic¢ku stativu 20 alebo nejakého bezného
fotografického stativu. Aretacnou skrutkou ho dobre
priskrutkujte na rychloupinaciu platnicku stativu.

Pri umiestfiovani stativu pamatajte na to, Ze meranie sa
uskutoChuje podla zvolenej vztaznej roviny bud’ od zadnej
hrany alebo od prednej hrany meracieho pristroja.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pricina Odstranenie

Vystraha nevhodnej teploty (b) blika, meranie nie je

mozné

Meraci pristroj sa nachadza mimo Pockajte, kym meraci

ramca prevadzkovej teploty od  pristroj dosiahne pre-

-10°Cdo+50 °C (vo funkcii vadzkovu teplotu

trvalé meranie do +40 °C).

Indikovana vystraha slabej batérie (a)

Napitie batérie klesa (meranie je  Batérie vymenit

este mozné)

Indikacia vystraha slabej batérie (a) blika, meranie nie je

mozné

Napétie batérie je prili§ nizke Batérie vymenit

Indikacie ,.Error” a ,,- - - - “ na displeji

Uhol medzi laserovym li¢om a Zvacsite uhol medzi

cielom je prili$ ostry. laserovym li¢om a
cielom

Pouzite cielovl tabulku
22 (prislusenstvo)

Cielova plocha reflektuje prilis
intenzivne (napriklad zrkadlo)
alebo prili$ slabo (napriklad ¢ierna
latka), pripadne vtedy, ak je
okolité svetlo prili§ silné.
Vystup laserového Iica 18 resp.  Pomocou makkej
prijimacia SoSovka 19 st zarosené handricky vytrite vystup
(napriklad nasledkom rychlej laserovéholica 18 resp.
zmeny teploty). prijimaciu $oSovku 19
dosucha

Vypocitana hodnota je vacSiaako Vypocet rozdelte na jed-
99999 m/m?/md. notlivé ¢iastkové kroky

Indikacia ,Error blika hore na displeji

Scitavanie/odcitavanie Scitavajte/odcitavajte

nameranych hodn6t s rozdielnymi len namerané hodnoty s

meracimi jednotkami rovnakymi meracimi
jednotkami

Vysledok merania je nespolahlivy

Cielova plocha nereflektuje Zakryte cielovl plochu
jednoznacne (napriklad voda,
sklo).

Vystup laserového Iica 18 resp.  Vystup laserového lica
prijimacia SoSovka 19 su prikryté. 18 prijimaciu SoSovku
19 uvolnite

Bosch Power Tools
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Pric¢ina Odstranenie

Vysledok merania je nepravdepodobny

Nastavena nespravna vztazna Vyberte taku vztazna
rovina rovinu, ktora sa hodi pre
dané meranie

Laserovy bod sa musi

cely nachadzat na
cielovej ploche.

Na drahe laserového lica je
prekazka

Meraci pristroj kontroluje korektné
fungovanie pri kazdom merani. Ked' sa zisti
porucha, na displeji blika uz len symbol,
ktory sa nachadza vedla. V takomto pri-
pade, alebo ak vyssie uvedené opatrenia
nevedia odstranit poruchu, doructe meraci
pristroj prostrednictvom svojho predajcu autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

Kontrola presnosti merania meracieho pristroja

Presnost meracieho pristroja mozZete prekontrolovat

nasledovne:

- Zvoltetrvalonemennd meraciu vzdialenost v dizke cca3az
10 m, ktorej dizku presne poznate (napriklad $irku miest-
nosti, otvor dveri a podobne). Tato meracia vzdialenost sa
musi nachadzat vo vniitri miestnosti, cielova ploche mera-
nia musi byt hladka a musi mat dobry odraz.

- Odmerajte tito vzdialenost 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od strednej hodnoty smie byt

maximalne +2,0 mm. Zaprotokolujte si tieto merania, aby ste

neskor mohli presnost merani porovnavat.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 19 osetrujte rovnako
starostlivo, ako treba oSetrovat napriklad okuliare alebo
SoSovku fotoaparatu.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ruéného elektrického
naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 24.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu

zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden eldirast gondosan
végig kell olvasni és be kell tartani. Sohase
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren
elhelyezett figyelmezteto tablakat.
KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET
AZ ELOIRASOKAT.
» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy
beallité berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat
alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.
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» A méromiiszer egy német nyelvii figyelmezteto
tablaval keriil szallitasra (a képes oldalon a
méromiiszer rajzan a 8 szammal van jeldlve).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_I.ézersugérzés
Ne nézzen bele kézvetleniil a
I_Iézersugérba — 2. lézer osztaly J

> Ragassza at a német nyelvii figyelmeztet6 tablat az
elsé iizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott
megfeleld nyelvii 6ntapadé cimkével.

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy
allatokra és sajat maga se nézzen bele a lézersugarba.
Ez a mérémliszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfelel6 2. lézerosztalyu lézersugarzast
bocsat ki. Ezzel el lehet vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget
védészemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de
nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii
szemiivegként. A lézerpontkeres6 szemiiveg nem nyujt
teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

» Améromiiszert csak szakképzettszemélyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy a mérémdiszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel
akaratlanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok,
gazok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét

tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer tavolsagok, hosszlisag és magassag mérésére
és feliiletek és térfogatok kiszamitaséra szolgdl. A
mérémiszer mind beltéri, mind a szabadban végzett
mérésekhez hasznélhatd.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abréazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a
mérémiliszernek az dbrakat tartalmazo oldalon talalhatd
abraira vonatkozik.

Vonatkoztato sik billenty(i a mérémliszer els6 éle
,»M="memoria lehivo billenty(

»M+” memoria hozzaado billenty(
Teriiletmérési billentyd

Hosszmérési billenty

Kijelz6

Iranyzék

Lézer figyelmeztetd tabla

Mérési és tartos mérési gomb

10 Térfogatmérési billentyd

11 ,M-"memoria levond billenty

12 Vonatkoztatd sik billenty(i a mérémiszer hatso éle
13 Be-/Ki-gomb és memoria térlégomb

14 1/4"-menet

15 Azelemtartd fiok fedelének reteszelése

16 Azelemtarto fedele

17 Gyartasi szam

18 Lézersugar kilépési pontja

19 Vevélencse

20 Tartéallvany*

21 Lézerpont keresé szemiiveg*

22 | ézer-céltabla*

23 Tartopant*

24 Védétaska

* Aképekenlathato vagy aszéveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

-

O oo ~NOOGhA WN

Kijelzo elemek

a Elem-kijelzés
Homérséklet figyelmeztetés
Mért érték/eredmény
Mértékegység
Mérési vonatkoztato sik
Alézer be van kapcsolva
Egyedi mért érték (hosszmérés esetén: eredmény)
Mérési funkciok
— Hosszmérés
== Tartds mérés
O Terliletmérés
= Térfogatmérés
i Amért értékek mentése

S0 -~ Q0 T

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

—

Cikkszam 3601 K16 300
Mérési tartomany 0,05-40m?
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 1 mm
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talis lézeres tavolsagméro

Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C®

Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb

nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Lézersugar atméré (25 °C mellett)

kb.

- 10 m tavolsagban 6 mm
- 40 m tavolsaghan 24 mm
Elemek 4x1,5VLR03 (AAA)

Ujratélthet akkumulatorok 4x1,2VKRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.

- Egyedi mérések 30000
- Tartds mérés 5 6raP)
Automatikus kikapcsolas kb.
- Lézer 20s
- Mérémliszer (mérés nélkiil) 5 perc
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljarés) szerint 0,18kg
Méretek 58x100x 32 mm
Védelmi osztaly (az elemfiok IP 54 (por és
kivételével) froccsend viz ellen
védett kivitel)

A) Akésziilék hatotavolsaga annal nagyobb, minél jobban visszaveri a
feliilet a lézerfényt (szérva, nem tiikrozve) és minél jobban kivalik a
lézerfénypont a kornyezetbdl (belsé helyiségek, alkonyodas).
Hatranyos feltételek mellett (példaul a szabadban erds napsugarzas
mellett végrehajtott mérések esetén) sziikség lehet a célzétabla
alkalmazasara.

B) Hatranyos koriilmények, példaul erés napsugarzas vagy rossz vissza-
verd tulajdonsagu feliilet esetén a maximalis eltérés 40 m tavolsagban
+10 mm. Elényos koriilmények esetén £0,05 mm/m eltérésre lehet
szamitani.

C) Tartos mérés iizemmaddban a maximalis megengedett tizemi
hémérséklet +40 °C.

D) 1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint
1,5-V elemekkel.

Kérem, ligyeljena mérémiiszer helyes cikkszdmara a tipustablan, egyes
mérémiszereknek tobb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.
Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 17 gyartasi szammal
egyértelmlien azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

(lasd az ,,A” abrat)

Kizarélag alkali-mangan-elemeket vagy akkumulatorokat
hasznaljon.

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani,
mint 1,5-V elemekkel.

Az elemtart6 16 fedelének kinyitasahoz toljael a 15 reteszelésta
nyil dltal jelzett irdnyban és vegye le a fedelet. Tegye be a készi-
lékkel szallitott elemeket. Ugyeljen ekdzben az elemtartoban
talalhat6 abranak megfeleld helyes polaritasra.

Amikor a kijelzén el6szor megjelenik az elem = szimbdluma,
akkor még legalabb 100 mérést végre lehet hajtani. Ha az
elem-szimbolum villog, cserélje ki az elemeket, ekkor tobb
mérést végrehajtani mar nem lehet.

Mindig valamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket

haszndljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt
hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb
tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol
kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Netegye kia méromiiszert extrém homérsékletek vagy
hémérsékletingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén hagyja hogy a méré-
miiszert el6bb temperalodjon, mielétt hasznlatba venné.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiils6 hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mérémdszer
pontossaganak ellendrzése”, a 93. oldalon).

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg rovid idére a

13 Be-/Ki-billenty(it vagy a 9 mérési és tartos mérési

billentyt. A mérémUszer bekapcsolasakor a lézersugar még

nem kapcsolédik be.

Amérémuszer kikapcsolasahoz nyomja meg hosszabb id6re

a 13 Be-/Kikapcsold billentyit.

Haamérémuiszerenkb. 5 percig egyik billentytit sem nyomjak

meg, amérémdiszer az elem kimélésére automatikusan kikap-

csol.

Haarendszer egy mérési eredményt eltarolt, akkor az az auto-

matikus kikapcsolds soran megmarad. A mérémiiszer

ismételt bekapcsolasa utan a kijelzén megjelenik az ,M”

szimbolum.

Mérési folyamat

Bekapcsolas utan a késziilék a ,Hosszmérés” funkciora kap-
csol. Mas mérési funkciokat a mindenkori funkcidbillentydvel
lehet bedllitani (lasd ,Mérési funkciok”, a 91 oldalon).

A mérémiszer minden egyes bekapcsolasa utan a
mérémuszer hatso éle van vonatkoztato sikként bedllitva. A
vonatkoztato sik megvaltoztatasat illetéen lasd , A
vonatkoztato sik kijelolése”, a 91 oldalon).
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A mérési funkcio és a vonatkoztatd sik kijelolése utan
valamennyi tovabbi Iépést a 9 mérési billenty(
megnyomasaval lehet végrehajtani.

Fektesse hozza a mérémdszert a kijel6lt vonatkoztatd sikkal a

kivant mérési vonalra (példaul a falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg rovid idére a 9

mérési billenty(it.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfeliiletre. A mérés kivaltasahoz

nyomja meg ismét a 9 mérési billenty(it.

Atartés mérés funkcid esetén a mérés a funkcié
bekapcsolasakor azonnal megkezdddik.

A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen beliil és leg-
késébb 4 masodperc elteltével jelenik meg. A mérés

idGtartama a tavolsagtol, a megvilagitasi viszonyoktol és a

célfeliilet visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A mérés
befejezését egy hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a lézer
automatikusan kikapcsolddik.

Haalézersugdriranyanak beallitasa utan kb. 20 masodpercig

nem torténik mérés, a lézersugdr az elemek kimélésére auto-

matikusan kikapcsolodik.

A vonatkoztato sik kijelolése (lasd a ,,B” -,,C” abrat)

A méréshez két kiilonbdz6 vonatkoztatd sik kozott lehet

valasztani:

- Amérémiszer hatso élére vonatkoztatott mérésekhez
(példaul ha egy falhoz tartja a berendezést) nyomja mega
12 billentydit.

- Amérémliszer elsd élére vonatkoztatott mérésekhez
(példaul ha egy asztal éléhez tartja a berendezést) nyomja
meg az 1 billentyit.

Akivalasztott vonatkozo sik a kijelzén kijelzésre keril. A

mérémiszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémiszer

hats6 éle van vonatkoztato sikként bedllitva.

Mérési funkciok
Hosszmérés

A hosszmérésekhez nyomja meg az 5 billentytit. A kijelzén
megjelenik a hosszmérés — jele.

A célzashoz, - ésaméréshez s,
-nyomja meg rovid idére 9 a
mérés billentydit.

A mért érték a kijelzd also részén
jelenik meg.

Feliiletmérés

Ateriiletmérésekhez nyomja meg a 4 billenty(it. A kijelzén
megjelenik a teriiletmérés I jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
mérésre keriild feliilet hosszlisagat és szélességét. A két
mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.

—
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_ A masodik mérés befejezése utan
5 a késziilék automatikusan
— g kiszamitja és kijelzi a feliiletet. Az
W Tulul utolsd egyedi mérés eredménye a
(0t m kijelz6 alsd részén, avégeredmény
pedig fent lathato.
Térfogatmérés

Atérfogatmérésekhez nyomja meg a 10 billentydit. A kijelzén
megjelenik a térfogatmérés (=7 jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
meérésre keriil6 térfogat hosszlsagat, szélességét és
magassagat. A harom mérés kozott a Iézersugar bekapcsolt
allapotban marad.

Aharmadik mérés befejezése utan

""" 3 , Y .
02 S a késziilék automatikusan

202 2020m
[ HJ kiszamitja és kijglzi az térfogatot.
'j p_" ';"4 ’p': Az utols6 egyedi mérés eredmé-

m nye akijelz6 also részén, a
végeredmény pedig fent lathato.

Folyamatos mérés (lasd a ,,D” abrat)

A folyamatos mérés alatt a mérémliszert a célhoz viszonyitva
el szabad mozgatni, a késziilék a mért értéket kb. félmasod-
percenként aktualizalja. A felhasznal6 példaul eltavolodhat
egy faltdl, amig el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis
tavolsag a késziiléken mindig leolvashatd.

Atartds mérésekhez eldszor jelolje ki a hosszmérési funkciot,
majd nyomja be annyi idére a 9 billenty(it, amig meg nem
jelenik a tartés mérés -~ jele. A lézer bekapcsolodik és a
mérés azonnal megkzedddik.

Mozgassa el addiga mérémdszert,
amigakijelz6 als6 részén meg nem
i »LASERﬁJ jelenik a kivant tavolsag.
:‘4 ':' ""l "': m A9 billentyti rovid megnyomasaval
=== be lehet fejezni a tartos mérést. Az
utolsé mért érték a kijelz6 also
részén jelenik meg. A 9 billenty( hosszU ideji megnyomasa
Ujrainditja a tartds mérést.
A folyamatos mérés 5 perc elteltével automatikusan
kikapcsolodik. A legutolsé mérési eredményt a kijelz6 az alsd
részén tovabbra is mutatja.

A mérési eredmények torlése

A 13 billenty(i rovid megnyomasaval valamennyi mérési
funkcional a legutoljara mért egyedi mérési eredményt lehet
kitoroIni. A torld billenty(i tobbszori egymas utani rovid
megnyomasaval az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-
va forditott sorrendben torlésre keriilnek.

Memoriafunkciok

Amérémuszer kikapcsolasakor amemdriaban talalhatd érték
megmarad.
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Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a memoria
tartalmahoz

Nyomja meg a 3 men-

M + tés/eredmény hozzaadasa a me-
EJ moria tartalmahoz billentydt, hogy

Pu} mentse az aktudlis mérési

~'m eredményt — a mérési funkciotol

fliggben egy hossz-, feliilet- vagy

térfogatértéket. Az érték

mentésekor a kijelz6n megjelenik az ,M” szimbdlum és

mogotte rovid idore felvillan a ,+” jel.

Ha a memdridban mar van egy érték, akkor a késziilék az Uj
értéket hozzaadja a memoria tartalmahoz, de csak akkor, ha
az Uj érték és a memoriaban talalhatd érték mértékegysége
azonos.

Ha a memdriaban példaul egy fellilet értéke talalhato és az
aktualis mérési eredmény egy térfogat érték, akkor a
hozzaadast nem lehet végrehajtani. A kijelzén rovid ideig
villog az ,Error” (Hiba) kijelzés.

-l

N
(

"
X

[ng
=

-
.

Mért értékek levonasa a memoria tartalmahol

Nyomja meg a 11 mérési eredmény kivondsa a meméria
tartalmabol billenty(it, ha ki akarja vonni az aktualis mérési
eredményt a memoria tartalmabdl. Az érték levonasakor a
kijelz6n megjelenik az ,M” szimbolum, a ,-” mogotte rovid
iddre felvillan.

Ha a memdridban mar van egy érték, akkor a késziilék az Uj
értéket kivonjaa memoria tartalmabol, de csak akkor, ha az Uj
érték és amemoriaban talalhato érték mértékegysége azonos
(lasd ,Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a memoria
tartalmahoz” szakaszt).

A memoriaban tarolt érték kijelzése

Nyomja meg a 2 memoria lehivo
billenty(it, hogy a késziiléken
megjelenjen a meméridban tarolt
érték. A kijelzén megjelenik az
»M="kijelzés. Ha a kijelzdn meg-
jelenik az ,M=" memdriatartalom,
akkor azt a 3 memoria hozzaadasi
billenty(i megnyomasaval meg lehet kétszerezni, illetve a 11
memdria kivondsi billentyd megnyomasaval ki lehet nullazni.

A memoria torlése

A memdriatartalom torlésére el6szor nyomja mega 2
memdria lehivo billenty(it, hogy a kijelz6n megjelenjen az
,»M=" kijelzés. Ezutan nyomja meg réviden a 13 billentylit; a
kijelzon eltinik az ,M” kijelzés.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 19 vevélencsét és a lézersugar 18 kimeneti pontjat mérés

kozben nem szabad letakarni.

Amérémuiszert mérés kozben nem szabad mozgatni (kivéve a
tartds mérési funkciot). Ezért a mérémiszert lehetéleg tegye
raamérési pontokra, vagy nyomja hozza a mérési pontokhoz.
A mérés alézersugar kozéppontjaban torténik, akkor is, haa
|ézersugar ferdén esik egy célfeliiletre.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megyvilagitasi viszonyoktol és a
célfeliilet visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A szabadban és
erés napsugarzas mellett végzett munkakhoz a lézerpont
megtaldlasanak megkonnyitésére hasznalja a 21 Iézerpont
keres6 szemiiveget (kiilon tartozék) és a 22 lézer-céltablat
(kiilon tartozék), illetve vessen valamivel arnyékot a
célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a

kiilonboz6 feliileteken végzett mérések soran hibas ered-

mények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliiletek (pl. tveg, viz),

- tiikroz6 feliiletek (pl. fényezett fém, iiveg),

- pordzus feliiletek (pl. rezgéscsillapité vagy szigeteld
anyagok),

- strukturalt feliletek (pl. nyersvakolat, terméskg).

Sziikség esetén ezeken a fellileteken hasznalja a 22 lézer-

céltablat (kiilon tartozék).

Amértértéketkiilonb6zé hdmérsékletii levegbrétegek, vagy a

vevGhoz kdzvetett Uton eljutd visszavert sugarak is meg-

hamisithatjak.

Célzas az iranyzék segitségével (lasd az ,.E” abrat)

AT iranyzék megkonnyiti a nagyobb tavolsagban taldlhatd
feliiletek beiranyozasat. Ehhez nézzen a mérémdszer felsd
oldalan talalhat6 az iranyzék mentén elére. A lézersugar ezzel
avonallal parhuzamos helyzetben van.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(lasd a,,C” abrat)

Egy haromlabu miszerallvanyra kiildnésen nagyobb
tavolsagok esetén van sziikség. Tegye fel amérémuiszerta 14
1/4"-menettel a 20 haromlabu miiszerallvany
gyorsvaltolemezére vagy egy a kereskedelemben kaphato
fényképez6 allvanyra. A gyorsvaltolap csavarjaval rogzitse
szorosan a berendezést.

A miszerallvany pozicionalasakor vegye tekintetbe, hogy a
meérés a kijelolt vonatkozo siknak megfeleléen a mérémiszer
elsG vagy hatso élétél valo tavolsagot hatarozza meg.

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas modja

A (b) hémérséklet figyelmeztetd villog, mérés nem
lehetséges

Amérémiszer hémérséklete a Varja meg, amig a méro-
megengedett — 10 °Cés +50 °C  miszer eléri az iizemi

(a tartds mérés tizemmaodban hémérsékletet

+40 °C) kozotti tizemi

hémérséklet tartomanyon kiviil

van.

Megjelenik az akkumulator figyelmeztetés (a)

Az elem fesziiltsége csokken (még Cseréljiik ki az elemeket
lehet méréseket végrehajtani)

A (a) akkumulator figyelmeztet6 villog, mérés nem
lehetséges

Az elem fesziiltsége tdl alacsony ~ Cseréljiik ki az elemeket
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A hiba oka Elharitas médja
Kijelzés: ,Error” (Hiba) és ,,- - - -" akijelzon

Alézersugar és a célfeliilet kozotti Novelje megalézersugar

szog tul kicsi. és a célfeliilet kozotti
szoget

A célfeliilet tul er6sen (példaul Hasznalja a 22 lézer-

tiikor), illetve tdl gyengén (példaul céltablat (tartozék)

fekete anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erds a kornyezeti

megyvilagitas.

A 18 |ézersugarzas kilépési pont, Egy puha kenddvel

illetve a 19 vevélencse (példaula torélje szarazraa

gyors hémérsékletvaltozas miatt) lézersugar 18 kilépési

beparasodott. pontjat, illetve a19 vevd
lencsét

A kiszamitott érték nagyobb, mint Ossza fel kozbensé
99999 m/m?/md. lépésekre a szamitast

Az .Error” (Hiba) kijelzés villog a kijelzo felso részén

Kiilonboz6 mértékegységli mért  Csak azonos mérté-

értékek hozzaadasa/kivonasa kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad 6sszeadni,
illetve kivonni

A mérési eredmény megbizhatatlan

A célfeliilet (példaul vizfeliilet, Takarja le a célfeliiletet
liveg) nem veri vissza
egyértelmlien a lézersugarat.

Alézersugar 18 kilépési pontjat, Tartsa szabadon a

illetve a 19 vevd lencsét valami  lézersugar 18 kilépési

letakarija. pontjat, illetve a 19 vevd
lencsét

A mérési eredmény nem plauzibilis

Hibas vonatkoztato sik van Allitson be a méréshez
beallitva ill6 vonatkoztato sikot

Akadaly a lézersugar Utjaban Ateljes Iézerpontnak a
célfeliileten kell fekiidnie.

A mérém(iszer minden egyes mérés soran
sajatmaga feliigyel a helyes mlikodésre. Egy
hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt
lathatd szimbdlum villog. Ebben az
esetben, vagy ha a fent leirt hibaelharitasi
eljarasok nem vezetnek eredményre, kiildje
elamérémiiszert a kereskeddn keresztiil a Bosch-vevdszol-
galatnak.

A mérdmiiszer pontossaganak ellendrzése

A mérémiszer pontossagat a kovetkez6képpen lehet

feliilvizsgalni:

- Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 3-10m
hosszlisagu mérési vonalat, amelynek hosszlisaga
pontosan ismert (pl. egy helyiség szélessége, egy
ajtonyilas stb.). A mérési szakasznak belsé térben kell
lennie a mérési célfeliiletnek simanak kell lennie és jo
visszaverd tulajdonsagokkal kell rendelkeznie.

- Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a mérési
szakasznak a hosszat.

Magyar |93

Az egyedi méréseknek a kozépértéktdl vald eltérése
legfeljebb +2,0 mm lehet. Készitsen a mérésrél
jegyzokonyvet, hogy a késziilék pontossagat egy késGbbi
idépontban 6ssze tudja hasonlitani a pillanatnyi
pontossaggal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véd6taskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdészerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével torélje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

MindenekelGtt a 19 vevd lencsét ugyanolyan gondosan
apolja, mint a szemiivegét, vagy a fényképezGgépe lencséjét.
Ha a mérémdszer a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémliszer tipustablajan talalhatd
10-jegyli rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 24 véddtaskaba csomagolva
kiildje be a mérémliszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kévetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgdlat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

—

Bosch Power Tools
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és az
elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

Anf obecrreuennn 6e30macHOi U HaAEXKHOM
paboTbl c U3MEPUTEALHBIM HHCTPYMEHTOM
AOAXHbI 6bITb TPOUMTaHbI M COGAIOAATBCA
BCe MHCTPYKUMK. HUKOraa He AoBoAUTE
npeAynpeAUTeAbHble TADAHUKHK Ha H3MepH-
TeAbHOM HHCTPYMEHTE AO COCTOAHHA
Hey3HaBaemocTH. XOPOLLIO COXPAHUTE
3TY UHCTPYKLIMIO.

»> BHHMaHHe - UCTIOAb30BaHHE APYTUX He YTOMAHYTbIX
3A€eCb IAEMEHTOB YIPABAE€HHUA U PEeryAMPOBaHUA HAH
APYrHX METOAOB JKCTTAyaTalM1 MOXeT MOABEPTHYTb
Bac omacHoMy AAA 3A0POBbA H3AYUEHHIO.

» U3mepHTeAbHbIN HHCTPYMEHT TOCTaBASIETCA C
TIPpeAynpeAUTeAbHOM TabBAMUKOH Ha HEMELIKOM A3biKe
(Ha u306pakeHHH H3MEPUTEABHOTO HHCTPYMEHTa Ha
CTpaHHLe C MAAKOCTPaLMAMH 0603HaueHa Homepom 8).

]
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %‘

I_J'IasepHoe u3nyyeHue
He cmoTpeTtb B nyy

I_nasep KJiacca 2 J

» Tlepea mepBbIM MPUMEHEHHEM HHCTPYMEHTa HaKAelTe
Ha HeMeLKHi TeKCT TpeAynpeAUTeAbHON TabAnukH
TIPeAOCTaBAEHHYI0 HAKAEHKY C TEKCTOM Ha A3blKe
Batweii cTpaHbl.

» He HampaBAsiiTe Aa3epHbIi AYY Ha AIOAEH HAM XXHBOTHBIX
M He CMOTPHTE CaMH B Aa3epHblii Ayy. HacToAwmii
M3MEPHUTEAbHBI MHCTPYMEHT CO3AAET Aa3ePHOE U3AYUEHHe
Kaacca 2 cornacHo IEC 60825-1. 3tum nsnyueHrem Bol
MOXeTe HempeAHaMePEHHO OCAETITb AIOAEH.

» He mpumeHsiiTe Aa3epHbie OUKH B KAuecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. \a3ePHbIE OUKH CAYXAT AN AYULLIETO
Pacmo3HaBaHWA AA3ePHOTO AYUa, OAHAKO OHHU He
3aWWMLIAIOT OT AA3EPHOTO U3AYUEHMS.

» He npuMeHAiTe Aa3epHble 0UKH B KaUECTBE COAHEUHbIX
OUKOB MAH B YAHUHOM ABIXEHHH. \a3epHble OUKH He
AQIOT TIOAHOM 3aLUMTbI OT YALTPAHUOAETOBOIO U3AYUEHHSA U
YXYALIAKOT BOCTIPUATHE KPACOK.

» PeMOHT Baero HaMepuTeAbHOro MHCTPYMEHTa
TopyyaiiTe TOAbKO KBaAM(DHLUPOBAHHOMY TTePCOHAAY,
UCTIOAB3YA TOABKO OPHTMHAAbHbIE 3aTlacHble YacTH.
3T1M obecrieurBaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPHTEABHOTO MH-
CTPYMeHTa.

» He pa3pelwuaiite ACTAM TOAb30BaTbCA AA3EPHbIM
M3MepPUTEAbHbIM MHCTPYMeHTOM 6e3 Hapsopa. OHu
MOTYT HEYMbIWAEHHO OCAETIUTb AIOAEH.

» He pa6oraiite c H3MepHTEAbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOOTIACHOM CpeAe, TO6AH30CTH OT roprounx
XHAKOCTEH, ra30B U TTbIAH. B U3MEPHTEALHOM
MHCTPYMeHTE MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCTIAGMEHMTBCA TTbIAb WA TIapbI.

Omu1caHue MPOAYKTA M YCAYT

TToXaAyiCTa, OTKPOHTE PACKAAAHYIO CTPAHHLLY C
MAAMOCTPALMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBASHTE e€ OTKPbITOM,
Toka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 IKCTTAYaTaUuK.

TpuMeHeHHe 10 Ha3HAUEHHUIO

MN3mMepHTeAbHDI MHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AAA 3MEPEHUS
PACCTOAHMM, AMMH, BbICOT, YAQAEHUH 1 PACUETOB TAOLAAEH 1
06beMOB. U3MepHUTEAbHDI MHCTPYMEHT TOAXOAMT AAA PAbOTHI
BHYTPH TTOMELLEHWH W Ha OTKPBITOM BO3AYXE.

"306pa)KEHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauua mpeACcTaBAEHHbIX COCTABHbIX YaCTeN BbITOAHEHA
110 U306 PaXKeHMI0 U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHULE
C UAMOCTPALIMAMK.

1 KHormKa MCX0AHasA TTAOCKOCTb — MePeAHUH Kpar
M3MePHUTEABHOTO MHCTPYMEHTa
KHorka Bbi3oBa mamATv «M=»
KHomka cAoxeHHsA ¢ mamATbio «M+»
KnaBuLua M3mMepeHus IAOLIAAK
KHomKa M3MepeHHsa AAMHbI
Aucninert
TTprcocobAeHWE A TIOMOLLM B HABOAKE Ayua
TpeaynpeArTeAbHAs TabAWUKA AA3EPHOTO U3AYUEHMSA
KHormka U3MepeHus 1 TPOAOAKUTEABHOTO M3MEPEHHA
KnaBuiua usmepeHus obbema
KHorKa BblUMTaHKsA U3 mamMaTv «M=»
KHOTKa UCXOAHAA TAOCKOCTb — 3aAHWM KpaK
M3MePHUTEABHOIO MHCTPYMEHTa
13 KHomka BKAIOUEHMA W CTUPAHUA TAMATH
14 Pe3bba 1/4"
15 OuKcatop KpblLIKK baTapeiHoro oTceka
16 Kpbilika batapenHoro otceka

O oo ~NOOGhA, WN

o e
N = O
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17 CepuiHbii Homep

18 BbixoA Aa3epHOro Ayua

19 TlpuémHan AMH3a

20 LLvatns*

21 Ouku A paboTbl C Aa3ePHBIM UHCTPYMEHTOM
22 Bu3vpHaa MapKa AAA Aa3epHoro Ayua*

23 PeMellIOoK AN TiepeHoca™

24 3aWWMTHbINA YEXOA
* Mao6pax(eunb|e HAH OTTUCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAQPTHbIM KOMITAEKT TTOCTaBKH.

INeMeHTbl HHAMKaLUK

a MHamkaTop 3apsaa batapen

b WHan KaTOp BbIXOAQ 3a PEAEAbI AOTTYCTUMOTO
TemnepaTypHoro AManasoHa

U3mepeHHoe 3HaueH1e/pesyAbTar
EAMHMLA M3MepeHus

TTAOCKOCTb OTCUETa TIPH U3MEPEHUH
Aa3ep BKAOUEH

3HaueH1e eANHUUHOTO U3MEPEHHS (TTPH U3MEePEHIUH
AAMHbI — PE3YAbTaT)

h OyHKuMK M3mepeHuit

— W3mepeHHe AHHBI

== AAUTEAbHOE M3MepeHHe

T M3mepeHue naowwaam

=7 Wamepenue obbema

3arnucb B TaMATb M3MePEHHbIX 3HAUeHHH

Q =~ ® Q0

TexHuueckue AdHHbIEe

LinchpoBoii Aa3epHbIi AaAbHOMED DLE 40
Professional

ToBapHbIi NO 3601 K16 300

/AViaTia3oH H3MepeHHuii 0,05-40m"

TOUHOCTb M3MEpPEHHA (THITMUHAA) +1,5Mm®

HaumeHbluee oTobpaxaemoe

3HaueHue 1mm

Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C?

Temmepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C

OTHOCHTEAbHAsA BAAXHOCTb BO3AYXA

He bonee 90 %

Kaacc nasepa 2

Tum Aasepa 635 HM, <1 mMBT

Avametp AazepHOro Ayua (mpu

25 °C) ok.

- HapacctosHun 10 m 6 MM

- Ha pacctosHun 40 M 24 Mm

Batapeiku 4x1,5BLR0O3 (AAA)

AKKyMYAATOPbI 4x1,2 BKRO3 (AAA)

CpoK cAyxbbl batapen oK.
- EAMHMUHblE U3MepeHun 30000
- TIPOAOAXHMTEABHOE 3MEpPEHME 540

Pycckuit| 95
LincbpoBoii Aa3epHbIi AaAbHOMEP DLE 40
Professional

ABTOMATHUECKOE OTKAIOUEHHE
TIPUOA. uepes
- Aasep 20c
— M3MEepPHTEAbHBIN HHCTPYMEHT (6e3

u3MepeHus) 5 MWH
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 0,18 kr
Pasmepbl 58 x100x 32 mm

CreneHb 3alumThl (3a UCKAloueHreM P 54 (3aLuuTa oT MbiAn
6araperHoro oTceka) 1 6pbI3r BOAbI)

A) AvamasoH U3mepeHms TeM HOAbLIE, YUEM AYULLE AA3EPHBIN AyY OTPa-
aeTcA OT TOBEPXHOCTH LieAH (paccenBatoLLee, He 3epKanbHoe
OTPXEHHE) U UeM AipUe Aa3epHan TOUKa BUAHA Ha DOHe OCBeLLEHHs
OKpYXaloLLel CpeAbl (BHYTPEHHUE TIOMeLLEHUs, cymepki). TTpu
HeBAQrompATHbIX YCAOBMSAX (HArp., paboTa Ha yAMLE TIPU CHABHOM
COAHEUHOM M3AYUEHIUH) MOXET TOHAA0BUTLCA TPUMEHEHHE BUSUPHOM
MapKkHu.

B) IMpu HEBAArOMPHATHBIX YCAOBMAX, HAMP., CUABHOE COAHLE HAK
TIOBEPXHOCTb C TAOXOH OTPaXaTeAbHOM COCOBHOCTbIO, MaKCMMaAbHOE
OTKAOHEHHe cocTaBAfeT =10 MM Ha 40 M. TTpu bAarompUATHBIX
YCAOBHAX MOXHO MCXOAUTb U3 0,05 MM/M.

C) B pexume TPOAOAKXUTEABHOTO U3MEPEHHA MaKc. pabouas Temmepa-
Typa cocTaBaseT +40 °C.

D) C akkymyAsTOpHbIMM 6atapesamu Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHblue
M3MepeHui, ueM ¢ batapeikamu Ha 1,5 B.

YuuTbiBaiiTE TOBAPHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAnuke Bawero
M3MEPHUTEAbHOTO MHCTPYMEHT, TOProBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AuuaTbCs.

OAHO3HaUHas MAEHTUMKALMA Ballero uaMepuUTeAbHOrO HHCTPYMEHTA
BO3MOXHa 0 CEpUItHOMY HoMepy 17 Ha 3aBOACKOH TabAMuKe.

Céopka

YcraHoBKka/3ameHa 6atapeek (cm. puc. A)

TTPUMEHANTE UCKAIOUMTEABHO LEAOUHbIE aKKYMYAATOPbI UAK
6atapeiku.

C aKKyMYAATOPHbIMM 6aTapeamu Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHblle
13MepeHui, uem ¢ batapeikamu Ha 1,5 B.

AR OTKpbITUA HaTapeitHoro otceka 16 HaxmuTe toukcatop 15
B HaMPaBAEHWM CTPEAKHM M CHUMUTE KPbILLKY HaBepx. BcTaBbTe
6arapeu, mocTaBAfEMbIe B KOMIAEKTE C UHCTPYMEHTOM.
CAeAnTE TIPX 3TOM 32 TIPABMABHO TOAAPHOCTbIO COAACHO
130b6paxeHuio B oTceke batapen.

TMosiBAEHME Ha AUCTIAGE 0603HaUeHHs baTapen = B NiepBbIi
pas 03HauaeT, UTo 3HEPrUM AOCTATOUHO €LLe He MEHee UeM Ha
100 usmepeHuii. Tpu MUraHuM 0bo3HaueHus batapeu
13MepeHuA boAbLLE He BOSMOXHbI U 6aTaper AOAKHbI ObiTb
3aMeHeHbl.

Bceraa 3ameHsiite Bce Hatapeiiku OAHOBPEMEHHO.
TTpUMeHsiiiTe TOAbKO baTapeikn OAHOTO U3rOTOBUTEAS U C
OAMHAKOBOW eMKOCTbIO.

Bosch Power Tools
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» Ecau Bbl He moAb3yeTech TPOAOAXKHTEABHOE BpemMsA
WU3MePUTEAbHbIM MHCTPYMEHTOM, To baTapeiku
AONXHBI 6bITb BbIHYTbI H3 MHCTPYMeHTa. [Tpu Tpo-
AAONKHTEABHOM XPaHEHWM BaTapeiku MOryT OKUCAUTBLCA U
paspAAMTLCA.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

JKkcmayatauua

» He octaBadiite 6€3 MPUCMOTPa BKAIOUEHHbIi H3MEPH-
TeAbHbIA HHCTPYMEHT 1 BbIKAIOUAIiTE €ro TOCAe HCTTOAD-
30BaHMA. Apyrie AuLia MOTYT bbiTb OCAETIAEHbI Aa3EPHBIM
AYUOM.

> 3awmwaiTe H3MEpPHUTEAbHbIA HHCTPYMEHT OT BAAru U
TIPAMbIX COAHEUHDBIX AyUeH.

» 3awmwaiite U3MepPHUTEAbHbIA MHCTPYMEHT OT
3KCTPeMaAbHbIX TEMTTepaTyp HAH KOAebaHuit
Temmeparypbl. He 0cTaBAsiiTe U3MEPUTEABHbIH
MHCTPYMEHT, HapUMep, MPOAOAKHUTEABHOE BPEMSA B
aBToMobuAe. TTp1 BOAbLLIMX KOAEDAHHWAX TeMTepaTypbl
TiepeA BKAOUEHUEM CAEAYET BbIAEPXATb MHCTPYMEHT AO
BbIPaBHUBaHWS TEMTTEPATYPbI.

> U3beraiiTe CHAbHbIX TOAUKOB H TAAEHHIH
M3MEpPUTEABHOTO HHCTPYMEHTa. TTOCAE CUABHBIX
BHELWHMX BO3AEHCTBUI HA U3MEPUTEAbHBIA MHCTPYMEHT
PEKOMEHAYETCS TIPOBEPHTD €70 TOUHOCTb, TPEXAE UEM
TIPOAOAXaTb PaboTath C MHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPOAL
TOUHOCTH U3MEPHTEABHOTO MHCTPYMEHTay, CTp. 98).

BknloueHue/BbiKAIOUEHHE

S BKAIOUEHHSA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA KOPOTKO
HaXMHTE Ha KHOTKY BblkAlouaTeAs 13 WA Ha KHOTTKY
uamepeHua 9. Tpy BKAOUEHUH U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTa Aa3epHbIH AU ellie He BKAIOUAETCH.

AR BbIKAIOUEHHA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA HaXMUTe
KHOTTKY BbIKAOUEHMA 13 1 AEPXUTE e€ HaXaTol TPOAOAKU-
TeAbHOE BPEMS.

EcAu B TeueHue IPUOA. 5 MUHYT He ByAeT HaXMMaTbCs
HWKaKWX KHOTIOK Ha U3MEPHTEABHOM UHCTPYMEHTE,
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKM BbIKAIOUAETCA AA COXPaHEHHS
3apnAaa batapen.

3anucaHHoe B TaMATb U3MEPEHHOE 3HaUeHWe CoXpaHAeTea
TIPY aBTOMATUUECKOM BbIKAKOUEHWH. TTPM TTOCAEAYIOLLEM BKAIO-
UEHUM U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha AUCTIAEE BbICBEUH-
BaeTcA «My.

UsmepeHune

TTocAe BKAIOUEHWS MHCTPYMEHT HAXOAUTCH B PEXMME U3Mepe-
HWA MMHBI. Apyrve usmeputenbHble hyHKLMK Bbl MoxeTe
YCTaHOBHTb HaXaTUeM COOTBETCTBYIOLLEN (PYHKLMOHAABHOM
KHOTIKM (CM. «PexuMbl U3MepeHHuit», cTp. 96).

TTpK BKAIOUEHMM UCXOAHAS TAOCKOCTb AM UBMEPEHUA — 3TO
3aAHWI Kpai U3MePUTEABHOTO MHCTPYMEHTA. UTobbI TOMEHSTb
MCXOAHYIO TIAOCKOCTb, CM. «Bbl6OP TAOCKOCTH OTCUETaY,

ctp. 96.

TMocae Bbibopa M3MePUTEABHOM (hYHKLIMM U UCXOAHOM
TTAOCKOCTH BCE OCTaAbHbIE TPOLIECChI BKAIOURIOTCA HaXaTHeM
KHOTTKW M3MepeHus 9.

TTPUAOXHTE U3MEPHUTEABHDIH MHCTPYMEHT BbIbpaHHOM
MCXOAHOM TIAOCKOCTbIO K XEAAEMOW U3MEPUTEABHOH AUHUK
(Hampumep, K cTeHe).

A BKAOUEHMSA AQ3EPHOTO Ayua KOPOTKO HAKMUTE Ha KHOTKY

13mepeHua 9.

» He HampaBAAiiTe Aa3epHbii AyY Ha AIOAEH WA XXHBOT-
HbIX U HE CMOTpPUTE CaMH B Aa3ePHbIi AyY, B TOM UHCAE
¥ ¢ 60AbIIOrO paccTosHUA.

HaBeawTe Aa3epHbIf AYY Ha LieAb. AAA BKAIOUEHWA U3MEPEHHA

TIOBTOPHO KOPOTKO HAXMHUTE Ha KHOTIKY M3MepeHuA 9.

B pexume MpOAOAKMTEABHBIX U3MEPEHHI U3MEpPeHHe

HAUMHAETCA CPa3y Xe MOCAE BKAIOUEHHA PEXHAMA.

06bluHO pe3yAbTaT M3MepeHus ToaBaseTca uepes 0,5 ¢,
MaKCHUMyM uepes 4 ¢. TTPOAOAKHTEABHOCTb M3MEPEHHSA
3aBUCHT OT PAaCCTOAHUA, YCAOBHI OCBELLEHHOCTH U
oTpaxaloliie CloCobHOCTH TTOBEPXHOCTH LeAn. 06
OKOHUYaHUM U3MEPEHHA OTIOBELLAET 3BYKOBOW CHrHaA. TTo
OKOHYAHMM M3MEPEHHA Aa3ePHbIH AYY aBTOMATHUECKH BbIKAIO-
yaetca.

Ecan mpubA. uepes 20 ¢ IOCAE HABEAEHHA He BbIOAHAETCA
HUKAKMX U3MEPEHNH, AA3EPHDBIN AYY C LIEABIO IKOHOMUK
6aTapei aBTOMATMUECKH BbIKAOUAETCA.

Bbibop maockocTy oTcueta (cm. puc. Bu C)

Ha Bbl60p ABE Pa3AHUHbIE UCXOAHbIE TIAOCKOCTH AAA

M3MepeHus:

— HaxwmuTe KHOTKY 12 AAA M3MEPEHUI OT 3aAHEr0 Kpan
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA (Hamp. , Tpu
TIPUKAQABIBAHHM K CTEHE).

- HaxmuTe KHOTIKY 1 AAR M3MepEHHI OT TIepeAHEro Kpas
U3MEPUTEALHOTO HHCTPYMEHTA (Hamp. , TPU U3MEPEHHUAX OT
Kpasi CTOAQ).

BbibpaHHas CXoAHas TAOCKOCTb 0TODPAXaeTCs Ha AUCTIAEE.

Kaxabl# pa3 mocAe BKAUEHHS U3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA

B KQueCTBE MCXOAHOM TIAOLLAAM YCTAHOBAEH 3aAHWM Kpan

MHCTPYMEHTa.

PeXHMbl U3MepeHuii

WU3mepeHue AAMHDI

ANA U3MEPEHNUH AAMHBI HXMKTE KHOTIKY 5. Ha aucinee
TIOABAAETCA MHAWKATOP U3MEPEHNA ANMHbBI — .

A HaBEAEHWA U ANA BbITOAHEHUA
M3MepeHUA KOPOTKO HXXMHTE

J KHOTKY U3mMepeHusa 9.

X ,E'l "l :'! N3MepeHHoe 3HaueHwe Bbl-
o= =m CBEUMBAETCA Ha AUCTIAEE BHU3Y.
U3mepeHune naowaam

ANA U3MepeHHs TIAOLLAAN HaXMUTE KAaBuLwy 4. Ha aucrinee
TIOABAAETCA TIOKa3aHWe U3MepeHuA IAoLAAW .
Vi3MepbTe AAMHY U LIMPHHY APYT 33 APYTOM KaK Tpn
M3MEPEHUM AMH. Mexay 060MMU U3MEPEHNAMM Aa3EPHbI
AYY OCTAeTCA BKAIOUEHHbIM.
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TTo OKOHUAHMKM BTOPOro
R U3MepeHHA TAOLLAAb aBTO-
. g MaTUUeCKM PaCCUMTHIBAETCA U
W Talxl BbICBEUMBAETCA Ha AUCTIACE.

(0t m TTocAeaHee EAHHUUHOE H3-
MepeHHOe 3HaueHue
BbICBEUMBAETCA HA AMCTIACE BHHU3Y,
a KOHEUHbIi1 Pe3yALTaT — BBEPXY.

M3mepeHue obbema

AAf M3mepeHns obbema HaxmuTe kaaeuwy 10. Ha aucrinee
TIOABASIETCA TTOKa3aHHe U3MepeHms obbema (7).

TTocAe 3T0ro M3MepbTe AMHY, LUIKPUHY W BbICOTY APYT 33
APYTOM KaK TIp1 U3MepeHUn AMH. Mexay Tpems namepe-
HUAMM AA3EPHbINA AYY OCTAETCA BKAIOUEHHbIM.

TT0 OKOHUAHHM TPETBErO
S5 5 Em ® | vsMepenns obbem aBToMaTHuecKu
) HJ PaCCUMTHIBAETCA U
Dl BbICBEUMBAETCA Ha AUCTIAE.
. m TToCAEAHEE EAUHHUHOE M3Mepe-
HHe BbICBEUMBAETCA Ha AUCTIACE

BHM3Y, @ KOHEUHbIA Pe3yAbTaT —
BBEPXY.

TipoaoAxuTeAbHOE u3mepeHue (cm. puc. D)

TTpY TPOAOAKHUTEABHOM H3MEPEHNUN U3MEPUTEABHBIN UHCTPY-
MEHT MOXHO TIePEABHMTaTb OTHOCHTEABHO LIEAH, TIPH 3TOM
M3MepEeHHOE 3HaUEHNE aKTyaAu3HpPYeTCA TPUDA. KaxAble

0,5 c. Bbl MOXeTe, Harp., TePEABMraTbCA OT CTEHbI Ha He-
06X0AMMOE PACcCTOAHME, aKTyaAbHOE PACcCTOAHNE BCErAd
oTobpaxaeTca Ha AUCTIAEE.

/AR IPOAOMKMTEABHBIX U3MEPEHHIA CHauaAa BbibepuTe
(DYHKLMIO U3MEPEHNA AMMHbI M 3aTEM HAXMUMAWTE Ha KHOTIKY 9
AO TEX TIOP, TIOKa HA AUCTIAEE HE BbICBETUTCA UHAWKATOP TTPO-
AONKUTEABHBIX U3MEPEHUH -~ . Aa3ep BKAIOUAETCA, W
HEMEAEHHO HAUMHAETCA U3MEPEHHE.

[MepeABUraiTe U3MepUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT AO TEX TOp, TIoKa
BHU3Y MHCTPYMEHT He 0TobpasuT
XeAaeMoe PaccTofiHue.
KopoTknum HaxaTnem KHoTKK 9 Bbl
3aKaHuUMBaeTe MPOAONKUTEAbHOE
13mepeHue. TTocreAHee U3MepeHHOe 3HaueHKe BbICBEUM-
BAETCA Ha AUCTIAeE BHU3Y. TIPU TTPOAOAXMTEABHOM HaXaThu Ha
KHOTIKY 9 TPOAONKUTEABHOE M3MEPEHHe 3aMyCKaeTCA CHOBa.
TTpOAONKUTEABHOE M3MEPEHNE aBTOMATUUECKM BbIKAIOUYAETCA
uepes 5 MuH. TTocAeAHee U3MEpPEHHOE 3HaueH e
oTobpaxaeTcs B HUXHEN UacTh AUCTIAEA.

LASERY

YaaneHne u3MepeHHbIX 3HaUeHHi

KopoTkuM HaxaTteM KHOTIKK 13 Bbl MOXETE YAAAUTD
TIOCAEAHUE M3MEPEHHDBIE 3HAUEHWA BO BCEX PEXMMAX.
MHOroKpaTHbIM KOPOTKAM HAXaTHEM KHOTTKM OTAEAbHbIE
M3MEPEHHbIE 3HAUEHWA YAAAFIOTCA B 06PATHOM MOCAEAOBA-
TEAbHOCTH.
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DOyHKUUKU TaMATH

TTpy BbIKAIOUEHWW M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA 3HAUeHHs,
3arucaHHble B TaMATb, COXPAHAKTCA.

CoxpaHeHue B TaMATH H3MEPEHHbIX 3Hat|eum'1/c1\ox(euue

HaxmuTe KHOITKY CAOXEHHS C
M + TIaMATbIO 3, UT06bI B 3aBUCHMOCTH
J 0T aKTyaAbHOTO pexuMa
e dx] p_'|l U3MepEeHHA — M3MepEHHe AAMHI,
 (O0m TIAOLLIAAM MAM 0BbeMa — 3amHCaTb B
TIaMATb aKTyaAbHOE U3MepeHHoe

3HaueHue. Kak ToAbKO 3HaueHue
6yAeT 3aM1caHo B MaMATb, Ha AUCTIAeE BbicBeunBaeTCA «My,
3a HUM KOPOTKO MUIaeT 3HaK «+».

EcAu B TamMATH yXXe HAXOAMUTCA OAHO 3HAUeHHe, TO HOBOE 3Ha-
YEHME CKAAAbIBAETCA CO 3HAYEHMEM TTAMATH, OAHAKO TOAbKO
mpu OAVHAKOBOW eAWHMLE U3MEPEHHUA.

ECAM B TaMATH HAXOAUTCA, HATTPUMEP, 3HAUEHHE TIAOLLAAM, &
aKTyaAbHOE H3MEPEHHOE 3HaUeHKe IPEACTABAAET CODOM
06beM, TO CKAaAbIBaHWE HEBO3MOXHO. Ha AUCTIAEE KOPOTKO
muraet «Error».

BbluMTaHHe H3MePEHHbIX 3HAUEeHHN

HaxmuTe KHOTIKY BbluMTaHUA U3 mamATh 11, eCAM HYXHO
BblYECTb aKTyaAbHO€ U3MEePEHHOE 3HaYeHUe U3 3HaUeHUA B
namATU. Kak TOAbKO 3HaueH e 6yAeT BbIYTEHO, Ha AUCTIAEE
BbicBeunBaeTcA «Mn, 32 KOTOPbIM KOPOTKO MUraeT 3HaK «=».

ECAM B TaMATH ye HaXOAMTCA OAHO 3HaUeHKe, TO HOBOE U3Me-
PEHHOE 3HaUeHME MOXET ObITb BbIUTEHO TOALKO MPH COOT-
BETCTBUM EAMHUL M3MepeHHa (M. «CoxpaHeHHe B MamATH
M3MEPEHHbIX 3HAUEHUI/CAOXEHHEY).

OTo6paxeHHe COXPAHEHHOTO 3HaUEHNA

Ana 0TobpaxeH1s COXpPaHEHHOro
3HAUEHMA HAXMMTE KHOTIKY BbI30Ba
13mamaTth 2. Ha Aucrinee BbicBeUm-
BaetcA «M=». [Tp1 oTobpaxeHuu
Ha AUCTIAEE COXPAHEHHOTO
3HaueHua «M=» Bbl moxeTe, Ha-
aB KHOTIKY CAOXeHHA 3,
YMHOXWTb €ro Ha ABa UAM, HXaB KHOTIKY BbluMTaHuA 11,
06HYAMTb COAEPXMMOE TTaMATH.

CTupaH1e maMATH

AN yAANEHWA COAEPXMMOTO TAaMATH HAXMMTE CHauana Ha
KHOTIKY BbI30Ba MaMATH 2, UTobbl Ha AUCTIAEE TOABUAOCH
«M=». 3aTEM KOPOTKO HAXMMUTE Ha KHOTKY 13; «M» Ucue3aet
C AUCTIAEA.

YKa3aHuA 10 NPUMEHEeHHI0

06wme yKasaHua

TTpU M3MEPEHNH HEAb3A 3aKPbIBATb TPUEMHYI0 AUH3Y 19 1
BbIXOA AA3ePHOr0 U3nyueHus 18.

Bo Bpems U3MepeH1a U3MEePHUTEAbHbII MHCTPYMEHT HEAb3S
TIEPEABMIaTb (33 MCKAOUEHHEM (DYHKLIMM TTPOAOAKUTEALHOTO
1amepeHua). TTo3TOMY IPUKAAABIBAHTE H3MEPHUTEABHDIH
MHCTPYMEHT 110 BO3MOXHOCTH K TOUKaM H3MEPEHHS MAW Ha 3TH
TOUKH.
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W3mMepeHme 0CYLLECTBAAETCA TIO LEHTPY AA3€PHOTO AyYa,
BKAIOUAA M TIPU KOCOM HAaBEAEHWM Ha TTAOLLAAb LIEAW.

d>a|(ropb|, BAHAIOLLKE HA AUATTA30H U3MEPEeHHUA

/AManasoH U3MepeHna 3aBUCHT OT YCAOBHIA OCBELLEHHA 1 OT
OTpaxaloLLen CToCOBHOCTH TTOBEPXHOCTH LEAW. AAA AyulLen
BMAUMOCTH A@3EPHOr0 Ayya IPUMEHAITE BO BPEMA PaboTbl
BHE TTOMELLEHHS U TTIPU CUABHOM COAHLIE Ad3epHble oukK 21
(MPMHAAAEXHOCTb) W BU3MPHYI0 MapKy 22 (TPUHAAAEXHOCTD)
WAV 3aTEHUTE BU3MPHYIO MApKY.

dakTopbl, BAMAIOLIME HA Pe3yAbTaT H3MEepPeHHs

M3-3a husnueckinx IheKToB He UCKAIOUEHO, UTO TPH U3Me-

PEHNM Ha PA3AMUHbIX TTOBEPXHOCTSAX MOTYT BO3HUKHYTb

OWMHKM U3MepeHns. K TakuM TOBEPXHOCTAM OTHOCATCA:

- TIPO3pauHble OBEPXHOCTHU (HapUMEP, CTEKAO, BOAR),

~ oTpaxaloLuue TOBEPXHOCTH (HampUMep, TOAMPOBaHHbIN
METAAA, CTEKAO),

~ TIOPHUCTbIE TOBEPXHOCTH (HalpUMep, M30AMPYIOLLME MaTe-
pHanbl),

~ CTPYKTYPUPOBaHHbIE TOBEPXHOCTH (HampUMep, TopHCTan
LITYKaTypKa, MPUPOAHDII KaMeHD).

TTp1 He0bXOAMMOCTH TIPUMEHSIHTE AAA TAKMX TTIOBEPXHOCTEH

BM3UPHYI0 MapKy 22 (TPUHAAAEXHOCTD).

Bo3ayLIHbIE CAOM C Pa3AUUHOI TEMMEPaTYPOi M/UAW

HEMPAMOE OTPAXEHHE TAKKE MOTYT OTPULIATEABHO TTOBAMATD

Ha U3MepAeMoe 3HaueHue.

TpucnocobaeHmne AAA TTOMOLLYM B HABOAKE Ayua

(cm. puc.E)

TTp1CTIocobAEHHE AAF TIOMOLLM B HABOAKE Ayua 7 obaeruaet
HaBeAEHHeE Ayua Ha BOAbLIMX PACCTOAHUAX. AAA 3TOMO
CMOTPHTE BAOAb AMHMH HABOAKH Ha BEPXHEN CTOPOHE U3MEPH-
TEAbHOT0 MHCTPYMEHTa. Aa3epHbIN AYY TPOXOANT
TIapaAAEAbHO K 3TOH AMHUM HABOAKM.

Pa6orta co wratueom (cm. puc. C)

TTpuMeHeHWe WTaThBa 0COHEHHO HEOOXOANMO AAA DOABLINX
PACCTOAHMNA. YCTaHOBUTE U3MEPHUTEAbHBIM MHCTPYMEHT
pe3bboit 1/4" 14 Ha bbICTPOCMEHHYIO TAUTY WTaTHBa 20 A
Ha 06bIUHbI POTOAMaPATHbIM WTATHB. TTPOUHO IPUBUHTHTE
MHCTPYMEHT BUHTOM K TTAWTE WTATUBA.

TTpH MO3MLMOHMPOBAHHM LUITATUBA UMENTE BBHAY, UTO B
3aBMCUMOCTH OT YCTaHOBAEHHOM MCXOAHOM TIAOCKOCTH
M3MepEHHe TPOU3BOAUTCA OT 3AAHETO AW OT TIEPEAHETO Kpast
M3MEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

HeucmipaBHocTb - TIPUUMHDI M yCTPaHEeHHe

TMpuunna YctpaHenue

MuraeT HHANKaTOp TIPEAYTIPEXAECHHA 0 BLIXOAE 33
TIpeAeAbl AOTTYCTHMOrO TeMmepaTypHoro AamasoHa (b),
M3MepPeHHe HeBO3MOXHO

Tewmnepatypa u3mepuTeAbHoro  TToAOXAQTb, TIOKa
MHCTPYMEHTa HAXOAWTCA 3a MHCTPYMEHT He
TpeaeAaMmu pabouero AYanasoHa  Harpeetca UAM He OXAa-
-10°Cpa0+50 °C (B pexume AMTCA A0 pabouent
TIPOAOAKUTEABHOMO U3MEPEHHUA A0 TEMMEPATYPbI
+40°C).

Mpuunna YctpaHeHue
ToABAAETCA MHAUKATOP 3apAXeHHoCTH baTapeii (a)

Hu3koe HanpaxeHWe batapeu 3ameHuTb batapen
(M3mepeHHe ellle BO3MOXHO)

MuraeT HAMKaTOp 3apsAXxeHHoCcTH baTapeii (a),

U3MepeHHe HEBO3MOXHO

HampsxeHue bataper cAvlKoM  3ameHuTb baTapeu
HU3KOe

TMoka3aHue «Error» u «- - - -» Ha AUCTIAee

OCTpbIA YroA MeXAY AA3ePHbIM
AYUOM W LIEABIO.

YBEAWUMTb YTOA MEXAY
AQ3ePHbIM AYUOM 1
LieAblo

CHAbHOE OTpaxeHHue OT To- Mcnonb3yiTe BUSHPHYIO
BEPXHOCTH LieA (Hampumep, MapKky 22 (TpMHAANEX-
3epKano) MAM craboe OTpaxeHWe  HOCTH)

OT TIOBEPXHOCTH LieAW (Hampumep,

uepHbIi MaTepran), UAU CUAbHOE

OKpYXatoLLee 0CBELLEHHE.

3anoteBaHue BbIxoAa Aa3epHOro  Markoi Tpamkom

Ayua 18 WAW IPUEMHOM AMH3bI 19 TIPOTEPETH HAaCYXO BbIXOA
(Hampumep, B pe3yAbTaTe CMeHbl  AA3epHOro Ayya 18 uau

TeMmepaTypbl). TIPUEMHYI0 AUH3Y 19

PaccuutaHHoe 3HaueHne PasaeAnTe pacuet Ha

npeBbiwaet 99999 m/m%/mS. TIPOMEXYTOUHblE
ornepavvmu

Tokasaune «Error» MUraet HaBepxy Ha AUCTIAE
CAOXeHue/BbluMTaHNe 3HaUeHWH B CKAAADBIBATh/BbIUMTaTb
Pa3HblX EAUHULIAX U3MEPEHHS.  TOAbKO 3HAUEHWA B OAU-
HaKOBbIX EAMHHLAX
UamMepeHus
HeHaaeXHblii pe3yAbTaT H3MepeHus

HeoaHasHauHoe oTpaxeHue oTmo- TTPUKPbITb TOBEPXHOCTb

BEPXHOCTH LeAV (HampuMep, BOAR, LieAH

CTEKAOD).

3aKpbIT BbIXOA Aa3epHOro Ayua 18 OTKPbITb BbIXOA Aa3ep-

MAM TIPUEMHOM AMH3bI 19. HOro Ayya 18 nau pu-
€MHOMN AMH3bl 19

HemoHATHbII pe3yAbTaT U3MepeHna

YCTaHOBAEHA HeTpaBUAbHas Bblbparth MpaB1AbHYIO
MCXOAHasA TIAOCKOCTb MCXOAHY!IO TIAOCKOCTb
TTIPENATCTBHA Ha TW Aa3epHOr0  Aa3epHas TOUKa AOMKHA
Ayua TIOAHOCTbIO HAXOAMTBCA HA
LIEAEBOW TTOBEPXHOCTH

NamepHTeAbHbIA MHCTPYMEHT TPOBEpAET
TIPaBUABHOCTb PaboTbl TPH KAKAOM
uamepeHuu. TIpu KoHCTaTaumm

i HEMUCTIPABHOCTU Ha AUCTIAGE MUTAET TOAbKO

TIOKa3aHHbIH PAAOM CUMBOA. B Takom cay-

uae, a TaKKe eCAM Ha3BaHHbIE Bblllie Mepbl
He TIPUBEAM K YCTIEXY, OTAQWTE U3MEPUTEAbHBIA MHCTPYMEHT
yepes MarasuH B CEPBUCHYIO MacTepckyio upmbl Bosch.

KOHTPOAbL TOUHOCTH H3MEPHUTEABHOI0 HHCTPYMEHTa

CheaytoLmm 06pasom Bbl MOXeTe POBEPHTL TOUHOCTb H3Me-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA:
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- BbibepuTe HeM3MeHAEMOE B TEUEHHE TTPOAOAKUTEABHOTO
BPEMEHH PaccTosiHKe MPUOA. 0T 3 A0 10 M, AAMHa
KoTOpOro Bam TOuHo M3BeCTHa (HampuMep, WKpPHUHA
TIOMELLEHHSA, TPOEM ABEPH) . U3MEpAEMBIH yUaCTOK AOAKEH
HaXOAMTCA BO BHYTPEHHEM TTOMELLEHUH, TOBEPXHOCTb LieAH
AONXHa BbITb FAQAKOH M XOPOLLO OTPaXaTb.

- W3mepbTe 31y npamyio 10 pas noapsa.

OTKAOHEHME 3HAUEHI OTAEAbHBIX U3MEPEHWH OT CPEAHETO

3HaueHA He AONKHO TTpeBbILaTh £2,0 MM.

3anpoToKOAUPYiTe U3MepeHHA, UTobbl Bbl cCMOrAK TTo3xe

CPaBHWTb TOUHOCTb.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKa

XpaHuTe 1 TepeHOCHTE U3MEPHTEAbHbIN UHCTPYMEHT TOAbKO B
TIPUAGraloLLEMCA 3aLlMTHOM UEXAE.

Copepxute VI3MepI/1TeI\beI17I WHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YMCTOTE.

Hukoraa He orpyxanTe U3MepUTEAbHbIH MHCTPYMEHT B BOAY
MAW APYTHE XMAKOCTH.

BbiTUpanTe 3arpA3HeHUs CyXom U MATKOW TPAMKOW. He ucmonb-
3YITE HUKAKWX OUMLLAIOLNX CPEACTB MAM PACTBOPHUTEAEH.
YxaxuBanTe 3a MPUEMHON AH30M 19 C TaKOW Xe TLATEAbHOCTbIO,
C kakoW Bbl yxaxkvBaeTe 3a 0ukamMu MAM AMH30# (hoToanmapara.
EcAM HeCMOTPA Ha TIATeAbHYIO TIPOLIEAYPY U3rOTOBAEHHA U
UCTIbITAaHWA U3MEPHUTEABHbIM UHCTPYMEHT BCE-TaKM BbIMAET U3
CTPOA, PEMOHT AOAXHA TTPOM3BOAMTL aBTOPM3MPOBaHHaA
CepBUCHas MacTepcKas A INEKTPOUHCTPyMeHTOB Bosch. He
BCKPbIBaiTe CaMOCTOATEAbHO U3MEPHUTEAbHbIA MHCTPYMEHT.
TMoxanyicTa, BO BCEX 3ampocax W 3akasax 3anuacren
06a3aTeAbHO yKa3blBaiTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP O
3aBOACKON TabAMUKE U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOoHT oTnpaBAATe U3MEPUTEAbHbIA UHCTPYMEHT B
3alMUTHOM yexae 24.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE H KOHCYAbTaLUA
ToKymaTeAen

CepBHCHDII OTAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOPOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu ¥ MHopPMALKIO IO 3amuacTam Bb
HalMAETE Takke o aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKH, TPUMEHEHUA M HACTPOVKM TTPOAYKTOB U
TIPMHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHHI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHHN BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBMUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept boww».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McnoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yuepby A Batero 350poBbs. MarotoBaeHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM POAYKLIMHM TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.
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Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXETe MOAYUMTb Ha OHHLMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK HecniaaTHbIi).

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OduunanbHbIn canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHbII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Cepyarnna 51

050037 r. Aamarbl

Ka3saxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7(727) 2511336

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdbmumnanbHbIn caint: www.bosch-pt.kz

Ytuausauua

OTCAYXMBLUHE CBOW CPOK U3MEPHUTEABHBIE UHCTPYMEHTbI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaliTe MU3MEPUTEABHBIE MHCTPYMEHTHI U
aKKYMyAATOPHble batapen/batapeiiku B 6bIToBOM Mycop!
ToAbKo ANA cTpaH-uAeHoB EC:

B coOTBETCTBMM C €BPOMENCKON AMPEKTUBOM
2002/96/EC oTCAYyXMBLIME U3MEPHTEABHBIE
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBporenckoi apekTnBoi 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE ABO 0TPaboTaHHbIe
aKKYMYAATOPbI/6atapeiki HyXHO cobupaTb
OTAEABHO M CAABATb Ha KOAOTUUECKH UMCTYIO PEKYTTEPALIMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3meKu

MpounTaiite BCi BKa3iBKH i AOTPUMYiiTecA
iX, W06 MpawoBaTH 3 BUMipIOBaAbHUM
nmpuAaAoM 6e3nmeuHo Ta HaaiiHo. HikoAn
He AOBOAbTE TOTIepeAXyBaAbHi TAGAMUKH
Ha BUMipIOBaAbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBmiaHanHocti. AOGPE 3BEPIFAWTE iX.

» 06epexHo - BAKOPUCTaHHA 3ac06iB 06CAYroByBaHHA i
HaCTPOIOBAHHA, LU0 BiAPi3HAIOTbLCA BiA 3a3HaUEHHX B
Ui iHCTPYKUT, 260 BUKOPHUCTAHHA AO3BOAEHHUX 3ac06iB
Y HeAO3BOAEHHH CTTOCi6, MoXKe TPU3BOAUTH AO
Hebe3smeueHnx BUObYXiB BAMPOMiHIOBaHHA.

> BuUMiplOBaAbHUI TIPUAAA TTOCTAYAETLCA 3
TionepeAXyBaAbHOIO TabAHUKOI0 Ha HiMeLbKii MOBi (Ha
306paxeHHi BUMipIOBaAbHOTO PHAAAY Ha CTOPIHL 3
MaAIOHKOM BOHa To3HaueHa Homepom 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %‘

I_ﬂasepHe BMNPOMiHIOBaHHA _I
He amBiTbCA Ha NPOMiHb

I_ﬂaaep Knacy 2 J

» TlepeA mepLuMM 3amycKOM B eKCTTAyaTaLilo 3aKAeiiTe
HiMeLbKHii TEKCT oTiepeAXYBaAbHOI TabAMUKK
HaKAeifKolo Ha MOBi BaLuoi KpaiHu, Lo BXOAUTD Y
KOMTIAEKT TOCTauaHHs.

» He HampaBAAiiTe TPOMiHb Aa3epa Ha AloAel abo
TBapHH, i CaMi He AUBITbCA Ha MPOMIHb Aa3epa. Liei
BUMIpIOBaAbHWM TIPUAAA CTBOPIOE Aa3epHe
BUTPOMIHIOBAHHA KAACy 2 BIATOBIAHO AO HOPMHU
IEC 60825-1. Lium BUMPOMiHIOBAHHAM MOXHA
HEHABMMCHE 3aCAITTUTH iHWIKMX AIOAEH.

» He BUKOPHCTOBYiiTe OKyAAIPH AAA Po6OTH 3 Aa3epom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYAAPIB. OKYAAPU A pO6OTH 3
Na3epoM MMPU3HaUeHi AAA KPaLLoro poarmisHaBaHHA
Na3ePHOT0 MPOMEHS, A€ BOHU HE 3aXMLLAIOTb BiA
Na3epHOro MPOMIHHA.

» He BUKOPHCTOBYIiTE OKYASIPH AAA PODOTH 3 Aa3epom
ANA 3aXHUCTY BiA COHLA | 32 kepMoM. OKyAApU AAA PO6OTH
3 A23epOM He 3axXHLLAI0Th TOBHICTIO BiA YO-TIPOMIHHS i
TIOTipLYIOTb PO3Mi3HABAHHA KOAbOPIB.

» BipaaBaiiTe CBili BUMipIOBaAbHHIA TPUAAA HA PEMOHT
AMe KBaAithikoBaHWM haxiBuAM Ta Avie 3
BUKOPHCTAHHAM OPHUTiHAAbHMUX 3aTYACTHH. TiAbKW 3a
TaKWUX yMOB Ball BUMipIoBaAbHMI IPUAGA | Haaani byae
3anvwatucs besneuHum.

» He A03BoASIiTE AITAM KOPUCTYBaTHCA 6€3 Harnsaay
Aa3epHUM BUMipIOBaAbHUM PUAAAOM. BOHW MOXYTb
HEHABMMCHE 3aCAITTUTH iHLIKMX AIOAEH.

» He mpaujoiite 3 BUMipiOBaAbHUM TPUAAAOM Y
cepeAoBHLL|, Ae icHye Hebe3meka BUGYXY BHACAIAOK
TIPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3iB abo muay. Y
BMMIpIOBAAbHOMY TIPUAAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCSH ICKPH,
BiA AKMX MOXE 3aiiMaT1CA TTMA ab0 Tapy.

OmHC MPOAYKTY i TOCAYT

ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeHHAM
BHUMIpIOBAABHOTO TPUAAY | TPUMANTE ii PO3rOPHYTOIO BECH
uac, ok byaeTe uMTaTH IHCTPYKLito.

Tpu3HaueHHn

TTprAaA PU3HAUEHHI AAA BUMIPIOBAHHS BIACTAHI, AOBXHMHM i
BHCOTH, @ TAKOX AAA PO3PaxyBaHHA TAOLLI | 06’emy. Bumipio-
BaAbHWI TIPUAAA TPMAATHUIA AAA POBIT BCEPEAUHI IPUMIlLIEHD
Ta HaABOPI.

3o06paxeHi KOMITOHEHTH

HymepaLin 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCMAAETLCA HA
300paKEHHA BUMiPIOBAABHOTO TPHUAGAY Ha CTOPIHLI 3
MaAOHKOM.

1 KHorka 6a30Ba MmAOLLMHA — TIEPEAHIN KpaK
BMMIipPIOBAAbHOTO TPUAAAY

KHorka onuTyBaHHsA mam’aTi «M=»

KHorka A0AaBaHHs AO MaM'ATi «M+»

KHorka BUMiptoBaHHA TIAOLL

KHorka BUMiptoBaHHA AOBXMHM

Avcrinen

Pucka ana AOTIOMOTH B opi€eHTauii

TMonepepkyBanbHa TabAMuKa AAA POBOTH 3 Aa3epom
KHorKa BUMiptoBaHHA | 6e3nepepBHOro BUMIpIOBaHHA
KHorka BUMipIoBaHHA 06’emy

KHomka BiaHiIMaHHA Bia mam’aTi «M-»

KHorka 6a30Ba MAOLLIMHA — 3aAHiH KpaK
BUMIPIOBAAbHOIO TIPUAAAY

13 KHomKa BUMKHEHHA | BUAAAEHHS AQHMX 3 TaM AiTi
14 Pisbba 1/4"

15 Qikcarop cekuii ara batapeiiok

16 Kpuiuka cekuii aaa 6atapeiiok

17 CepiiHui Homep

18 Bwxia Aa3epHOro npomeHs

19 TpuiomHa AiH3a

20 [Liratns*

21 OKyAspu AAA PoDOTH 3 Aa3epoM
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22 Bi3MpHWM WKT*
23 LLHyp AnA mepeHeceHHs*
24 3axucHa CymKa

* 306paxkeHe UM OTHCAHE IPUAAAAA He HAAEXHTb A0 CTAaHAAPTHOTO
obcAry mocraBku.

ExemenTH iHAMKaLT

a |HAMKaTOp 3apAAKeHOCTi baTapenok
[HAMKATOP BUXOAY 3a MeXi TeMTepaTypHOro Aiana3oHy
BuMipAHe 3HaueHHnA/pesyAbTaT BUMipIoBaHHA
OAMHMUA BUMIPIOBaHHA
basoBa nMAoWMHA TPY BUMIPIOBaHHI
Nasep yBiMKHYTHI

OAMHMUHE BUMIPAHE 3HAUeHHS (TpY BUMIDIOBaHHI
AOBXWHU: PE3YALTAT BUMIPIOBAHHS)

h OyHKuii BUMiploBaHHA

— BuMipioBaHHA AOBXMHM

- TpuBaAe BUMIpIOBaHHA

1 BuMiptoBaHHs TAOLL

= BuMiptoBaHHa 06'emy

3arnuc pesyAbTaTiB BUMIpIOBaHHS B TaM ATb

Q -~ ® O 6 T

TexHiuHi paHi
LinchpoBuii Aa3epHHii AaneKoMmip DLE 40
Professional
ToBapHuit Homep 3601K16 300
Aiama3oH BUMipIoBaHHs 0,05-40m?
TOUHICTb BUMIpIOBaHHA (THTIOBA) +1,5Mm®
HalimeHLwwa oAMHUUA iHAMKaLT 1mm
Poboua TeMrepatypa -10°C...+50°C?
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BiaHOCHa BOAOTICTb TTOBITPA MakKC. 90 %
Khac naszepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 mMBT

AiameTp AasepHoro ipomens (mpu
25 °C), ipHbA.

- HaBiaCTaHi 10 M 6 MM
— HaBiACTaHi 40 m 24 MM
Batapeiku 4x1,5BLR0O3 (AAA)

AKyMyAATOPH 4x1,2 BKRO3 (AAA)
AoBrosiuHicTb 6ataperok mpuba.
- BUMIpIOBaHb 30000
- TpuBane BUMipIOBaHHA 5rop.”)
ABTOMaTUUHE BUMMKaHHS TIpUOA.
uepes
- Nasep 20c
~ BuMipioBanbHUI TPUAAA

(6e3 BUMipIoBaHHsA) 5 XBUA.
Bara BianoBiaHo A0 EPTA-Procedure
01/2003 0,18 «kr
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LincbpoBuii Aa3epHHii AaAeKOMip DLE 40

Professional
Poawmip 58x100x 32 mm
CrymiHb 3axMCTy (KpiM CekLii ana IP 54 (3axucT Bia Ay

barapeiok) Ta 6Hpu3oK BoAM)

A) Paaiyc Aii 36iAbLLYETHCA B 3aAEXHOCTI BiA TOMO, HACKIAbKK AOBPE Aa3ep-
He CBITAO BIAODPKAETLCA BiA TIOBEPXHI LiAi (y po3CiaHOMY, a He Y BiaA3ep-
KaneHOMY BUTASIAT), @ TAKOX B 3aAEKHOCTI BiA TOFO, HACKIAbKHM Aa3epHa
TOUKa CBITAILLA 33 CEPEAOBHLLE (BHYTPILLHI TIPUMILLEHHS, CYTiHKK). 33
HECTIPUATAMBHUX YMOB (Hamp, poboTa HaABOPI IPH CHABHOMY COHAUHOMY
CBITAI) MOXe byTH HEODXiAHHM BUKOPUCTOBYBATH BI3MPHHI LLKT.

B) 3a HECTIPUATAUBHX YMOB, HAMp., CUAbHE COHAUHE CBITAO a60
TIOBEPXHI, L0 TIOraHo BiAA3EPKAAIOIOTb, MaKCHMaAbHe BIAXMAEHHS
cTaHoBUTb + 10 MM Ha 40 M. 3a CTPUATAUBHX YMOB MOXHA BUXOAUTH 3
+0,05 mm/m.

C) B pexumi TpuBanoro BUMipioBaHHA Makc. poboua Temmeparypa
cTaHoBuTb +40 °C.

D) 3 akymyasTOpHUMM baTapesMu Ha 1,2 B MOXHA BUKOHATH MeHwe
BUMIpIOBaHb, Hix 3 baTaperikamu Ha 1,5 B.

byab Aacka, 3BaaiTe Ha TOBapHUi HOMEP, L0 3a3HAUEHU Ha
3aBOACHKil TabAMuLli Bawioro BUMipioBaAbHOTO TPHUAGAY, apke
TOProBeAbHi Ha3BM OKPEMMX TIPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATHUCA.

A TOUHOI iAeHTUEhiKaLiT BUMIPIOBAaABHOTO IPMAGAY Ha 3aBOACBKIN
TabAMULLi TO3HaueHH# cepiliiuit Homep 17.

MoHTax

BcraBaeHHs/3amiHa 6aTapeiiok (auB. Maa. A)

Bu1KopHCTOBY#TE BUKAIOUHO AYXHO-MapraHueBi batapei abo
aKyMyAATOpHi 6aTapel.
3 aKyMYAATOPHUMM baTapeaMH Ha 1,2 B MoXHa BUKOHATH

MEHILLE BUMipIOBaHb, Hix 3 6aTapeikamu Ha 1,5 B.

LLo6 BiAKPHTH KpULLKY CeKLLii Aa 6aTaperok 16, HaTUCHITL Ha

hikcatop 15 B HAMPAMKY CTPIAKM i TTAHIMITb KPULLKY CeKLii AAR
6atapeliok yropy. BctpoMith AoaaHi baTapeiiku. 3BaxainTe
TIPY LbOMY Ha TIPABUALHY TOAIOCHICTb, fIK Lie TIOKa3aHO Y CeKLii
s baTapenok.

TTpW OABAEHHI Ha AUCTIAET CUMBOAY 6aTapenoK = MOXAMBO
wwe MiHimym 100 BMMipioBaHb. AKLLO CHMBOA baTaperok

TIOYaB MUratu, Tpeba momiHATH HaTapenku: BUMIpIoBaHHA

6iAblue He MOXAMBI.

3aBXAM MiHsIHTE OAHOUACHO BCi 6aTapeikn. BUkopuCcToBY#TE

AMLLe 6aTapeikn OAHOTO BUPOBHKKa | OAHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiku, AKio Bu TpuBaAui yac He
6byaeTe KOopuCTyBaTHCA BUMIPIOBAaAbHHM PUAIAOM.
TTpu TpMBanoMy 36epiraHHi bataperku MoXyTb KOPOAYBATH
i camopo3paAKaTucA.

Excrinyarauin

Touatok pobotu

» He 3aAuwaiiTe yBiMKHYTHH BAMIPIOBaAbHUI TIPUAAA
6e3 poraspy, micAA 3aKiHueHHA po6oTH BUMHKaiiTe
BMMipIOBaAbHUI TIPUAAA. [HILi 0CObU MOXYTb byTH
3aCAITIAEHi Aa3ePHUM TIPOMEHEM.
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> 3axuLaiite BAMiPIOBaAbHUM TIPUAAA BiA BOAOTH i
COHAYHUX TIPOMEHIB.

» He pomyckKaiiTe Aii Ha BUMipIOBaAbHHI TPUAAA
eKCTpeMaAbHUX TeMTrepaTyp Ta TeMmepaTypHUX
mepemnaaiB. 30KpeMa, He 3aAULANTE HOro Ha TPUBaAMI uac
B MaLUMHi. AKLLO BUMIPIOBAAbHUI IPUAAA 3a3HAB BITAUBY
Tiepenaay Temrepartyp, meplu Hixk BMMKaTHh Horo, AaiTe
oMy cTabinizyBaTh CBOIO TEMMEpaTypy.

> YHHKaiTe CUAbHUX TTOLUTOBXIB Ta MAAIHHA BUMIPIOBaADb-
HOTO MPHAAAY. [1icAAl CUAbHWX 30BHILLHIX BITAWBIB Ha BU-
MipIOBaAbHUI TIPUAQA TTEPEA TTOAJABLLOIO POHOTOIO 3 TIPUAA-
/oM 060B’A3K0BO TIEPEBIpTE TOUHICTb POOOTH IPUAAAY
(AvB. «TTepeBipka TOUHOCTI BUMipIOBAABHOTO TPHAQAY»,
cTop. 104).

BMHUKaHHs/BUMUKaHHA

LLlob yBiIMKHYTH BUMipIOBaAbHWM TIPUAAA, KOPOTKO HATUCHITb
Ha KHOTIKY BUMKHeHHsA 13 abo Ha KHOTIKY BUMipIoBaHHA 9. TTpu
YBIMKHEHHi BUMIPIOBaAbHOMO TPUAQAY AA3EPHMI TIPOMIHD Lue
He BMUKAETbCH.

L1106 BHUMKHYTH BUMiPIOBaAbHHUI TPHAGA, AOBIO HAaTUCHITb Ha
KHOTTKY BUMKHeHHA 13.

fAlkwo npotArom mpubA. 5 XBUA. B He byaeTe HaTUCKaTH Ha
KHOTTKW BUMIiPIOBAAbHOTO TIPUAAAY, BiH, 106 3a0LaanTH baTa-
peto, aBTOMaTHUHO BUMUKAETHCA.

fKILLO BUMipAHE 3HAUEHHS 3amUCaHe B TaM'ATb, TIPH
aBTOMaTUYHOMY BUMMKaHHi BOHO 36epiraeTbcs. TTican
TIOBTOPHOIO BMUKAHHSA BUMIPIOBAaAbHOIO TIPUAAAY Ha AMCTIAET
3'ABAAETbCA «Mb.

Tpoueaypa BUMipIOBaHHA

TTicAA BMMKAHHA BUMIPIOBAaAbHWM TIPUAQA 3HAXOANTBLCA B
PEXHUMi BUMiPIOBAHHS AOBXMHMW. IHIIWIA PEXUM BUMipIOBaHHSA
MOXHa BUOPATH, HATUCHYBLLM Ha BIATIOBIAHY KHOTIKY (AMB.
«BuMiploBanbHi hyHKwii», cTop. 102).

TTicAs BMMKaHH#A 6a30Ba MAOLLMHA AMA BUMIPIOBAHHS — Lie
3aAHil Kpay BUMipIoBaAbHOrO pKAaay. LLLo6 momiHsTH 6a3oBy
TIAOLLMHY, AMB. «B1bip 6a30B0i MAOLLMHMY», cTop. 102.

TMican BUbOPY BUMipOBaAbHOI DYHKLIT | 6a30BOT IAOLLMHM BCi
TTOAQAbLLi KDOKH 3AINCHIOKOTbCA HATUCKAHHAM Ha KHOTIKY

BUMIpIOBaHHA 9.

TTpucTaBTe BUMIPIOBAAbHHI TIPHUAAA 00paHOio 63308010
TIAOLLMHOI0 AO HaXaHOi AiHii BUMIPIOBAHHSA (Hamp., AO CTiHK).

LLlob yBiMKHYTW Aa3epHHIA TPOMiHb, KOPOTKO HAaTUCHITb Ha

KHOTIKY BUMipoBaHHA 9.

» He cipAMoBYyiiTe Aa3epHUii TPOMiHb Ha AlOAeH | TBAPHH
i He AMBITbCA Y Aa3ePHHUI TTPOMiHb, BKAIOUAIOUH i 3
BEAMKOI BIACTaHi.

HaBeaiTb Aa3epHHIi TPOMiHb Ha LiiAbOBY TTOBEPXHIO. LLiob

3AIMCHUTW BUMIPIOBAHHA, LLie Pa3 KOPOTKO HATUCHITb Ha

KHOTIKY BUMipoBaHHSA 9.

B pexwmi 6eanepepBHOro BUMIpioBaHHA BUMIPIOBaHHS

PO3MOYMHAETHCA BiAPA3Y TCAA YBIMKHEHHA PEXUMY.

PesyAbTaT BUMipIOBaHHA 3'ABAAETBCA 3BUUANHO TIPOTATOM

0,5 ¢, Makc. uepes 4 c. TpuBaAiCTb BUMipIOBAHHSA 3aAEXNUTb

BiA BIACTaHi, OCBITAEHHS | BiAA3EPKAAKOBAHHS BiA LliAbOBOI

noBepxHi. TTpO 3aKiHUEHHA BUMiPIOBaHHA CBIAUMTDL 3BYKOBHH

curHaa. TTican 3aKiHUEHHS BUMIPIOBAHHA Aa3epPHUI TTPOMiHb
aBTOMATUYHO BUMMKAETbCA.

AKLWO TPOTAroM PHOA. 20 C TTiCAA HABEAEHHS Ha LiiAb BUMIpIO-
BaHH# He 3AIMCHIOETbCA, Aa3ePHUM TTPOMiHb AAA 3a0LLAAKEHHS
6aTapenok aBTOMATUUHO BUMUKAETBCA.

Bubip 6a3oBoi mrowmHu (AuB. MaA. B-C)

TMpu BUMipIOBaHHi BX MoxeTe BUOpaTH 0AHY 3 ABOX 6330BHX

TIAOLUMH:

~ HatuCcHiTb Ha KHOTIKY 12 AAS BUMIPIOBAHD BiA 3aAHBOTO
Kpato BUMIPIOBAAbHOTO TIPHUAAAY (Hamp., TPU TPUKAGAEHHI
MO CTiHH).

~ HatucHiTb Ha KHOTIKY 1 AAA BUMiPIOBaHb BiA TEPEAHBOMO
Kpato BUMIpIOBaAbHOO TIPHAAAY (Harmp., TPU BUMIpIOBaHHi
BiA KPAIO CTOAQ).

BubpaHa 6a3oBa MAOLLMHA BIAODPAXAETHCA Ha AUCTIAEN.

KOoXHMI pa3 micAA BMUKaHHA B AKOCTi 6a30B0i TAOLLMHK

BCTAHOBAKETHCA 3aAHIN Kpa IPUAAAY.

BumiptoBanbHi yHKuii

BumiptoBaHHA AOBXHHH

AR BUMIPIOBaHHA AOBXWHM HaTUCHITb HA KHOMKY 5. Ha
AVCTIAET 3'ABAAIETLCA IHAMKATOP BUMIPIOBAHHS AOBXUHW — .
AR HABEAEGHHS Ha LiAb | AAA
BUMiPIOBaHHSA KOPOTKO HAaTUCHITb
J TI0 OAHOMY Pasy Ha KHOTIKY

T BMMIpIOBaHHA 9.
2 (m h ,
BuMipsiHe 3HaueHHA 3'ABAAETLCA B
HWXHIV UaCTHHI AUCTIAES.
BumipioBaHHA Ao

AR BUMIPIOBAHHA TTAOLL HATUCHITb Ha KHOTIKY 4. Ha aucniaei
3'ABAAETHCA IHAMKATOP BUMIPIOBAHHA TAOLLi 1.

TTicAA LbOro MPOMIPANTE AOBXMHY i LUIMPHHY AK TIPX BUMIPIO-
BaHHi AOBXWHW. B epepsi Mix 06oMa BUMipioBaHHAMM Aa3ep-
HUM IPOMiHb 3aAWLLAETHCA YBIMKHYTUM.

TTicAs 3aKiHUEHHA ApYroro
BUMIPIOBAHHA TPHAAA aBTOMATUUHO
PO3paxoBye MAOLLY i TTOKa3ye pe-
3yAbTar. OCTaHHE OAMHUUHE BUMIPA-
He 3HaUeHHA TIOKA3YETbCA BHU3Y Ha
AVCTIAET, KIHLIEBMI PE3YALTAT 3HaX0-
ATHCS YTOpi.

BumipioBanHs 06’emy

AAf BUMIPIOBaHHA 06’€MY HATUCHITL Ha KHOTKy 10. Ha aucrinei

3'ABAAETHCA IHAMKATOP BUMIpIOBaHHA 06'eMy (7).

TTicAR UbOTO BUMIpPAITE AOBXHMHY, LUIMPHHY | BUCOTY, K i TIPH

BUMIpIOBaHHI AOBXMHH. B mepepsi Mix TpbOMa BUMipIOBaH-

HAMM Aa3ePHMIA IPOMiHb 3aAMLIAETHCA YBIMKHYTHUM.

TTicAA 3aKiHUEHHS TPETBOTO

BUMIpIOBaHHA TIPUAGA QBTOMATUUHO

ﬁ EJ pO3paxoBye 06'eM i TToKa3ye

el u T pe3yAbTar. OCTaHHE OAUHWUHE

e 0 dm BUMipAHE 3HAUEHHSA TIOKa3YETLCA
BHW3Y Ha AUCTIAEI, KiHLIEBHH
pe3yAbTaT 3HAXOAUTbCA Yropi.
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TpuBane BuMipioBaHHA (AuB. man. D)
TTp1 TPMBAAOMY BUMIPIOBaHHI BUMiPIOBAAbHUI TPUAAA MOXHA
TIepecyBaT BiAHOCHO AO LiiAi, BAMipSHE 3HAUEHHS aKTyaAi-
3yeTbeA MpUbA. koxHi 0,5 ¢. Bu MoxeTe, Hamp., lepecyBatucs
BiA CTiHM Ha 6axaHy BiACTaHb, aKTyaAbHa BiACTaHb 3aBXAM
BiAOOPAXAETbCA Ha AUCTIAET.
AAA TPUBAAOTO BUMIPIOBAHHA cTiouaTtky BUbepiTh hyHKLilo
BUMIPIOBaHHA AOBXMHM i TIOTIM HATUCKYHTE Ha KHOTIKY 9 A0 THX
Tip, TOKK Ha AUCTIAET He 3'ABUTBCA IHAMKATOP TPMBAAOIO
BUMipIOBaHHS ==~ . Aa3ep BMUKAETbCA, i HeranHo
PO3MOUYMHAETHCA BUMIPIOBAHHA.
TepecyBa¥Te BUMIpIOBAAbHHUI
TIPUAGA AO TUX TP, TIOKW BHU3Y Ha
'-ASERiJ AMCTIAET He BUCBITUTLCA HEobXiAHa
== 0 BiACTaHb.
pupu Ry N

: KOpOTKMM HaTUCHEHHSAM Ha KHOTTKY

9 be3nepepBHe BUMIpIOBaHHS

NIPUIUHAETbCA. OCTaHHE BUMipAHE 3HAUEHHA 3'ABAAETLCA B
HWXKHIV UacTWHi AucTIAes. be3nepepBHe BUMIpIOBaHHS 3HOBY
PO3MOUMHAETLCA TTICAA TPUBAAOTO HATUCKAHHA Ha KHOTKY 9.
TpuBaAe BUMIpIOBaHHA aBTOMATMUHO BUMUKAETbCA Uepe3
5 xBUA. OCTaHHE BUMIpAHE 3HAUEHHA 3aAULLIAETHCA BHU3Y
AMCTIAA.

'l

m

CTHPaHHA BUMIPAHUX 3HaUeHb

KOpOTKUM HaTUCKaHHAM Ha KHOTIKY 13 MOXHA BUAAAWTH BCi
OCTaHHi Pe3yAbTaTh OAMHOUHWX BUMiPIOBaHb HE3AAEXHO BiA
PEXMMY BUMipioBaHHSA. baratopasoBuMM KOPOTKAM HaTUCKaH-
HAM BCi PE3yAbTaTH OAMHOUHKUX BUMIPIOBAHb BUTUPAKOTLCA Y
3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

OyHKuii mam’aTi

TTpY BUMKHEHHI TIDUAQAY 3HAUEHHA, LLI0 3aMMCaHe B TaM'ATb,
36epiractbea.

36epexeHHs/A0AABaHHA BUMIPAHUX 3HAUEHb

HaTUCHITb Ha KHOTTKY AOAABAHHA AO
nam’sTi 3, Wob 36epertv akTyaAbHe
BUMipAHE 3HAUEHHA — B 3aAEX-
HOCT BiA aKTyaAbHOI PYHKLIT BY-
MipIOBaHHA Lie MOXe bYTH AOBXH-
Ha, mAoLLa abo 06’eM. TiAbKK-HO
3HaueHHA byae 3amucaHe B
TIam’AiTb, Ha AUCTIAET 3'AIBAAIETBCA
«M», 32 HUM KOPOTKO MHTaE «».

AKLLO B TaM'ATi BXE € 3HAUEHHA, TO HOBE 3HAUEHHSA AOAAETLCA
AO HbOTO, — A€ AWLLE TIPU OAHAKOBIM OAMHULL BUMiPIOBAHHS.
AKLW0, Hamp., B TaM’ATi 3HAXOAMTbCA TIAOLLA, a aKTyaAbHe
BUMipsiHE 3HAaUEeHHA — Lie 06°eM, TO AOAABAHHA He MOXAWBE.
Ha AMCTIAET KOPOTKO MUraE IOBIAOMAEHHS «Error» (TOMUAKa).

BiaHiMaHHA BUMiPAHKX 3HaUEHb

HaTUCHITb Ha KHOTIKY BiAHIMaHHA Bia mam’aTi 11, 106 BiaHATH
aKTyaAbHe BUMipAHE 3HAUEHHA BiA 3HAUEHHS, LLO
36epiractbea B mam'aTi. TiIAbKK-HO 3HaUeHHs byae BiaHATE, Ha
AMCTIAET 3'ABAAETBCA «My, «=» 33 HUM KOPOTKO MHTaE.

AIKLLIO B TaMATI BXE € 3HAUEHHS, TO HOBE 3HAUEHHA BiAHIMAETb-
A BiA HbOIO AWLLIE TTOM OAHAKOBIH OAUHULI BUMIPIOBAHHS (AMB.
«36€epexeHH/A0AABAHHA BUMIPAHMX 3HAUEHDY).
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IHAMKaLiA 3HaUeHHA, 36epeXeHoro B mam’aTi

HaTUCHITb Ha KHOTIKY OMUTYBaHHs
mam’sTi 2, WOob BUBECTH HA AUCTIAEH
3HaueHHs, Lo 3bepiraeTbes B
nam’sATi. Ha AMCTIAGT 3'ABAAETBCA
«M=n». AKILO AUCTIAEH TTIOKA3YE
3HaueHHsA 3 Tam'ATi «M=»,
HAaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY
/MOAABaHHS AO TTaM’ATi 3 Oro MOXHa 36iAbLIMTH YABOE abo Ha-
TMCKAHHAM Ha KHOTIKY BiAHIMaHHS Bia Tam’aTi 11 BCTaHOBMTH
Ha HyAb.

CTHpaHHA BMiCTy mam’aTi

LLlob BMAAAMTHM BMICT MaM'’iTi, CTOUATKY HATUCHITb Ha KHOTIKY
ONUTYBAHHA Tam’ATi 2, 106 Ha AcTAei 3'aBuAoCA «M=». TTicas
LIbOr0 KOPOTKO HATMCHITb Ha KHOTIKY 13; «M» binblue He Bia-
06paxXa€eTbCA Ha AUCTIAET.

Bka3iBku w00 pobotu

3aranbHi BKa3iBKH

TpuitoMHa AiH3a 19 MicLie BUXOAY Aa3epHOT0 MpoMeHs 18 Tia
yac BUMIpIOBaHHA IOBUHHI 6YTH BIAKPHTI.

TTia uac BUMIpIOBaHHA He MOXHa TlepecyBaTi BUMipIOBaAbHUH
TIPHAQA (BMHATOK: (hYHKLIiAl TOMBAAOTO BUMipIOBaHHA). 3 L€l
TIPMUMHM 32 MOXAMBICTIO TPUCTABAANTE BUMIPIOBAAbHUN
TIPUAAA AO TOUOK BUMIPIOBaHHSA abo KAGAITb Ha HHX.
BuMiptoBaHHs 3AIMCHIOETCA B LIEHTPI Aa3€PHOI0 TPOMEHS,
BKAIOUAIOUM | TIPU KOCOMY HAaBEAEHHI Ha LiAb.

(DaKTopH BIAKBY Ha Alala30H BUMipIOBaHHA

Ha Aiama3oH BUMipIOBaHHS BITAMBAE OCBITAEHHA i
BiAA3EPKAAIOBAHHA BiA LiiAbOBOI TOBepXHi. LLIo6 mpu poboTax
HaABOPi abo MPK CHABHOMY COHL Kpalile 6yA0 BUAHO
AQ3epHUH TIPOMiHb, KOPUCTYHTECHA OKYAAPAMU AR POBOTH 3
Aa3epoM 21 (PUAAAAA) | BIBMPHKM LMTOM 22 (TpHAAAAA) abo
3aTiHITb LiAbOBY TTOBEPXHIO.

(aKTopH BIAMBY Ha pe3yAbTaT BUMipIOBaHHA

3Baxatoun Ha ianuHi ehekTH, He MOXHA BUKAIOUUTH TIOMUAKK

B pe3yAbTaTax BUMIpIOBaHHS TIPH BUMIPIOBAHHAX Ha Pi3HUX

noBepXHAX. CIOAW BIAHOCATBCA:

- TIPO30pi MOBEPXH (Hamp., CKAO, BOAQ),

— TIOBEPXHi, L0 BiAA3EPKAAIOKOTb (Hamp., TTOAIPOBAHHH
METaA, CKAO),

— TIOPMCTI MOBEPXHi (Harp., i30AALLIHI MaTepiaAn),

— CTPYKTYPOBaHi MOBEPXHi (Hamp., CTPYKTYpoBaHa
LTYKaTypKa, TPMPOAHIH HYAIBEAbHMI KaMiHb).

3a HeobXiAHICTIO BUKOPMCTOBYHTE Ha TakKUX TTIOBEPXHSIX Bi3up-

HWWR WUT 22 (TPUAGAAA).

Kpim TOro, Ha pesyAbTaT BUMipIOBaHHSA MOXYTb BTAMBATA

LIapy TIOBITPSA 3 Pi3HOI0 TeMMepaTypoto abo HempaAme

BiAA3EPKAAIOBAHHS.

HaBeaeHHs Ha LiAb 3 BUKOPHUCTaHHAM PUCKH AAS| AOTIOMOTH
B opi€nTauji (auB. maa. E)

Pucka ana AOTIOMOTH B Opi€HTaLLT 7 TOAErLYE HAaBEAEHHS Ha
LiAb Ha BEAMKIM BiACTaHI. AAA UbOTO AMBITHCA Y3A0BX PUCKM
A\A AOTIOMOTY B OPi€HTALLii HA TOBEPXHi BUMIPIOBAAbHOMO
TpUAaAY. AasepHHUI TIPOMIHb TPOXOAWTH TAPAAEALHO AO L€l
Bi3MPHOI AiHil.
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Po6ora 3i wratuBom (auB. Maa. C)

LLiTaTB 0c0bAMBO HEObXiAHKH TIPK PObOTaX Ha BeAKIl
BiACTaHi. HaaiHbTe BUMipIOBaAbHHI TPUAAA pisbboio 1/4" 14
Ha LUBUAKO3MiHHY TIAACTMHY WTaTBa 20 abo 3BUUAHOMO
toTowTatuea. TTPUKPYTITb HOrO PIKCYIOUMM FBUHTOM Ha LIBHA-
KO3MIiHHiM TIAQCTHHI.

TTpy po3TallyBaHHi LITaTUBA 3BAXAWTE HA Te, L0 B 3aAEXHOCTI BiA
BHOpaHoi 6a30B0T MAOLLMHW BUMIPIOBAHHS 3AIMCHIOITHCA BiA
3aAHBOT0 60 BiA TIEPEAHBOrO KPato BUMIPIOBAALHOTO TIPUAAAY -

HemoAaaKM - TPUUHHH | yCYHEHHA

MpuunnHa LLlo pobutu

Murae iHAMKaTOp BHXOAY 3a MeXi TeMTiepaTypHoro
Aiamasony (b), BumipioBaHHA He MOXANBE

Temnepatypa BUMipIOBaAbHOTO ~ 3auekaiTe, oK1 BUMIpIO-
TIPMAQAY BUALLAQ 33 MEXi BaAbHUI TIPUAAA HE AOCAT-
pobouoi Temmepatypu Bia He pobouoi Temmepatypy
-10°Cp0+50 °C (y pexumi

TPHUBAAOTO BUMIPIOBAHHA AO

+40°C).

3’aBAAETbCA iHAMKATOP 3apAAXKeHOCTI batapeiok (a)
BaTapeiku mounHaloTb po3psAa-  TTomiAlTe batapenku
XyBaincA (BUMipIoBaHHA Lie

MOXAMBI)

Murae inaukaTop 3apaaxeHocTi 6atapeiiok (a),
BUMipIOBaHHA He MOXAMBE

batapeltkn po3psaxeHi TMoMiHaTe batapeitku
Ha aucniaei 3’aBaseTbes «Errorn i «=---»

KyT Mix Aa3epHUM poMeHeM i 36iAbLUITL KyT Mix Aa3ep-
LLiAAKD 3aHAATO FOCTPHA. HUM TIPOMEHEM i LiAAID

LlinboBa MTOBEPXHA 3aHAATO BiA-  BukopucToBYyMTE Bisup-

A3EPKAAIOE (HAMp., A3EPKAAD)  HWW WKUT 22 (TTPUAAAAA)

ab0 3aHaaTo cAabka (Hamp.,

yopHa TKaH1Ha) abo 30BHilLHE

CBITAO 3aHaATO CUABHE.

Buxia Aa3epHoro mpomeHa 18 TTpoTpiTh M'AKOO raH-

ab0 pUHOMHa AiH3a 19 CTIITHIAM  UiPKOIO BUXIA AA3EPHOTO

(Hamp., BHACAIAOK LIBMAKOTO TIe-  TIpoMeHA 18 abo mpuitom-

penaay Temreparypu). Hy AiH3y 19

Po3paxoBaHe 3HaueHHs binblie  Po3AiAiTb pO3paxyHOK Ha

3299999 m/m?/m3. AEKIAbKa TTPOMIXHMX
onepauiu

Y BepxHii uacTuHi Aucrines murae «Error»

AoaaBaHHsA/BiAHIMaHHA AoaaBaitTe/BiaHimaliTe

BUMipAHKUX 3HAUEHDb B Pi3HUX AWLLE BUMiPAHi 3HAUEHHs

OAMHHMLAX B OAHAKOBHX OAMHHMLIAX

HeHapilHHii pe3yAbTaT BUMipIOBaHHA

LlinboBamoBEpPXHA BiaA3EPKaAOE HakpuiiTe LinboBy
HE OAHO3HAUHO (Hamp., BOAA,  TIOBEPXHIO
CKAO).

3aKpUTHI BUXIiA AA3€PHOT0 TIPO-  BKXiA Aa3epHOr0 IpOMEHs!

MeHsi 18 abo mpuitomHa AiH3a 18 abo mpuitoMHa AiHza 19
19. MatoTb 3aAMLLATUCA
BIAKPUTUMHU

Mpuunxa LLio pobutn
Pe3syAbTaT BUMipIOBaHHA HETIPaBAOTIOAIGHMI

BcTaHoBA€Ha HempaBUAbHA BcraHoBiTb 6a30By

6a30Ba MAoLLMHA TIAOLLMHY, WO BIiATIOBIAQE
3AIACHIOBAHOMY BMMIpIO-
BaHHIO

TTepelwkoAa Ha WAAXY Aa3epHOro AasepHa Touka Mae
TIPOMEHs TTOBHICTIO 3HaX0OAMTbCA Ha
LiAbOBI# TTOBEPXHI.

BuMiptoBaAbHMI IPUAAA CTIOCTEPITaE 3a
TIPaBUAbHWM (PYHKLIOHYBaHHAM TPK
KOXXHOMY BMMiptoBaHHi. TTpy BUABAEHHI
HEMOAAAKM Ha AUCTIAET MUTaE AuLLIe 306pa-
XEHUI CMMBOA. B Takomy BUTTaaKY abo AKLLo
BHLLE3a3HAYEH] 3aX0AU 3 YCYHEHHA Hero-
NaAKM He AOTIOMararoTb, TepeAaiTe CBill BUMIPIOBAAbHUI
TIPUAQA Uepes MarasuH B CepBiCHY MancTepHio Bosch.

TepeBipKa TOUHOCTi BUMiPIOBAaAbHOTO TTPUAAAY

TOUHICTb BUMiPIOBAABHOTO TIPMAAAY MOXKHA TIEPEBIPUTH TaKUM

UNHOM:

— BubepiTb AIAHKY AOBXMHOIO TIPHOA. 3- 10 M, po3mip AKoi
He MIHAETbCA | TOUHO BaM BiAOMMI (Hamp., WMPUHA TPUMI-
LIEHHA, ABEPHUI TPOPI3). AiAAHKA Ma€ 3HAXOAMTLCA B
TPUMILLLEHHI, LiAbOBA TOBEPXHA Ma€ byTH piBHOI0 i A0bpe
BiAA3EPKAAIOBATH.

~ TlpomipTe wo AinaHky 10 pasis miapsa.

BiaXMAEHHA OKpeMUX 3HAUEHb BUMIPIOBAHD BiA CEPEAHBOMO

3HaU€eHHA He TOBUHHO MepeBuLLyBaTh 2,0 MM.

3anpoTOKOAHTE BUMIPIOBAHHS, 10D Mi3Hille MoXHa byAo

TIOPIBHATU TOUHICTb.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

3bepiraiTe i TepeHOCbTE BUMIPIOBAABHUI TTPMAAA AULLE B
3AXMCHIN CyMLUI, fIKa iA€ B KOMTIAEKTI.

3aBXAW TPMMaWTE BUMIPIOBaAbHUI TIPUAAA B UMCTOTI.

He 3aHyploiTe BUMipIOBaAbHMH TIPHUAGA Y BOAY a60 iHLWi
PiAMHH.

BuTupaiTe 3abpyAHEHHS BOAOTOI0 M'AKOIO raHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MAAHUMM 3aC06aMM | PO3UMHHUKAMM.

Aobpe AOTAAAQNATE 33 TPUIOMHOIO AiH3010 19, siK HauebTo Le
6y okyAsipH abo AiH3a thoToanaparta.

AKLLO HE3BAXA0UM HA PETEABHY TIPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPOOYBaHHA BUMiPIOBAAbHUI TIPUAAA BCE-TAKHW BUMAE 3
AQAY, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH AMLLIE MAUCTEPHS,
aBTOPHU30BaHA AA eAEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch. He
BiAKPMBaNTE CaMOCTIHO BUMiPIOBaAbHUH iIHCTPYMEHT.
TTpu byAb-AKUX 3aNUTaHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byAb
AacKa, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHWI TOBAPHUI
HOMeP, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACKIH TabAMUL
BUMIPIOBAABHOTO TIPUAQAY.

HaacvaaiTe BUMIpIOBaAbHUI TPUAAA HA PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 24.
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CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHii maicTepHi Bu oTpUMaeTe BiAMOBIAb Ha Balui
3aMWTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAAX | iH(hopMalLliio LWOAO
3aMuacTUH MOXHA 3HaMTH 3a aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTb Bam mipu
3aMUTAHHAX CTOCOBHO KYTIiBAI, 3aCTOCYBaHHA i HAAArOAXEHHA
TIPOAYKTIB | TIPUAQAAA AO HHX.

[apaHTifiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaUA Ha
TEpPUTOPIT BCiX KpaiH AuLLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHKX
CepBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTaLil i MoXe MaTh HeraTuBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTpahaKTHOI IPOAYKLIT TepecAiAyETbCA 32 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAABHOMY TIOPSIAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kui-60

YKkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHi)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CepPBICHUX MaCTePeHb 3a-

3HaueHa B HawioHaAbHOMY rapaHTiHOMY TaAOHi.

YTuaizauia

BuMiptoBaAbHi TPUAAAK, IPUAGAAR | YTIaKOBKY Tpeba 3aaBaTy
Ha eKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY TIepepobKky.

He BMKMAQHTE BUMIPIOBAAbHI IHCTPYMEHTH Ta aKyMYAATOPHI
6arapei/batapeliku B mobyToBe CMiTTA!

Awwe pns kpain €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/EC T1a €BpONENCbKOi AMPEKTMBH
2006/66/EC BiATpalLibOBaHi BAMipIOBaAbHi
TIPUAAAM, TIOLIKOAXKEHI abO BiATpaLlbOBaHi
aKyMyAATOPHi batapei/6aTapenku MOBUHHI
3)aBaTMCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM crIocobOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Roméana| 105
Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos si sigur
cu aparatul de masura, trebuie sa cititi si
sa respectati toate instructiunile. Nu
distrugeti niciodata placutele de
avertizare ale aparatului de mé;uri,
facandu-le de nerecunoscut. PASTRATI
IN CONDITII BUNE PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive
de comanda sau de ajustare decat cele indicate in
prezenta sau daca se executa alte proceduri, acest
lucru poate duce la o expunere periculoasa la
radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare in limba germana (in schita aparatului de
masurare de la pagina grafica inscriptionata cu
numarul 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %‘

I_Radiat,ie laser
nu priviti spre raza

I_Clasa laser 2 J

» inainte de prima punere in functiune lipiti deasupra
textului german eticheta in limba tarii dumneavoastra,
din setul de livrare.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra spre
aceasta. Aparatul de masurd genereaza raze laser din
clasa laser 2 conform IEC 60825-1. Acestea pot provoca
orbirea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu va protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va
oferd protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

Bosch Power Tools
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» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare aaparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod
accidental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

Descrierea produsului si a
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor,
lungimilor, inaltimilor, distantelor ct si calcularii suprafetelor
si volumelor. Aparatul de masura este adecvat pentru masu-
ratori in mediu interior si exterior.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la
pagina graficd.
1 Tastd pentru plan de referinta marginea anterioard a
aparatului de masura

Tasta apelare valoare memorata ,M=*
Tasta de adunare-memorie ,M+“

Tastd pentru masurarea suprafetelor
Tasta pentru masurarea lungimilor
Display

Reper ajutator de aliniere

Placutd de avertizare laser

Tasta de masurare si masurare continua
Tastd pentru masurarea volumelor
Tasta de scadere-memorie ,M-“

Tastd pentru plan de referinta marginea posterioard a
aparatului de masura

13 Tasta pornit-oprit si tasta stergere memorie
14 Filetde 1/4"

15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
16 Capac compartiment baterie

17 Numar de serie

18 lesire radiatie laser

19 Lentild receptoare

20 Stativ*

21 Ochelari optici pentru laser*

W 00 N T WN

o e
N = O

22 Panou de vizare laser*

23 Chingd de transport*

24 Geanta de protectie
* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.

Elemente afisaj

Indicator baterii
Avertizare temperatura
Valoare masurata/rezultat
Unitate de masura

Plan de referinta la masurare
Laser conectat

Valoare masuratd individuald (la masurarea lungimilor:
rezultat)
h Functie de masurare
— Masurarea lungimilor
-~ Masurare continua
1 Masurarea suprafetelor
= Masurarea volumelor
i Memorarea valorilor masurate

1)

QR -~ ® O 6 T

Date tehnice

Telemetru digital cu laser DLE 40
Professional

Numar de identificare 3601K16 300

Domeniu de misurare 0,05-40m?

Precizie de mdsurare (normala) +1,5mm®

Cea mai mica unitate afisata 1mm
Temperatura de lucru -10°C...+50°C?

Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mwW
Diametru razalaser (la 25 °C) aprox.

- laodistantade 10 m 6 mm
- laodistantade 40 m 24 mm
Baterii 4x1,5VLRO3 (AAA)
Acumulator 4x1,2VKRO3 (AAA)

Durata de utilizare baterie aprox.

- Mésuréri individuale 30000
- Masurare continud 5hD
Deconectare automata dupa aprox.
- Laser 20s
- Aparat de masurare (fara

masurare) 5 min
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
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Telemetru digital cu laser DLE 40
Professional
Dimensiuni 58x100x 32 mm

Tip protectie (in afara de
compartimentul pentru baterii)

IP 54 (protejat
impotriva prafului si a
stropilor de apa)

A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionata
inapoi lumina laserului de cétre suprafata tinta (prin difuzare, nu prin
reflexie) si in functie de cat de puternicd este luminozitatea punctului
laser comparativ cu lumina ambiant3 (spatii interioare, amurg). In caz
de conditii nefavorabile (de exemplu masurare in mediu exterior, cu
radiatii solare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.
B) in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau
suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima este de 10 mm la 40 m.
incazde conditii favorabile marja de eroare este de +0,05 mm/m.

C) in functia de masurare continu temperatura maxima de functionare
estede +40 °C.

D) Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat
cu bateriilede 1,5 V.

Va rugam sa luati in considerare numdrul de identificare de pe placuta
indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masura, denumirile
comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 17 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor (vezi figura A)

Intrebuintati numai baterii alcaline cu mangan sau

acumulatori.

Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori

decat cu bateriilede 1,5 V.

Pentrudeschiderea capacului compartimentului de baterii 16

apasati dispozitivul de blocare 15 impingandu-l in directia

sagetii si scoateti capacul compartimentului de baterii.

Introduceti bateriile din setul de livrare. Respectati

polaritatea conform schitei din compartimentul de baterii.

Daca pe display apare pentru prima data simbolul de baterie

—, mai sunt posibile cel putin 100 de masurari. Daca

simbolul de baterie clipeste, bateriile trebuie schimbate,

nemaifiind posibile alte masurari.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

> Extrageti bateriile din aparatul de mésuréin cazul in
care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de
depozitare mai indelungata bateriile se pot coroda si
autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.
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» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi
extreme sau la variatii mari de temperaturd. De
exemplu, nu-l lasati un timp mai indelungat in masind. In
caz de variatii mai mari de temperatura, inainte de a-l pune
in functiune, lasati-l mai intai sa revina la temperatura
normald.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa influente exterioare puternice, inainte de a
continualucrul, ar trebui sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi Verificarea preciziei aparatului de masura®,
pagina 110).

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati scurt tasta

pornit-oprit 13 sau tasta de masurare 9. in momentul

conectarii aparatului de masurd raza laser nu este inca
activata.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati un timp
indelungat tasta pornit-oprit 13.

Daca timp de aprox. 5 minute nu se apasa nici o tasta,
instrumentul de masurat se deconecteaza automat, pentru
menajarea bateriei.

Daca a fost memorata o valoare masuratd, aceasta ramane
stocata in memoria aparatului si dupa deconectarea
automata. Dupd reconectarea aparatului de masura pe
display va aparea ,,M“.

Procesul de masurare

Dupa conectare aparatul de masura se afld in functia de masu-
rarealungimilor. Puteti regla alte functii de masurare apasand
tasta corespunzatoare functiei respective (vezi ,Functii de
masurare“, pagina 108).

Ca plan de referintd pentru masurare dupd conectare este
selectatd marginea posterioard a aparatului de masura.
Pentru schimbarea planului de referintd vezi ,Selectarea

planului de referinta“, pagina 108.

Dupa selectarea functiei de masurare si a planului de

referinta, ceilalti pasi de lucru se vor desfasura dupd apasarea

tastei de masurare 9.

Rezemati aparatul de mdsura cu planul de referintd selectat

pe linia de masurare dorita (de ex. peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta de masurare 9.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tintd. Pentru declansarea

masurarii apasati din nou scurt tasta de masurare 9.

in functia de masurare continud, masurarea incepe imediat

dupa activarea functiei.

Valoarea masuratd apare in mod normal in interval de 0,5 s si

cel tarziu dupa 4 s. Durata de masurare depinde de distanta,

conditiile de luminozitate si de proprietatile de reflexie ale

suprafetei vizate. Sfarsitul masurarii este indicat printr-un un

semnal sonor. Dupa terminarea mdsurdrii raza laser se

deconecteazd automat.
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Daca, dupd vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc nici o masu-
rare, raza laser se deconecteazad automat, pentru menajarea
bateriilor.

Selectarea planului de referinta (vezi figurile B-C)
Pentru masurare puteti alege intre doud planuri diferite de
referinta:

- Apasati tasta 12 pentru masurdtori executate de la
marginea posterioara a aparatului de masura (de ex. la
rezemarea aparatului de un perete).

- Apasati tasta 1 pentru masuratori executate de la
marginea anterioara a aparatului de masura (de ex. la
masurarea de pe muchia unei mese).

Planul de referintd selectat vafiafisat pe display. Dupa fiecare

conectare a aparatului de masura se preseteaza ca plan de

referintd marginea posterioard a aparatului de masura.

Functii de masurare

Masurarea lungimilor

Pentru mdsurarea lungimilor apasati tasta 5. Pe display apare

afisajul de masurare a lungimilor —.

Pentru vizare si masurare apasati

cate o singurd datd scurt tasta de

HJ masurare 9.

X "l :'l Valoarea masurata va fi afigata in
= partea de jos a displayului.

Masurarea suprafetelor

Pentru masurarea de suprafete apasati tasta 4. Pe display
apare afisajul de masurare a suprafetelor 1.

Méasurati apoi consecutiv lungimea si latimea, intocmai calao
masurare de lungimi. intre cele doua masuratori raza laser
ramane conectatd.

Dupa incheierea celei de-a doua
2 = = . v
m masuratori, se calculeaza si se

— g afiseaza automat suprafata
IO obtinuta. Ultimd valoare masurata
(00 m

individuald apare in parteade jos a
displayului, iar rezultatul final este
afisat in partea de sus.

Masurarea volumelor

Pentru masurarea de volume apasati tasta 10. Pe display
apare afisajul de masurare a volumelor (7).

Méasurati in continuare consecutiv lungimea, latimea si
indltimea, intocmai ca la 0 masurare de lungimi. Raza laser
ramane conectatd intre cele trei masuratori.
Dupdincheierea celei de a treia
masuratori, se calculeaza si se
afiseaza automat volumul obtinut.
Ultima valoare masurata indi-
viduala apare in partea de jos a
displayului, iar rezultatul final este
afisat in partea de sus.

Masurare continua (vezi figura D)

in cadrul masurérii continue aparatul de masura poate fi
deplasat fatd de tinta, in acest caz valoarea masurata
actualizandu-se la interval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va
indepartati de un perete pana la distanta dorita, in acest timp
distanta curenta putand fi citita in orice moment la aparat.
Pentru masurari continue selectati mai intai functia de
madsurare a lungimilor si apasati apoi tasta 9 atét timp, pana
cand pe display va aparea indicatorul --- de masurare
continua. Laserul se conecteaza si masurarea va incepe
imediat.

Miscati aparatul de masura pana
cand distanta dorita va fi afisata in
'-ASERiJ partea de jos a displayului.

‘l,' "m Puteti incheia masurarea continua

printr-o scurta apasare a tastei 9.
Ultima valoare mdsuratd ramane
afisatd in partea de jos a displayului. Masurarea continud
poate fi repornita prinntr-o lunga apasare a tastei 9.
Masurarea continua se deconecteaza automat dupa 5 min.
Ultima valoare masurata ramane afisatd in partea de jos a
displayului.

T
2020

Stergerea valorii masurate

in toate functiile de masurare, puteti sterge ultima valoare
masurata, printr-o scurtd apasare a tastei 13. Apasand scurt,
de mai multe ori tasta, veti putea sterge din memorie valorile
masurate, in ordine inversa a determindrii lor.

Functii de memorie

La deconectarea aparatului de masura, valoarea stocatd in
memorie se pastreaza.

Memorarea/adunarea valorii masurate

Apasati tasta pentru adunare-
memorie 3, in scopul memorarii
valorii masurate curente -
corespunzator functiei de
masurare curente, o valoare de
lungime, suprafata sau volum. De
indata ce valoarea respectiva a
fost memorata, pe display apare ,M“, iar simbolul ,+“ de
dupad acesta clipeste scurt.

in cazul in care, in memorie este deja stocati o valoare, valoa-
rea cea noud va fi adunata la cea memoratad, desigur, numai
daca unitatile de masura ale celor doud valori coincid.

Daca, de ex. in memoria aparatului este stocata o suprafata,
iar valoarea masurata actuald este un volum, adunarea nu
poate fi efectuata. Pe display va clipi scurt ,Error®.

Scaderea valorii masurate

Apasati tasta de scadere-memorie 11, pentru a scadea
valoarea mdsurata curenta din valoarea stocata in memoria
aparatului. De indata ce a fost scazuta o valoare, pe display
apare ,M“, semnul ,,-“ aflat in urma acestuia clipeste scurt.
in cazul in care in memorie exista deja o valoare stocata,
valoarea cea noud poate fi scazuta din aceasta, cu conditia ca
unitatile de masura sa coincida (vezi ,Memorarea/adunarea
valorilor masurate®).
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Vizualizarea valorii memorate

Apasati tasta de apelare a valorii
memorate 2, pentru vizualizarea
valorii stocate in memoria
aparatului. Pe display apare ,M=".
Dupa ce displayul afiseazd valoa-
rea stocatd in memorie ,M=“, prin
apasarea tastei de adunare-
memorie 3 veti putea dubla, respectiv prin apasarea tastei
scadere-memorie 11 veti putea anula valoarea stocatd in
memoria aparatului.

Stergerea valorii memorate

Pentru stergerea continutului memoriei apasati maiintai tasta
de apelare a valorii memorate 2, astfel incat pe display sa
apara,,M =, Apoi apdsati scurt tasta 13; ,M“ dispare de pe
display.

Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 19 si orificiul de iesire a radiatiei laser 18
nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Aparatul de masura nu trebuie miscat in timpul masurarii (cu
exceptia functiei de masurare continua). De aceea, asezati
aparatul de masura, pe cat posibil, deasupra sau in dreptul
punctelor de masurare.

Méasurarea are loc in centrul razei laser, chiar in cazul
suprafetelor tinta vizate oblic.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de mdsurare depinde de conditiile de luminozitate
si de calitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Pentru o mai
buna vizibilitate a razei laser in timpul lucrului in mediu
exterior si in caz de radiatii solare puternice, folositi ochelarii
optici pentru laser 21 (accesoriu) si panoul de vizare laser 22
(accesoriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea

pe diferite suprafete sa se ajunga la masuratori eronate.

Printre acestea enumeram:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra
naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare
laser 22 (accesoriu).

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau
reflexii receptionate indirect pot influenta rezultatele
masurdrii.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere (vezi figura E)
Reperul ajutdtor de aliniere 7 poate usura vizarea de la depar-
tari mai mari. In acest scop priviti in prelungirea reperulului
ajutdtor de aliniere de pe partea superioard a aparatului de
masurd. Raza laser este paralela cu aceasta linie optica.
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Utilizarea stativului (vezi figura C)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul
distantelor mai mari. Puneti aparatul de masura cu filetul de
1/4" 14 pe placa de schimbare rapida 20 a stativului sau a
unui stativ foto uzual din comert. Fixati-| prin insurubare cu
surubul de fixare al placii de schimbare rapida.
Lapozitionarea stativului, tineti seama de faptul cd masurarea
se executd, in functie de planul de referinta ales, de la
marginea posterioara resp. anterioard a aparatului de
masura.

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura (b)
clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de mdsura se situeaza in  Asteptati pana cand
afara limitelor temperaturii de aparatul de masura
functionare dela-10°Cpandla revinelatemperaturade
+50 °C (in functia de masurare  lucru

continuad, panala +40 °C).

Apare indicatorul de avertizare pentru baterii
descircate (a)

Tensiunea bateriilor incepe sa
scada (mai este inca posibila
madsurarea)

Indicatorul de avertizare pentru baterii descarcate (a)
clipeste, masurarea nu este posibila

Schimbati bateriile

Tensiunea bateriilor este prea Schimbati bateriile

scazuta

Mesajele ,Error” si ,,- - - - “ pe display

Unghi prea ascutit intre raza laser Mariti unghiul dintre
sitinta. raza laser si tinta

Suprafata tintd reflecta prea Folositi un panou de
puternic (de ex. oglinda) respectiv vizare pentru laser 22
preaslab (de ex. material negru), (accesoriu)

sau lumina ambiantd este prea

puternica.

lesirea radiatiei laser 18 respectiv Stergeti cu o laveta
lentila receptoare 19 este aburita moale iesirea radiatiei
(de ex. din cauza unei schimbari  laser 18 respectiv lentila
rapide de temperatura). receptoare 19

Valoarea calculata este mai mare  impértiti calculul in
de 99999 m/m?/m?3. etape intermediare

Mesajul ,Error” clipeste sus pe display

Adunare/scadere de valori Adunati/scadeti numai

madsurate avand unitati de masurd valori masurate avand

diferite aceleasi unitati de
masurd

Rezultatul masurarii nu este fiabil

Suprafatatintd nureflecta clar (de Acoperiti suprafata tinta
ex. apa, sticla).

lesirea radiatiei laser 18 respectiv Tineti descoperita

lentila receptoare 19 este iesirea radiatiei laser 18

acoperitd. respectiv lentila
receptoare 19
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Cauza Remediere
Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Afost reglat un plan referinta Alegeti un plan de

gresit referinta potrivit pentru
masurare

Obstacol pe traiectoria razeilaser Punctul laser trebuie sa
fie situatinintreigime pe

suprafata tintd.

Aparatul de masura isi monitorizeaza
functionarea corecta pentru fiecare
masurare. Daca constata un defect, pe
display mai clipeste numai simbolul
alaturat. in acest caz, sau daca defectiunea
nu a putut fi inlaturatd prin masurile de
remediere enumerate mai sus, trimiteti aparatul de masurd
prin disdtribuitorul domuneavoastra, centrului de aisistenta
service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Puteti verifica precizia de masurare a aparatului dupa cum

urmeaza:

- Alegeti o distanta de masurare care nu se modifica in timp,
de aprox. 3 panala 10 m (de ex. latimea incaperii,
deschiderea usii), a carei lungime o cunoasteti cu
exactitate. Distanta masuratd trebuie sa fie situata intr-o
incinta, suprafata tinta de masurare trebuie safie netedasi
sa aibd o reflexie bund.

- Masurati aceasta distanta de 10 ori consecutiv.

Abaterea masuratorilor individuale de la valoarea medie

poate fi de maximum +2,0 mm. inregistrati aceste masurétori

pentru ca ulterior sa puteti compara precizia acestora.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umedd, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

intretineti in special lentila receptoare 19 cu aceeasi grij cu
care trebuie intretinuti ochelarii sau lentila unui aparat
fotografic.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
riguroase, aparatul de masura are totusi o defectiune,
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de
service siasistenta post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
Nu deschideti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 24.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540

Fax: +40(021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

3a aa pabotute 6e3omacHo U CHIypHo ¢
M3MepBaTeAHHs ypeA, Tpabea Aa
npoueTeTe U A CTa3BaTe CTPUKTHO BCHUKH
yka3anua. Hukora He pomyckaiite mpeay-
npeAUTeAHUTE TabeAKH Ha U3MepBaTeAHUA
YPeA Aa CTaHaT HeYeTHMH.
CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUSA HA
CUIYPHO MACTO.

» BHUMaHHe - aKo 6bAAT H3MOA3BAHH Pa3AHUHH OT IPH-
BeAEHHTE TYK pUCTIocobAeHHA 3a 06CAYXBaHe HAK
HaCTPOMBaHe HAW aKO Ce H3TTbAHABAT APYTH TPOLIEAYPH,
TOBa MO>Xe Aa Bu H3n0XH Ha omacHo 0bAbuBaHe.
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> W3mepBaTeAHHAT ypeA ce AOCTaBA C MPEAYNTPeAHTeAHa
Tabenka Ha HeMCKH e3uK (0603HaueHa Ha
1306paxeHHeTo Ha H3MEePBaTEAHHUA YpeA Ha
CTpaHMuarta ¢ (purypute ¢ Homep 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_ﬂaaepeH nby
He rmepanTe cpeuly nasep-
uvm nby - Jlasep knac 2

» TpeAu MycKaHe B €KCTIAOATaLHA 3aAeneTe BbpXy
TabeAkaTa Ha HeMCKH e3HMK BKAIOUEHaTa B
OKOMIIAEKTOBKaTa camo3aAemBalla ce Tabenka Ha
Bauums esuk.

» He HacouBaiiTe Aa3ePHUA AbU KbM XOPA MAH XXHBOTHH;
He rAeAaiiTe cpelly Aa3epHUA AbY. T031 U3MepBaTeAEH
YPEA U3AbUBA AA3EPEHM AbUM OT KAAC 2 CbrAACHO
IEC 60825-1. C Hero moxeTe Aa 3aCAemuTe Xopa.

> He uamonsBaiite ounnarta 3a HabalopaBaHe Ha Aa3epHUA
AbY KaTo TIpeAna3Hu paboTHH 0uMAa. Te3n 0unAa CAYXaT
32 1M0-A00POTO HAbAIOAABAHE HA AA3EPHUA AbU, TE He TIPEA-
T1a3Bart OT Hero.

» He u3non3Baiite ounaata 3a HabAloAaBaHe Ha Aa3epHUA
AbY KaTo CAbHUEBH OYMA AW AOKATO yuacTBarte B
YAMUHOTO ABWXeHHe. OunaaTa 3a HabAlopaBaHe Ha
Na3ePHUA AbY HE OCUTYPABAT 3alUMTa OT yATPABUOAETOBHTE
AbUM W OrPaHMUABAT Bb3NPMEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» AomyckaiTe U3MepPBaTEAHUAT ypea Aa 6bae
PEMOHTHPAH CaMO OT KBaAU(HLIMPAHH TEXHULU H CaMO
C M3TIOA3BaHe Ha OPUTMHAAHM Pe3epBHH yacT. C ToBa
Ce rapaHTvpa 3arasBaHeTo Ha (hyHKLMKUTE, OCHTypABaLLKW
6e30MacHOCTTa Ha U3MepPBATEAHHS YPeA.

» He ocraBsiite Aeua 6e3 mpAK Haa30p Aa paboTat ¢
M3MepBaTeAHHs ypea. Morar HeBOAHO Ad 3aCAETIAT APYTH
xopa.

» He pa6otete c ©3aMepBaTeAHHA YpeA B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT EKCTIAO3HH, B KOATO MMa
AeCHO3amaAMMH TEYHOCTH, ra30Be MAH TIpaxoBe. B
U3MepBATEAHHA YPeA MOraT A Bb3HMKHAT UCKPH, KOMTO Ad
Bb3MAAMEHAT TTPaxa MAW TapHTe.

OmucaHHe Ha MPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBaluara ce CTPaHULA C (Urypure Ha
13MepBaTeAHUsA YPeA W, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A
OCTaBeTe 0TBOpPEHa.
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TMpeaHa3HaueHne Ha ypeaa

N3MepBaTeAHHAT YpeA e IpeAHa3HaueH 3a M3MepBaHe Ha
Pa3CTOAHUA, AbAKMHU, BUCOUMHM, OTCTOAHUA 1 38
M3UMCAABAHE Ha TIAOLLM M 0BeMU. U3MepBaTeAHHAT ypeA e
TIOAXOAALL 32 U3MEPBAHE B 3aTBOPEHH MOMELLEHHA U Ha
OTKpHTO.

WU306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMEHTHTE Ce 0THACA A0 H30bpaXeHHeTo
Ha U3MepBaTeAHMA YPEA Ha CTPaHULATa C (hurypute.

1 bByToH 3a M360p Ha OTMPaBHa PaBHWHA TIPEAHUS Pbb Ha
ypeaa
BYTOH 32 M3BMKBaHE Ha CbAbPXaHUETO Ha MameTTa «M=»
ByToH 3a mpubaBsHe kbM MameTTa «M+»
ByToH 3a U3mepBaHe Ha nAoLL
ByToH 3a U3MepBaHe Ha AbAXWHA
Aucninen
MepHu1K
TpeaynpeanTenHa Tabenka 3a Aa3epHUA AbY
BYTOH 3a eAHOKPATHO 1 HEMPEKBCHATO M3MepBaHe
ByToH 3a U3mepBaHe Ha 0bem
ByToH 3a n3Baxaare ot nametra «M-»
ByToH 3a M360p Ha 0TIpaBHa paBHWUHA 3aAHUA Pbb Ha
ypeaa
ByTOH 3a BKAlOUBaHE/MU3KAKOUBAHE U 33 M3TPHBAHE Ha
nameTTa
14 Pes6osu otBOp 1/4"
15 byToH 3a 3acTonopABaHe Ha Kamaka Ha rHe3A0To 3a

batepuu

16 Kamak Ha rHe3a0TO 3a batepuu
17 CepveH Homep
18 OtBOp 32 Aa3epHHA AbY
19 Tpuemalia Aewa
20 Cratus*
21 Ouuaa 3a HabAAABAHE Ha Aa3epHUA Abu*
22 OtpaxaTeAHa MAOYKa 3a Aa3ePHHSA AbY*
23 Xanka 3a OKauBaHe*
24 Tlpeana3Ha yaHTa
* U306paseHuTe Ha hUTypUTE MAH OTIMCAHHU B PbKOBOACTBOTO 33
€KCnaoaTauua AOITbAHUTEAHH npucnoco6AeHun He Ca BKAIOYEHH B
OKOMTIA€KTOBKaTa.
EnemeHTH Ha AucTinen

a MHaMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha baTepumTe
TpeaynpeAUTeAEH CUMBOA 33 TEMenparypa
Pe3yATaT 0T U3MepBaHEeTo/U3UUCAABAHETO
MepHa eanHHLA
OTmpaBHa paBHKWHa 32 U3MepBaHETo
AasepbT e BKAIOUEH
N3mepeHa CTOMHOCT (TpK M3MEepBaHe Ha AbAKUHA:
Pe3yATaT OT U3MEPBAHETO)
h OyHkuuu
— WM3mepBaHe Ha AbAKMHA
- HempekbCHaTo U3MepBaHe
I U3mepBaHe Ha mAoLy
=7 WamepBaHe Ha 0bem
3amametABaHe Ha U3MepeHU CTOMHOCTH
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TexHHUuecKH AQHHH

Liucbpos Aa3epeH ypea 3a DLE 40
M3MepBaHe Ha Pa3CTOAHUA Professional
KatanoxeH Homep 3601 K16 300
/AViaria3oH Ha U3MepBaHe 0,05-40m”
TouHOCT Ha U3MepBaHe

(0bMKHOBEHO) +1,5mm®
MWHHUMaAHO ABAEHHE Ha CKaAaTa 1mm

PaboTeH TemMnepaTypeH AManasoH -10°C...+50°C%

TeMriepaTypeH AanasoH 3a

CbXpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTEAHA BAQKHOCT Ha Bb3AyXa,

Makc. 90 %
Knac nasep 2
Tum Aasep 635nm, <1 mW
/AMameTbp Ha Aa3epHHA AbY (TTpu

25 °C), IpHbA.

- Ha pascToaHue 10 m 6 mm
- Ha pascToaHre 40 m 24 mm
Barepuu 4x1,5VLR03 (AAA)

AKymyAaTOpHU Hatepum 4x1,2VKRO3 (AAA)

TTPOABAXHTEAHOCT Ha paboTa ¢
6atepuu, mpubA.

- EAVHWYHM M3MepBaHKUs 30000
- HenpekbcHato M3mepBaHe 5h0)
ABTOMATMUHO U3KAIOUBAHE CAEA TTPHOA.
- Aasep 20s
- WamepBateaeH ypea (6e3

13MepBaHe) 5 min
Maca cbraacto EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
abapuTHU pasmepu 58x100x 32 mm
Kaac Ha 3awmra (6e3 rHe3poto 3a IP 54 (3awmreH ot

6arepuu) TIPOHMKBAHE Ha mpax
11 Ha BOAQ TTPH Ha-

TIPbCKBaHE)

A) KoakoTo mo-p06pe oTpasnsa (a1dhy3HO OTpaeHHe, He OFAEAAAHO) TTo-
BbPXHOCTTa Ha IPEAMETA, AO KOWTO M3MepBaTe U KOAKOTO € TTO-KOHTPACTHO
/\A3EPHOTO TTETHO CTIPAMO OKOAHATA CBETAUHA (BBTPELLIHN TTOMELLEHNS,
3aTbMHsBaHe), TOAKOBA IO-TOAAM € 06XBATBT Ha ypeaa. Tpu HebAaronpusT-
HM YCAOBHA (HANp. M3MEPBaHe Ha OTKPUTO TIPK CUAHA CABHUEBA CBETAMHA)
MOXE AQ CE HaAOXM U3TIOA3BAHETO HA CBETAOOTPAXATEAHA TTAOUKA.

B) TTp1 HEBAATOMIPMATHY YCAOBHSA, HATTP. CUAHA CAbHUEBA CBETAUHA AW
AOLLIO 0TPa3ABaLLa MOBbPXHOCT MAKCUMAAHOTO OTKAOHEHKEe € =10 mm
Ha 40 m. TTpu 6AAroTPUATHY YCAOBMA OTKAOHEHHMETO € B PaMKUTE Ha
+0,05 mm/m.

C) B pexxu1m Ha HEMPEKbCHATO M3MepBaHe MakCUMaAHaTa pabotHa
Temnepartypa e +40 °C.

D) C akymynatopHy 6atepuu 1,2 V Morart A2 6bAaT U3BbPLUEHH TTO-MAAKO
M3MepBaHHA, OTKOAKOTO ¢ batepuu 1,5 V (oTHaca ce M 3a
TIPOABAKUTEAHUTE U3MEPBAHMA.

Mons, 06bpHeTe BHUMAHKE Ha KaTaAOXHHA HOMep Ha Tabeakata Ha
M3MepBaTeAHUA YPEeA, ThProBCKUTE HAMMEHOBAHWA MOraT B HAKOH
CAyuau Aa BbAAT TPOMEHSAHMU.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTUMLMPaHE Ha Baluna u3mMepBaTeneH ypea
CAYXU CEPUIHHUAT HoMep 17 Ha TabeakaTta my.

MouTtupaHe

TocTaBaxe/cMaAHa Ha b6aTepuute (BXTe dur. A)

M3moA3BaitTe CaMo anKaAHO-MaHraHoBM baTepuu UAH

aKyMyAaTopHU batepui.

C akymynaTopHu b6atepuu 1,2 V Morart Aa 6bAaT M3BbPILEHH

TI0-MaAKO U3MepBaHuA, OTKOAKOTO ¢ batepuu 1,5 V (oTHacA ce

1 32 TIPOABAKMTEAHUTE U3MEPBaHKA.

3a0TBapAHe Ha Kamaka Ha rHe3A0To 3a baTtepuu 16 HaTUCHeTe

3acTomnopsBalLus byToH 15 B TocokaTa, ykasaHa CbC CTPeAKa,

1 U3BAAETE Kamaka. [TocTaBeTe BKAOUEHUTE B OKOMITAEKTOB-

Kata batepuu. [pu ToBa BHUMaBalTe 3a MPaBHUAHATa TIOAAP-

HOCT CbrAACHO M30HPaXEHUETO B THE3AOTO 3a baTepuu.

Korato cMMBOABT 3a baTepus = Ce MoABM 3a PHB MbT Ha

ACTIAEA, € Bb3MOXHO M3BbPLLIBAHETO HA HE TT0-MAAKO OT

100 nsmepBaHus. Korato CHMBOALT 3a baTepus 3amoyHe Aa

mura, TpAbBa Aa 3aMeHu1Te baTepuuTe, MO-HaTaTbLIHK U3Mep-

BaHWA HE Ca Bb3MOXHH.

BuHaru 3ameHsitTe BCHUKM HaTepnu eAHOBPEMEHHO.

M3moA3BaiiTe camo b6aTepum 0T eAUH U ChLL TPOU3BOAUTEA U C

€AHAKbB KamauuTeT.

» AKO IPOALAXHTEAHO BPeMe HAMa AQ U3TTOA3BaTe
ypeAa, u3Baxaaiite batepuute ot Hero. lpu
TIPOABAXHTEAHO CbXpaHsiBaHe baTepuuTe Morar Ad
TPOTEKAT U A CE CaMOPA3PEAAT.

Pab6orta c ypeaa

TyckaHe B eKcTiAOaTaLmA

» He octaBsiiTe ypeaa BKAlOueH 6e3 Haa30p; CAeA KaTo
TPUKAlounTe paboTa, ro M3KAlouBaiiTe. Apyrv AL Morar
A2 6bAAT 3aCAETIEHM OT AA3EPHHUA AbY.

» Tpeana3Baiite u3mepBaTeAHHs Mpu6bop ot
OBAQXHABaHE M AHPEKTHO TTOTIaAAHE Ha CAbHUEBH AbUH.

» He nanaraiite H3mMepBaTeAHUA YPEA Ha eKCTPEMHH
TeMmepaTypu UAM Ha FOAEMH TEMTTePaTYPHH Pa3AHKH.
Harip. He ro ocTaBaiTe MPOAbAKUTEAHO BPEME B
aBTOMOGHA. TTpH roAeMH TemMTiepaTypHU Pa3AKK, TbPBO
OCTaBATE U3MEPBATEAHWA YPEA AOCTAaTbUHO BpEME Aa Ce
TEMMEPHUPA, 1 CAeA TOBA paboTeTe C Hero.

» WU3barBaiite CHAHUM yAQpH BbpXY H3MEPBaTEAHHA YPeA.
CAEA CUAHM BbHLIHW MEXaHUUHHW Bb3AGHCTBMA TPADOBA A
U3BbPLUMTE IPOBEPKA HA TOUHOCTTA HAa U3MEPBATEAHMA
YPeA, TPeAN A IDOABAXHTE Ad 0 3MOA3BaTE (BUXTE
«[TpOBEPKa Ha TOUHOCTTA HA U3MEPBATEAHHSA YPEAY,
CTpaHuua 115).

BKAlOUBaHe M H3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha U3MepBaTeAHHS YPeA HaTUCHETe
KpaTkoTpaiHo byToHa 3a BKAIOUBaHe/M3kAlouBaHe 13 vau
6yToHa 3a uamepBate 9. TIpu BKAIOUBAHE Ha U3MepPBATEAHHS
YPEA Aa3EPHUAT AbY HE Ce BKAIOUBA BEAHAra.

32 U3KAIOUBAHE Ha U3MEPBATEAHMSA YPEA HATUCHETE TIPOABA-
XUTEAHO bYTOHA 33 BKAIOUBHE/M3KAIOUBaHe 13.
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Ako B TpoAbAKEHKE Ha IPMBA. 5 min He 6bae HaTUCHAT byToH
Ha ypeAa, C OrAeA TIpeANa3BaHe Ha batepuuTe Tol ce
M3KAIOUBA aBTOMATHUHO.

Ao e b1uAa 3amameTeHa CTOMHOCT OT M3MEepBaHe, TPU aBTOMa-
TMUHOTO M3KAIOUBaHe TA Ce 3ama3Ba. CAeA TOBTOPHOTO BKAKOU-
BaHe Ha U3MePBaTeAHHA YPeA Ha AUCTIAeA ce M306pa3aBa «M».

U3mepBaHe

Chep BKAOUBAHE M3MEPBATEAHUAT YPEA € B PEXUM 32 U3Mep-

BaHe Ha AbAKMHU. MoxeTe Aa ro TPEBKAIOUKTE B APYT PEXUM

Upes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA (hyHKLMOHaAEH byTOH (BUxTe

«Pexu1mu Ha uamepBaHe», cTpaHuua 113).

Chea BKAIOUBaHE 3a OTIPaBHa PaBHUHA TP M3MePBaHUATa Ce

YCTaHOBABA 3aAHMA Pbb Ha M3MepBaTeAHHA YPeA. 3a CMAHA Ha

OTMpaBHaTa paBHWHA BUXTE «M360p Ha OTMpaBHa paBHUHAY,

cTpaHuua 113.

CrbrkuTe cAea M360pa Ha hYHKLMA HA M3MepPBaHe W OTITPaBHa

paBHMHA Ce M3BbPLLBAT Upe3 HAaTUCKaHETO Ha byToHa

«M3mMepBaHe» 9.

TMoapaBHeTe 3bpaHaTta OTPaBHa PaBHUHA Ha

M3MepBATEAHMSA YPEA CTIPAMO AUHUATA, OT KOATO UCKaTe Ad

“3MepBarte (Hamp. cTeHa).

3a BKAIOUBaHe Ha Aa3epHHUA AbY HaTUCHETE KPATKOTPanHo

6yTOHa «M3MepBaHe» 9.

» He HacouBaiiTe Aa3ePHHA AbU KbM XOPa MAH XXHBOTHH;
He rAeAaiiTe cpelly Aa3epHHUA AbY, CbLUO H OT TOAIMO
pascrosHue.

HacoueTe AasepHuA Abu KbM LieAeBaTa TOBbPXHOCT. 3a

CTapTMpaHe Ha M3MepBaHETO HaTUCHETe OTHOBO byToHa 9

KpaTKoTpamHo.

B pexum «HempekbCcHaTo M3MepBaHe» M3MepBaHETO 3amouBa

BEAHara CAeA BKAIOUBAHE HA U3MEPBATEAHHA YPEA.

M3mepeHara cToiHOCT ce U30bpa3nBa Ha AucTiAen

06MKHOBEHO B paMKuTE Ha 0,5 S U He TIO-KbCHO 0T 4 S.

TTPOABAKUTEAHOCTTA HA M3MEPBAHETO 3aBMCH OT

Pa3CTOAHNETO, CBETAMHHUTE YCAOBHA 1 OTPAXATEAHUTE

CBOWCTBA Ha TOBbPXHOCTTA, A0 KOATO Ce MepH. KpaAT Ha

13MepBaHeTo ce 0603HauaBa CbC 3BYKOB CUrHan. Caea

TIPUKAIOUBAHE HA M3MEPBAHETO AA3EPHHMAT AbU Ce 3KAIOUBA

aBTOMATUUHO.

AkoTiprbA. 20 s cAeA HacouBaHe Ha Abua He bbAe M3BbPLLEHO

13MepBaHe, 3a IPEATIa3BaHe Ha baTepunTe Aa3EPHHUAT Abu ce

M3KAIOUBA aBTOMATHUHO.

WU360p Ha otipaBHa paBHKHa (BWXTe hurypu B -C)

3a M3MepBaHeTo MOXeTe Aa U3bMpaTe ABE OTPABHU PABHUHMU:

- HatucHete byToHa 12 3a U3MepBaHe oT 3aAHMA pbb Ha
M3MepBaTeAHMA YPeA (Hamp. TPU AOTTMPaHe AO CTEHH).

- HatucHeTte byToHa 1 3a U3MepBaHe 0T IPeAHHA Pbb Ha
“3MepBaTeAHMA YpeA (Hamp. Tpu U3mMepBaHe oT pbba Ha
maca).

M3bpaHaTa oTpaBHa paBHWHA Ce H306pa3fiBa Ha AUCTIAEA.

CheA BKAIOUBAHE Ha M3MePBaTEAHHA YPeA 3a 0TIIPaBHA

PaBHWHa Ce YCTaHOBABA 3aAHUA Pbb Ha UBMEPBATEAHHS YPEA.

Bbarapcku| 113

Pexxumu Ha u3mepBaHe

W3mepBaHe Ha AbAXHHA

3a u3MepBaHe Ha AbAXMHa HaTUCHeTe 6yToHa 5. Ha aucrines
Ce oABABA CUMBOABT 33 MU3MEPBaHe Ha AbAKMHA — .

TTpK HacouBaHe Ha Abya 1 TipK
13MepBaHe HaTUCKaNTe o BEAHBX
J KpaTKoTpanHo byToHa

_i_l | «M3mepBaHe» 9.

O (m "
M3mepeHara cToiHoCT ce
1306pa3aBa B AOAHATA YacT Ha
AVCTIAEA.

UsmepBaHe Ha mAowy

3a “3mepBaHe Ha TIAOLLY HaTUCHETE 6yTOHa 4. Ha pucrinen ce
TOABABA CUMBOABT 32 U3MepBaHe Ha Aow .
Cnep TOBa M3MepeTe MOCAEAOBATEAHO AbAKMHATA U LUIMPOUK-
HaTa, Taka, KaKTO M3MepBaTe AbAXMHA. Aa3ePHHUAT Aby OCTaBa
BKAIOUEH MEXAY ABETE U3MEPBAHUA.

Chaep BTOPOTO U3MEpPBaHe MAOLLTa
2
m Ce U3uncaaBa I/I306p33FIBa

i g aBTOMaTUUHO. B pAoAHaTa yacT Ha
(OO AVCTIAEA Ce M306pa3fBa MoCAEAHO
(0 m

U3MepeHata CTONHOCT, B ropHara —
pesyATaTbT OT U3MEPBAHETO Ha
TAOLL.

WU3mepBaHe Ha 06em
3a u3mepBaHe Ha 0bem HatucHeTe byToHa 10. Ha aucrines ce
TI0ABABA CUMBOADT 3 M3MePBaHe Ha 0beM (7).
Chaea TOBa U3MepeTe TIOCAEAOBATEAHO AbAXHMHATA,
LIMPOUMHATA U BUCOUMHATA, TaKa, KaKTO U3MEepBaTe AbAKMHA.
Aa3epHHAT Aby OCTaBa BKAIOUEH MEXAY M3MEPBaHUATA.
CheA TIpUKAIOUBAHE HA TPETOTO

= (m 13MepBaHe 06eMbT Ce U3UMCAAIBA
— g J 1 u30bpasnBa aBTOMaTHuHoO. B
AOAHATa YacT Ha AUCTIAEA Ce 130-
6pasnBa mocAeAHO U3MepeHara
CTOWHOCT, B rOpHaTa — pe3yATarbT
OT U3MepBaHETO Ha obem.

) ]
2. 20.0m

HenpekbcHato usmepeaue (Buxre cur. D)

TTpK HeMPeKbCHATO M3MepBaHe M3MEPBATEAHUAT ypeA MoXe
Aa 6bae MPEMeCTBaH CPAMO LieAeBaTa TOUKa, Kato
M3MepeHata CTOMHOCT ce akTyaAusupa Bcekn 0,5 s.
Hampurmep MoxeTe Aa Ce 0TAAAEUMTE OT CTeHa Ha XeAaHOTO
pa3CToAHHE, TEKYLLOTO PA3CTOAHKE CE BUXAA HEMPEKLCHATO.
3a pexum «HempekbcHaTo M3MepBaHe» MbpBO 13bepeTe
hyHKuMATa «M3MepBaHe Ha AbAKMHA» U CAEATOBA HAaTUCHETE U
3aApbkTe byTOHa 9 AOKATO Ha AUCTIAES CE TIOIBU CUMBOABT -~
3a HempeKbCHaTo M3MepBaHe. AasepbT Ce BKAIOUBA U
13MepBaHeTo 3amouBa BeAHara.
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Hacouete uamepBaTeAHHs ypea,
/AOKaTO Ha AMCTIAEA Ce M306pasu
CTOMHOCTTA Ha XeAaHaTa AbAKMHA.

Upes KpaTkoTpanHO HaTUCKaHe Ha
6yToHa 9 mpekpataBate
“3mepBaHeTo. NTocAeaHo
13MepeHaTa CTOHHOCT Ce U306pasfBa B AOAHATA UaCT Ha AWC-
ninest. TIPOABAXUTEAHO HaTUCKaHe Ha byToHa 9 cTapTipa
HEMPeKbCHATOTO U3MePBaHe 0THAUaAO.

Cnea 5 min HempekbCHATOTO U3MEPBAHE Ce U3KAIOUBA
aBTOMaTWuHO. TTOCAEAHO U3MepeHaTa CTOMHOCT OCTaBa
M3MMCaHa B AOAHATA YaCT Ha AUCTIAEA.

LASER}
Ddu Ty
(3

O
A (m

W3TtpuBaHe Ha U3MePeHH CTOMHOCTH

Upes kpaTkoTpaiHo HaThckaHe Ha byToHa 13 moxeTe Aa
M3TpUeTe TOCAEAHO M3MepeHaTa CTOMHOCT BbB BCHUKM
PEXUMM Ha U3MepBaHe. Upea MHOrOKpPaTHO KPaTKOTPanHo
HaTUCKaHe Ha byToHa Ce U3TPMBAT B 0bpaTHa
TIOCAEAOBATEAHOCT U3MEPEHHUTE TTPEAU TOBA CTOUHOCTH.

3anamertaBaHe Ha H3MEepEeHH CTOHHOCTH

TTpy U3KAKOUBAHE Ha U3MEPBATEAHWA YPEA CbXpaHeHata B
TlameTTa CTOMHOCT Ce 3amasBa.

CbxpaHaBaHe/p06aBAHe Ha pe3yATaTH OT U3MEPBaHETO

3aAa CbXpaHuTE TEKYLUMA pe3yATaT
M + OT U3MepPBAHETO — B3aBUCHMOCT OT
HJ KOHKPETHATa U3MOA3BaHa (DyHKLMA
m

AbAKWHA, TIAOLL MAK 06eM —
HaTucHeTe byToHa 3a A0baBAHE
KbM mameTTa 3. Korato B mameTta
1IMa CbXpaHeHa CTOMHOCT, Ha AMC-
niAeA ce M306pasniBa CUMBOABT «M», 2 CAMBOABT «#» CAEAHETO
MHra KpaTKoTpanHo.

AKo B TameTTa Beue € MMano CbXxpaHeHa CTOMHOCT, HoBaTa ce
A06aBs KbM CbILECTBYBALLATa, HO CaMO TIPU TIOAOKEHHE, ue
MEpPHHUTE AMHULM CbBMaAaT.

AKo Harp. B TameTTa e 3araMeTeHa CTOWHOCT Ha TTAoLL, a
TEKYLLO M3MEepEeHaTa CTONHOCT € 3a 06eM, CyMHUPAHETO He
MOXE A Ce U3BbpLIM. Ha aucTiaes ce M3obpasaBa
KparTkoTpaiHo HaaTMcbT «Error» (rpeluka).

0 7O
(200

)

WU3BaxaaHe Ha pe3yATaTH OT U3MepPBaHeTo

3a Aa M3BaAMTe TeKylLaTa M3MEPeHa CTOMHOCT OT CTOWHOCTTA,
CbXpaHeHa B TaMeTTa, HaTUCHeTe byTOHa 3a M3BAXAAHE OT TMa-
metTa 11. CAea M3BaxXAQHE Ha CTOMHOCT Ha AUCTIAEA Ce
nosBABa CUMBOABT «M», @ CUMBOABT «=» CAEA HETO MUra Kpart-
KOTpamHo.

AKo B TaMeTTa Beue € MMaAo CbXpaHeHa CTOMHOCT, Tekyluara
MOXe A2 BbAe N3BaAEHa CaMO aKo MEPHUTE EAMHMLIM CbBITaAaT
(BuxTE pasaena «CbxpaHaBaHe/A0baBsAHE Ha pe3yATaTh oT
M3MepBaHeTo).

Toka3BaHe Ha CTOWHOCTTA B TameTTa

3a Aa oKaxeTe Ha AucTiAes
CbXpaHeHata B mameTTa CTOMHOCT,
HatucHeTe 6yTOHa 33 U3BMKBaAHE Ha
CTOMHOCTTA OT MTameTTa 2. Ha auc-
TIAeA Ce MOABABA CUMBOABT «M=».
Korato Ha AucTiaen e u306paseH
CUMBOABLT «M=», MOXeTe Ad
YABOWTE CTOMHOCTTA B TTaMeTTa upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa 3a
Ao0baBsiHe KbM MameTTa 3, pec. Aa HyAMpare NameTTa upes
HaTUCKaHe Ha byToHa 3a M3BaxaaHe 11.

W3TpuBaHe Ha CbAbPXXAHKETO Ha TaMeTTa

3a U3TpMBaHe Ha CbAbPXaHWETO Ha TaMeTTa MbPBO HaTUCHETe
6yTOHa 2, Taka ue Ha AUCTIAER Aa Ce M306pasu «M=». Caea
TOBA HaTUCHETE KPaTKOTPanHo 6yToHa 13; CUMBOABT «M»
13ue3Ba OT AUCTIAEA.

Yka3saHus 3a pabora

061K yKasaHua

TMo Bpeme Ha M3MepBaHe p1eMallara Aelia 19 1 oTBopbT 3a
M3XOAALLMA Aa3epeH AbY 18 He TpsbBa A O6bAAT 3aKPUBAHK.
TTo Bpeme Ha U3MepBaHe ypeAbT He b1Ba Aa bbae TpeMecTBaH
(C M3KAIOUEHHE Ha PEXMM Ha HETIPEKbCHATO M3MepBaHe).
3aroBa 110 Bb3MOXHOCT AOTIMPaNTe UAKM TIOCTABANTE M3MEPBA-
TEAHMA YPEA A0 MAM Ha TOUKATa, OT KOATO U3MepBaTe.
M3MepBaHeTo ce M3BbpLIBA CIPAMO LEHTbPA Ha Aa3epHUA
AbU, CblLIO M KOTaTo TOBLPXHOCTTA, AO KOATO MEPHTE, € KOCO
CTTPAMO AbYa.

(aKTopH, BAHAELLHM BbPXY AHATTa30Ha Ha H3MepBaHe
/AVarmasoHbT Ha U3MEPBaHE 3aBHCH OT CBETAMHHUTE YCAOBHSA U
OTpaxaTeAHWTE CBOWUCTBA Ha TOBbPXHOCTTA, AO KOATO Ce
13mepBa. 3amo-A00pa BUAUMOCT Ha Aa3ePHHA Abu TIPH paboTa
Ha OTKPWTO U TIPH CUAHA CAbHUEBA CBETAWHA U3TIOA3BaKTE Clie-
LiMaAHHTE 0unAQ 21 (He Ca BKAOUEHM B OKOMITAEKTOBKATa) 1
0Tpa3ABallia MepuTeAHa MAOUKa 22 (He e BKAUEHA B OKOM-
TIAEKTOBKATa), MAW 3aCeHUETe TOBbPXHOCTTA, A0 KOATO
uamepsare.

@aKTopH, BAUAELLM BbPXY TOUHOCTTA Ha H3MEPBAHETO

Bb3 0CHOBa Ha MTOA3BaHWTE TIPY U3MEPBAHETO (hM3UUECKH

eeKTH He MoraT A GbAAT U3KAIOUEHH Bb3HUKBALLM MPELLKMA

TIPY U3MEPBAHETO A Pa3AMUHM TIOBLPXHOCTH. B ToBa uMcA0

BAM3aT:

— TIPO3payHM TOBLPXHOCTH (Hamp. CTbKAO, BOAA),

— 0TPa3ABalLy TOBbPXHOCTH (HATP. TOAUPAHN METAAHM
TIPEAMETH, CTBKAO),

— TIOPECTU TIOBbPXHOCTH (Hamp. U30AALIMOHHW MaTEPHUAAH),

- TIOBbPXHOCTH C rparnasa CTPYKTypa (Hamp. rpyba Masuaka,
€CTECTBEH KaMbK).

TTp1 HEOOXOAUMOCT ITPH U3MEPBAHE AO TakKMBa TOBbPXHOCTH

M3M0A3BaiTe 0TPa3ABALLA MEPHTEAHA TTAOUKA 22 (HE € BKAIO-

ueHa B OKOMIAEKTOBKATa).

TouHOCTTa Ha M3MEepeHaTa CTONHOCT MOXe Ad CE TIOBAUAE

CbLLO TaKa OT HAAMUMETO Ha Bb3AYLIHU CAOEBE CbC CHAEH

TPAAMEHT Ha TemTiepaTypaTa UAU MHAUPEKTHW OTPaKEHUA.
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HacouBaHe ¢ mepHuKa (BuxTe chur. E)

C momoliTa Ha MepHHKa 7 ce 0bAeKYaBa HaCOUBaHETO Ha Abua
TIPY TIO-TOAEMM Pa3CTOAHHSA. 3a LeATa TOTAGAHETE TTO TPOABA-
XEHWEe Ha MePHUKA OT ropHaTa CTpaHa Ha U3MepBaTeAHHA
ypeA. N\a3epHUAT AbY € HACOUEH YCTIOPEAHO Ha Ta3n AUHHS.

Pa6ota cbc ctatus (BuxTe ¢hur. C)

M31oA3BaHETO Ha CTaTHB € He0bX0AMMO 0COBEHO MpH
M3MepBaHe Ha roAeMU AbAXWHU. KaTo U3MoA3BaTe 0TBOpa C
pe3ba 14 3axBaHeTe ypeAa KbM TAOUKaTa 3a 6bp3o 3axBallaHe
Ha cTatBa 20 UAW 0BUKHOBEH CTaTUB 3a hoToamaparu.
3arerHerte ro ¢ BUHTa 3a 3aCTONOPABAHE Ha MAOUKaTa 3a 6bp3o
3axBallaHe Ha CTaTuBa.

TTpy MOCTABAHETO Ha CTaTUBa UMaKTE TIPEABHA, Ye B
3aBMCHMOCT OT M360pa Ha OTMPaBHa PaBHUHA U3MEPBAHETO Ce
M3BbPLUBA MAM OT 3aAHUA, UAW OT TPEAHNA Pbb Ha
M3MepBATeAHUA YPEA.

IpewKn - MPUUUHKM 32 Bb3HUKBaHE U HAUMHH 3a
OTCTPAHABAHETO UM

TMpnunHa OTtcTpaHnABaHe

TpeaynpeAUTEAHHAT CUMBOA 3a Temmrepatypa (b) mura,
He € Bb3MOXXHO M3BbPLIBAHETO Ha H3MEePBaHHA
M3mepBaTeAHUAT ypea e 13BbH M3uakaiite, A0KaTo TeM-
AOTYCTUMMA TEMMEPATYPEH Tiepatypara Ha M3mepBa-
AMama3oH 3a pabotaor-10°CA0  TEAHMSA YPeA AOCTUIHE
+50 °C (B peXuM Ha HeMpeKbCHaTo - AOTTYCTUMMA paboTeH
uamepBaHe Ao +40 °C). AWamasoH

Ha aucriaen ce H306pa3saBa CHMBOABT 3a 6aTepuuTe (a)

Hanpexenueto Ha batepuute 3ameHeTe batepuute
HaMaAsABa (BCe Olile & Bb3MOXHO

u3mepBaHe)

TpeaynpeAUTEAHHAT CHMBOA 3a 6aTepuuTe (a) mura, He e
Bb3MOXHO U3BbPLIBAHETO HAa H3MEPBaHHs

Hanpexenueto Ha batepunte e 3ameHete batepunte
HEAOCTaTbuHO
O3HaueHus «Error» (rpewka) u «- - - -» Ha AUCTIAGA

brbAbT MEXAY AA3EPHHMA AbY U YBeAHUETE brbAa MEXAY
LieAeBaTa MOBbPXHOCT € TBbPAE  AA3EPHMA AbY W

oCTbp. LieAeBaTa MOBbPXHOCT
LlereBaTa MOBLPXHOCT OTpasABa  MamoA3BaliTe oTpaxa-
TBbPAE CHAHO (Hamp. OFA€AAAD),  TeAHATa TIAOUKa 22
pec. TBbpAe CAabo (Hamp. uepeH  (AOTTbAHMTEAHO

TIAGT), UAU OKOAHATa CBETAMHA € TIPUCTIOCOBAEHHE)
TBbPAE CHAHA.

M3X0AALIMAT OTBOP 32 AA3EPHUAABY M3ObpILETE U3X0AALLMA
18 pecn. npuemalyara Aewa 19 ca  0TBOP 3a Aa3epHMA AbY
3aroTeHu (Hamp. B pesyATar Ha 18 pecn. npuemalyara
psi3ka TeMepaTypHa mpoMsaHa).  Aelua 19 ¢ Meka kbpra
M3umcaeHata CToMHOCT e Tio- Pasaenere usuncaeHueto
roaama ot 99999 m/m?/mé. Ha OTAGAHM CTBITKH
OsHauenueto «Error» (rpeluka) Ha MUra B ropHaTa yact
Ha AucTiAen

OnuT 3a cbbupaHe/m3BaxaaHe Ha  CbbupaiiTe/M3BaxaaiTe
CTOMHOCTH C Pa3AMUHU MEPHU CaMO CTOMHOCTH C eAHaK-
EAMHULM Ba pasmMepHoCT

Bbarapcku| 115

TMpuunna OtcTpaHnaBaHe

Pe3yATaTbT OT UI3MEPBAHETO € HEHAAEXKAEH

LleneBata moBbpXHOCT He 0TpasABa TMokpuiTe LereBata
TIO MOAXOAALL HaYWH 3a EAHO3HaY- TTOBbPXHOCT

HO U3mepBaHe (Hanp. BOAHa

TIOBbPXHOCT, CTbKI\O).

N3xoAAWMAT OTBOP 3a AadepHuA  OcBoboAETE U3XOAALLMA

Aby 18 pecr. mpuemMallata Aella  OTBOP 3a Aa3epHUA Abu

19 ca nokpuu. 18 pecn. np1ematiata
Aewa 19

Pe3yATaTbT OT U3MEpPBaHETO € HEAOCTOBEPEH

M36paHa e rpeluHa oTmpaBHa N3bepete ompaBHa

paBHUHA paBHMHa, TOAXOAALLA 32
M3BbPLIBAHOTO M3MEP-
BaHe

TTpenATCTBME TI0 MHTA Ha Aa3epHuA LianaTa Aa3epHa Touka

AbY TpAbBa Aa MOMaAHE Ha
TIOBbPXHOCTTA, AO KOATO
ce U3mMepBa.

N3mepBaTeAHUsAT ypeA CAEAN KOPEKTHOTO
CH (hYHKLMOHUPAHE TIPU BCAKO U3MEPBAHE.
Ako 6bae yCTaHoBEH IPobAeM, Ha AUCTIAeA
P 3arouBa A MHra NoKa3aHHAT BCTPaHu

‘ CUMBOA. B TakbB CAyual AU B CAyYai, ue
TIOCOUEHHTE TO-TOPE MEPKH HE OTCTPAHAT
Bb3HUKHaAWA TPObAEM, 3aHeceTe U3MepBaTeAHHs YPeA Ha
Baluws TbproseL A1 B 0TOpHU3MPaH CEpBM3 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bouw.

TIpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha U3MEPBATEAHHSA YPeA

MoxeTe Aa MPOBEPHTE TOUHOCTTA HA U3MEPBAHE Ha YPeAa,

KaKTO CAeABa:

- M3bepeTe HEMPOMEHALLA CEe OTCEUKa C AbAKUHA MeXAY 3 U
10 m, uMATO TOUHA AbAXMHaA BH e u3BecTHa (Hamp. WKpo-
UMHa Ha cTasl, 0TBOp Ha BpaTa M T.H.). M3aMepBaHata
AbAXMHA TPABBA AQ € B TIOMELLEHHE, a TOBbPXHOCTTA, AO
KOATO CE U3MepBa, Ad & AaAKa 1 0TpasABallla Aobpe.

- U3amepete AbAXMHaATa TOcAeA0BaTEAHO 10 MbTH.

OTKAOHEHMETO Ha EAUHUUHWMTE U3MEPBaHKSA OT CPeAHaTa CTOM-

HOCT He TpAbBa Aa HaaBMWaBaT +2,0 mm. 3anuiuete 1

3anaseTe U3MePEHHTE CTOMHOCTH, 32 AA MOXETE AQ CPABHUTE

TOYHOCTTA HA U3MEPBATEAHMSA YPEA TTO-KbCHO.

TToAAbp)XaHe U cepBH3

TMoaAbpXaHe U TTOUHUCTBAHE

CbXpaHsBaTe W IpeHacaiTe ypeaa Camo BbB BKAIOUEHaTa B
OKOMTTAEKTOBKATA MPEANasHa YaHTa.

TToaAbpXaiTe U3MEPBATEAHHA YPEA BUHATH UNCT.

He noTorsiBaiTe M3MepBaTeAHUsA YPEeA BbB BOAA MAW ADYTH
TEUHOCTH.

N36bpcBaiiTe 3aMbpCABaHMATA C MEKA, AEKO HaBAKHEHa
Kbpria. He U3MoA3BaiiTe OUMCTBALLM TTPemapaTh UAK
PasTBOPHUTEAH.
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OtHacs#Te ce crielManHo KbM ipremMallata Aela 19 cbe
CbLLOTO BHUMAHHE, C KOETO Ce OTHACATE KbM 0UMAA HAHW
06€KTHB Ha hoToamapar.

AKO BbITPEKH TIPELIM3HOTO TPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
M3TMTBaHE U3MEPBATEAHUAT YPEA Ce TOBPEAH, PEMOHTLT
TpsibBa A2 Obae M3BBPLLEH B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha bouw. He ce onuTBaiiTe Aa oTBapATe
M3MEPBATEAHHS YPEA.

Monsi, Korato ce 0bpbluate KbM TPEACTaBUTEANTE Ha bolw ¢
BbITPOCH U KOraTo MoOpbUBaTe PE3EPBHU UACTH, HEMPEMEHHO
nocouBaiTe 10-undpeHus kaTaaoxeH Homep OT Tabeakata Ha
M3MEPBATEAHHS YPEA.

TTpK HEOOXOAMMOCT OT PEMOHT PEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHHSA YPEeA B UaHTara 24.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TTOAAPBXKA Ha 3aKyTeHKA OT Bac MPOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO
pe3epBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 uHchopmaLus 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE Ad HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITbT OT KOHCYATAHTH Ha Bow Lie B momorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BBLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, PUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOWBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bowl 1 AOITbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - bbArapus

bow CepBsus LieHTbp

[apaHUMOHHHM 1 U3BbHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codusa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

M3mepBateAHms ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TPUCTIOCOBAEHHA 1
OTIaKOBKHTE TpAbBa Aa HbAAT TOANOXEHHM Ha EKOAOTUUHA
npepaboTka 3a yCBOABAHE HA CbAbPXaLLUTE Ce B TAX
CYPOBHHM.

He n3xBbpAsiiTe U3MEPBATEAHU YPEAN 1 aKyMYAATOPHU
6atepun/batepum Mpu BUTOBMTE OTTTAABLIM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbraacHo EBporelicka AMpekTvBa
2002/96/EQ 1amepBateAHu ypean 1
cbraacHo EBponeiicka AMpekTvBa
2006/66/EQ akymMyAaTOpPHU HAK
0bMKHOBEHH HaTepHK, KOMTO HE MOTaT Aa Ce
M3TMOA3BAT MoBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M Aa BbAAT ToANATaHM Ha TOAXOASALIA IpepaboTka 3a
OTOA30TBOPSABAHE HA ChbAbPXALLKTE CE B TAX CYPOBUHK.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju Citati i pazite na
njih, da bi sa mernim alatom radili bez
opasnosti i sigurno. Neka Vam tablice sa
upozorenjem na mernom alatu budu uvek
¢itljive. CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.
» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.
» Merni alat se isporucuje sa jednom tablicom sa
upozorenjem na nemackom jeziku (u prikazu mernog
alata na grafickoj strani oznaceno sa brojem 8).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_I.asersko zracenje
Ne gledajte u zrak
I_Klasa lasera 2

» Nalepite isporuc¢enu nalepnicu na Vasem jeziku zemlje
preko nemackoj teksta tablice saopomenom pre prvog
pustanja.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte sami u laserski zrak. Ovaj merni alat proizvodi
lasersko zracenije klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na
taj nacin mozZete zaslepiti osobe.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazZanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
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Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok itate uputstvo zarad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje udaljenosti, duzina, visina,
rastojanja i za izra¢unavanje povrsina i zapremina. Merni alat
je zamisljen za merenje u unutra$njem i spoljnom podrucju.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Taster referentne ravni prednje ivice mernog alata
Taster za pozivanje memorije ,M=*
Memorija-taster za sabiranje ,,M+“

Taster za merenje povrsine

Taster za merenje duzine

Displej

Pomoc za centriranje

Laserska tablica sa opomenom

Taster za merenje i trajno merenje
Taster za merenje volumena
Memorija-taster za oduzimanje ,M-*
Taster referentne ravni zadnje ivice mernog alata
Taster za ukljucivanje-iskljucivanije i taster za brisanje
memorije

14 1/4"-navoj

15 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
16 Poklopac prostora za bateriju

17 Serijski broj

18 Izlaz laserskog zracenja

19 Prijemno socivo

20 Stativ*

21 Laserske naocare za gledanje*

22 laserska tablica saciliem*

23 Hvataljka za nosenje*

24 Zastitnatorba

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O ooO~NOOGaBAWN

Pl el
W NN =R O

Elementi za pokazivanje

a Pokazivac baterije

b Opomena za temperaturu

¢ Merna vrednost/rezultat

d Mernajedinica

e Referentna ravan merenja

f Laser je ukljucen
g Pojedinac¢na merna vrednost (pri merenju duzina: rezultat)
h

Merne funkcije

— Merenje duzine

=== Trajno merenje

I Merenje povrsine

=7 Merenje volumena
Memorisanje mernih vrednosti

Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja

Srpski|117

Broj predmeta 3601K16 300
Merno podruje 0,05-40m*
Merna tacnost (tipi¢no) +1,5mm®
Najmanja jedinica pokazivac¢a 1mm
Radna temperatura -10°C...+50°C?
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C)

cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 40 m udaljenosti 24 mm

Baterije
Akumulatori

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Zivotni vek baterije ca.

- Pojedina¢na merenja 30000
- Trajno mrenje 5hD
Automatika za iskljucivanje posle oko

- Laser 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min
TeZina prema EPTA-Procedure

01/2003 0,18kg
Dimenzije 58x100x 32 mm
Vrsta zastite (osim prostora za IP 54 (zasti¢eno od

bateriju)

prasine i prskanja vode)

A) Domet je vedi ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja
(rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je laserska tacka svetlija prema svet-
losti okoline (Unutrasnje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima
(na primer merenje u spoljnom podrugju sa jakim suncevim zratenjem)
mozZe biti potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jaceg suncevog zracenja ili
lose reflektujuce povrsine iznosi maksimalno odstupanje =10 mm na
40 m. Pri nepovoljnim uslovima mora se racunati sa uticajem od
+0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.
D) Sa 1,2-V-je moguée manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.
Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.
Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 17 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena
(pogledajte sliku A)

Upotrebljavajte isklju¢ivo Alkalne-Mangan baterije ili
akumulatore.

Sa 1,2-V-je moguce manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.

Bosch Power Tools
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Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 16 pritisnite
blokadu 15 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporucene baterije. Pazite pritom na
ispravne polove prema prikazu prostora za baterije.
Ako se pojavi simbol = za baterije prvi put na displeju, onda
je moguce jos$ najmanje 100 merenja. Ako simbol baterija
treperi, moraju se baterije promeniti, merenja vi$e nisu
moguca.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.
» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duZe vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ne ostavljajte slucajno ukljuc¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle da budu
zaslepljene od laserskog zraka.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
duze vreme u autu. Pustite merni alat kod ve¢ih
temperaturnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego
ga pustite urad.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi uvek pre daljeg
rada izvrsiti kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,Kontrola
tacnosti mernog alata“, stranicu 120).

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata pritisnite na kratko taster za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 13 ili taster za merenje 9. Pri

uklju¢ivanju mernog alata ne ukljucuje se jos laserski zrak.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite dugo na taster za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 13.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritiska nijedna dirka na mernom pri-

boru, onda se merni pribor automatski iskljucuje radi cuvanja
baterije.

Ako je merna vrednost memorisana, ostaje sacuvana pri auto-

matskom isklju¢enju. Posle ponovnog ukljucivanja mernog
alata pokazuje se ,M“ na displeju.

Radnja merenja

Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat u funkciji merenja po
duZini. Druge merne funkcije se mogu podesiti pritiskivanjem
tastera odgovarajuce funkcije (pogledajte ,Merne funkcije,
stranicu 118).

Kao referentna ravan za merenje je izabrana posle
uklju¢ivanje zadnja ivica mernog alata. Za promenu
referentne ravni pogledajte ,,Biranje osnovne ravni*,

stranu 118.

Posle biranja merne funkcije i referentne ravni slede svi dalji
koraci pritiskujuci taster za merenje 9.

—

Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na zeljenu

liniju merenja (na primer zid).

Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na kratko taster za

merenje 9.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja. Pritisnite za

biranje merenja ponovo na kratko taster za merenje 9.

U funkciji trajnog merenja pocinje merenje odmah posle

uklju¢ivanja funkcije.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od 0,5 s a najkas-

nije posle 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti,

svetlosnih uslova i osobina refleksije ciljne povrsine. Kraj

merenja se pokazuje jednim signalnim tonom. Po zavrSavanju

merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr§i merenje, automatski

se iskljucuje laserski zrak radi cuvanja baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledajte slike B-C)

Za merenje mozete birati izmedju dve referentne ravni:

- Pritisnite taster 12 za merenje od zadnje ivice mernog
alata (na primer pri postavljanju na zidove).

- Pritisnite taster 1 zamerenja od prednje ivice mernog alata
(na primer pri merenju od ivice stola).

Izabrana referentna ravan se pokazuje na displeju. Posle

svakog uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivica mernog alata

unapred podesena kao referentna ravan.

Merne funkcije

Merenje duzina

Pritisnite za merenje duzine taster 5. Na displeju se pojavljuje
pokaziva¢ za merenje duzine —.

Pritisnite za viziranje i za merenje
uvek jednom na kratko taster za
merenje 9.

Merna vrednost se pokazuje dole
nadisplaju.

Merenje povrsina

Pritisnite taster za merenje povrsine 4. Na displaju se
pojavljuje pokaziva¢ merenja povrsine .

Merite nakraju duzinui Sirinu jedno za drugim kao pri merenju
duZina. Izmedju oba merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

(
(

— Posle zavr§avanja drugog merenja

R povrsina se automatskiizratunava

— g i pokazuje. Poslednja pojedinacna

(O vrednost stoji dole na displeju,
{dm krajnji rezultat gore.

o\
-

(
‘- !

-
-

Merenje zapremine

Pritisnite taster za merenje volumena 10. Na displaju se
pojavljuje pokaziva¢ merenja volumena (=.

Merite na kraju jedno za drugim duzinu, Sirinu i visinu kao kod
merenja duzine. lzmedju tri merenja ostaje ukljucen laserski zrak.
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Posle iskljucenja tre¢eg merenja
automatski se izracunava i

el gy

ﬁ EJ pokazuje zapremina. Poslednja
O TT pojedina¢na merna vrednost stoji
= 0dm dole na displeju, krajnji rezultat

gore.

Trajno merenje (pogledajte sliku D)

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativno pokretati
prema cilju, pricem se aktuelizuje merna vrednost ca. svakih
0,5 s. MoZete se udaljiti na primer od nekog zida pa do
Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
ocitati.

Za trajna merenja izaberite prvo funkciju merenja duzina i
potom pritiskajte taster 9 toliko dugo, sve dok se na displeju
na pojavi pokazivanje ---~ za trajno merenje. Laser se
ukljucuje i merenje odmah pocinje.

Pokrecite merni alat toliko dugo,
sve dok se ne pokaze Zeljeno
rastojanje dole na displeju.
Kratkim pritiskivanjem tastera 9
zavrsavate trajno merenje.
Poslednja merna vrednost se
pokazuje dole na displeju. Duzim pritiskivanjem tastera 9
startuje trajno merenje ponovo.

Trajno merenje se posle 5 min automatski iskljucuje.
Poslednja merna vrednost ostaje prikazana dole na displeju.

=l

Dt 3l
(

2 0m

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 13 moZete izbrisati u svim
mernim funkcijama poslednju iznadjenu vrednost
pojedina¢nog merenja. Visestrukim kratkim pritiskivanjem
tastera brisu se pojedina¢ne merne vrednosti obrnutim
redosledom.

Funkcije memorije

Priisklju¢ivanju mernog alata ostaje sacuvana vrednost koja
se nalazi u memoriji.

Memorisanje merne vrednosti/sabiranje

Pritisnite taster za memoriju-
sabiranje 3, da bi memorisali
aktuelnu mernu vrednost -
zavisno od aktuelne merne funk-
cije - vrednost duZine-, povrsine
ili zapremine. Cim je memorisana
neka vrednost, pojavljuje se na
displeju,M“, ,,+“pozaditreperina
kratko.

Ako u memoriji ve¢ postoji neka vrednost, onda se nova
vrednost sabira u sadrZaju memorije, svakako samo ako su
merne jedinice usaglasene.

Ako se na primer nalazi vrednost povrsine u memoriji, i aktuel-
na merna vrednost je vrednost zapremine, onda se ne moze
izvrsiti sabiranje. Na displeju ¢e na kratko treperiti ,Error*.

M +

—
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Oduzimanje merne vrednosti

Pritisnite taster za memoriju-oduzimanije 11, da bi oduzeli
aktuelnu mernu vrednost od vrednosti memorije. Cim je neka
vrednost oduzeta, pojavljuje se na displeju ,M“, ,,-“ pozadi
treperi na kratko.

Ako je ve¢ memorisana neka vrednsot, onda se nova merna
vrednost moze samo odbiti, ako su usaglasene merne jedinice
(pogledajte ,Memorisanje merne vrednosti/sabiranje®).

Pokazivanje vrednosti memorije

Pritisnite taster za pozivanje

m memorije 2, da bi pokazali
vrednost koja se nalazi u memoriji.
Na displeju se pojavljuje ,M=".
Ako sadrzaj memorije pokazuje na
displeju ,,M=", onda cete ga
pritiskivanjem tastera za
memoriju-sabiranje 3 udvostruciti odnosno postaviti na nulu
pritiskivanjem tastera za memoriju-oduzimanje 11.

M=

)
D

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite najpre taster za
pozivanje memorije 2, tako da ,M = se pokazuje na displeju.
Potom pritisnite na kratko taster 13; na displeju nece vise biti
slova ,,M“.

Uputstva zarad

Opsta uputstva

Prijemno soCivo 19 i izlaz laserskog zraka 18 ne smeju biti
pokriveni pri merenju.

Merni alat nesme za vreme merenja da se pokrece (sa izuzet-
kom funkcije trajnog merenja). Postavite stoga merni alat $to
blize ili na merne tacke.

Merenje se vrsi na srednjoj tacki laserskog zraka, ¢ak i kod
koso viziranih povrsina cilja.

Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Koristite radi bolje vidljivosti
laserskog zraka pri radu u spoljnim povr$inama i pri jakom
suncevom zracenju laserske naocare 21 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 22 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri

merenju na razli¢itim povrsinama dodje do pogresnih

merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni
kamen).

Koristite u datom slu¢aju na ovim povrsinama lasersku tablicu

sa ciljem 22 (pribor).

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaiili

indirektno prihvacene refleksije da uti¢u na mernu vrednost.

Bosch Power Tools
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Viziranje pomocu centriranja (pogledajte sliku E)
Pomodu centriranja 7 moze se viziranje olaksati preko vecih
rastojanja. Posmatrajte za ovo duz potpore za centriranje na
gornjoj strani mernog alata. Laserski zrak ide paralelno sa
ovom vizuelnom linijom.

Radovi sa stativom (pogledajte sliku C)

Kori$éenije stativa je posebno potrebna pri vecim
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 14 na brzo
promenljivu plocu stativa 20 ili neki foto stativ uobicajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo
promenljive ploce.

Obratite paznju pri pozicioniranju stativa, da se merenje vrsi
zavisno od izabrane referentne ravni od zadnje ili prednje
ivice mernog alata.

Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (b) treperi, merenje nije moguce

Merni alat je izvan radne Sacekati, dok merni alat
temperature od - 10 °C do ne dostigne radnu

+50 °C (ufunkciji trajnog merenja temperaturu

do +40 °C).

Opomena baterije (a) se pojavljuje

Napon baterije popusta posle
(merenje je jo$ moguce)
Opomena baterije (a) treperi, merenje nije moguce
Napon baterije je suvise mali Promena baterije
Pokazivanje ,Error“i - - --“na displeju

Promena baterije

Ugao izmedju laserskog zraka i
cilja je suvise ostar.

Povrsina cilja reflektuje prejako
(na primer ogledalo) odnosno
preslabo (na primer crni
materijal), ili je svetlo okoline
prejako.

Izlaz laserskog zracenja 18 Istrljajte na suvo sa
odnosno prijemnog soc¢iva19je  mekom krpom izlaz

Povecati ugao izmediju
laserskog zrakai cilja

Koristite laserskutablicu
sa ciljem 22 (pribor)

oznojeno (na primer usled brze  laserskog zracenja 18

promene temperature). odnosno prijemno
socivo 19

Izraunata vrednost je ve¢a od Izratunavanje podeliti

99999 m/m?/md. na medjuodeljke

Pokazivac ,.Error” treperi gore na displeju
Sabiranje/oduzivanje mernih Sabirajte/oduzimajte

vrednosti sa razli¢itim mernim samo merne vrednosti
jedinicama. sa istim mernim jedini-
cama.

Merni rezultat nije pouzdan

Povrsina cilja ne reflektuje jasno  Pokriti povrsinu cilja
(na primer voda, staklo).

Izlaz laserskog zracenja 18

Osloboditi izlaz laser-

odnosno prijemno soCivo19je  skogzracenja 18
pokriveno. odnosno prijemno
socivo 19

Uzrok Pomo¢
Merni rezultat ne svetli

—

Pogredno podeSena referentna  Izabrati referentnu

ravan ravan da odgovara
merenju

Smetnje u toku laserskog zraka ~ Laserska tacka mora da
lezi kompletno na ciljnoj
povrsini.

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom merenju. Ako se
utvrdikvar, treperi na displeju samo simbol
koji stoji pored. U ovom slucaju ili ako gore
navedene mere pomoci ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko
Vaseg trgovca Bosch-servisu.

Kontrola tacnosti mernog alata

Mozete na sledeci nacin prekontrolisati tathost mernog alata:

- lzaberite jednu trajno ne promenljivu mernu liniju od oko 3 do
10 m duZine, Cija duzina Vam je tatno poznata (na primer
Sirina prostorije, otvora vrata). Merna linija se mora nalaziti
unutra, i dobro mora reflektovati cilinu povrsinu merenja.

- Merite liniju 10-x jedno za drugim.

Odstupanje pojedinacnih merenja od srednje vrednosti sme

iznositi maksimalno +2,0 mm. Zapisite merenja, da bi mogli

porediti nekada kasnije tacnost.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Odrzavajte posebno prijemno soivo 19 sa istom paznjom,
kao $to morate da se ophodite sa naocarima ili socivom foto
aparata.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni
servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.
Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 brojc¢anih mesta.

U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 24.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.
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Srpski > Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
Bosch-Service sami ne glejte v laserski Zarek. Merilno orodje ustvarja
Dimitrija Tucoviéa 59 lasersko Zarcenije laserskega razreda 2 v skladu z

11000 Beograd IEC 60825-1. Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

Tel.: +381(011) 244 85 46 » Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte

Fax: +381(011) 2416293 namesto zaséitnih oal. Oalazavidnost laserskega Zarka
E-Mail: asboschz@EUnet.yu so namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega Zarka,

vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte
namesto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem
prometu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ng bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno zagotavljajo popolne UV-zas¢ite in zmanjsujejo

djubre). sposobnost zaznavanja barv.

Samo za EU-zemlje: ' ' » Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
moraju vise neupotrebljivi merni alati a nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

prema evropskoj smernici 2006/66/EG ne

N ) . . » Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i

o - s lasersko merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili
istroSeni da se odvojeno sakupljajuiodvoze

g P druge osebe.
reciklaZi koja odgovara zatiti Covekove . . L.
sredine. » Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je

nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
Zadrz pravo na pr iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Opis in zmogljivost izdelka

SIOVGHSkO Prosimo odprite zlozeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
Varnostna navodila odprto.
Da bi z merilnim orodjem delali brez Uporaba v skladu znamenom
nevarnosti in varno, morate prebratiin Ta naprava je dolo¢ena za merjenje razdalj, dolzin, visin,
upostevativsanavodila. Opozorilne tablice  razmakov ter za izratun povrsinin prostornin. Merilno orodje
nikoli ne smejo biti nerazpoznavne. TA je primerno je za merjenje v notranjih prostorih in na prostem.
NAVODILA DOBRO SHRANITE. -
» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali Komponente na sliki

nastavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz

do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju. merilnega orodja na strani z grafiko.
» Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim napisom v 1 Tipka za referenéno ravnino sprednjega roba merilnega
nemskem jeziku (na strani z grafiko, kjer je prikazano orodja
merilno orodje, je oznacen s stevilko 8). 2 Tipka za od¢itavanje pomnilnika ,M=*
3 Tipka za shranjevanje in pristevanje ,,M+“
4 Tipka za ploskovno meritev
IEC 60825-1:07 @a 5 Tipka za dolZinsko meritev
<1 mW, 635 nm gbi 6 Zaslon
7 Pomagalo za naravnavanje
I— ) —I 8 Opozorilna ploscica laserja
Lasersko sevanje 9 Tipka za merjenje in stalno merjenje
ne glejte v zarek 10 Tipka za prostorninsko meritev

[=3
[

Tipka za shranjevanje in od$tevanje ,M-“
Tipka za referen¢no ravnino zadnjega roba merilnega

I_Iaser razreda 2 J

[=3
N

orodja
> Prosimo, danem3ko besedilo opozorilneganapisapred 13 vklopno/izklopna tipka in tipka za izbris spomina
prvim zagonom naprave prelepite z nalepko v VaSem 14 Navoj 1/4"
jeziku.
Bosch Power Tools 2609 140582]|(14.7.11)
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15 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
16 Pokrov predalcka za baterije
17 Serijska Stevilka
18 Izhod laserskega Zarka
19 SprejemnaleCa
20 Stativ*
21 Ocala za vidnost laserskega zarka*
22 Laserska cilinatabla*
23 Zankazano$enje*
24 Zascitnatorba
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
Prikazovalni elementi
a Prikaz napolnjenosti baterije
Opozorilo o temperaturi
Merska vrednost/rezultat
Merska enota
Referencna ravnina meritve
Laser vklopljen
Posamezna merska vrednost (pri meritvi dolZine:
rezultat)
h Merilne funkcije
— Meritev dolzine
- Stalna meritev
I Ploskovna meritev
=) Prostorninska meritev
i Shranjevanje merskih vrednosti

Q =~ ® O 6 T

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Digitalni laserski merilnik razdalj

Mere 58x100x 32 mm
Vrsta zascite (izven predalcka za IP 54 (zas¢ita pred
bateriji) prahom in vodnimi

curki)

Stevilka artikla 3601K16 300
Merilno obmogje 0,05-40m?
Tocnost meritve (tipicna) +1,5mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 1 mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C?
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zraéna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C)

pribl.

- prirazdalji 10 m 6 mm
- prirazdalji 40 m 24 mm
Bateriji 4x1,5VLR03 (AAA)

Akumulatorja 4x1,2VKRO3 (AAA)

Zivljenjska doba baterije pribl.

— posamezne meritve 30000
- trajno merjenje 5h0)
Avtomatika izklopa po priblizno

- laser 20s
- merilno orodje (brez meritve) 5 min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,18kg

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja
(razprseno, ne zrcalno) in ¢imbolj svetla je laserska pika v primerjavi z
svetlobo okolice (notranji prostor, mrak), vedji je doseg. V neugodnih
pogojih (na primer pri meritvi na prostem v mocni son¢ni svetlobi) bo
verjetno treba uporabiti ciljno tablo.

B) Pri neugodnih razmerah, kot na primer pri mo¢nem vpadu sonca ali
povrsini s slabimi odbojnimi lastnostmi, znaSa maksimalno odstopanje
+10 mm na 40 m. Pri ugodnih razmerah je potrebno racunati z
odstopanjem +0,05 mm/m.

C) V funkciji trajnega merjenja znasa maks. delovna temperatura

+40 °C.

D) Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moznih manj merjen;j kot z
baterijamiz 1,5V.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega merilnega
orodja - trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko
drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
17 natipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko A)

Uporabljajte samo alkalijsko-manganove baterije ali

akumulatorje.

Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moznih manj merjenj

kot z baterijamiz 1,5 V.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterijo 16, pritisnite

aretiranje 15 v smeri puscice in snemite pokrov predalcka za

baterijo. Vstavite dobavljene baterije. Pri tem pazite na

pravilnost polov z ozirom na prikaz v predal¢ku za baterije.

Ko se simbol baterije = nazaslonu prikaze prvic, je moznih

$e najmanj 100 meritev. Ce simbol utripa, je treba bateriji

zamenjati. Meritve niso ve¢ mozne.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali,
odstranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem
lahko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek
lahko zaslepi druge osebe.

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.
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» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega
orodja na primer ne puscajte za daljsi ¢as v avtomobilu. Pri
velikih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se tem-
peratura izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Preprecite mo¢ne sunke v merilno orodje ali padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti pregled natan¢nosti
(glejte ,Preverjanje tocnosti merilnega orodja“,
stran 125).

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite za kratek ¢as na
vklopno/izklopno tipko 13 ali na tipko merjenje 9. Pri vklopu
merilnega orodja se laserski Zarek $e ne vklopi.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa na
vklopno/izklopno tipko 13.

Ce pribliZzno 5 minut ne pritisnete nobene tipke na merilnem
orodju, se merilno orodje zaradi ohranitve baterije samodejno
izklopi.

Ce je bila neka merska vrednost shranjena, ostane samo-
dejnem izklopu naprave v spominu. Po ponovnem vklopu
merilnega orodja se na zaslonu pojavi prikaz ,M“.

Postopek meritve

Po vklopu se nahaja merilno orodje v funkciji merjenja

dolzine. Druge merilne funkcije lahko nastavite s pritiskom

ustrezne funkcijske tipke (glejte ,Merilne funkcije®,

stran 123).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna

ravnina za merjenje. Za menjavo referencne ravnine glejte

Llzbira referencne ravnine®, stran 123.

Po izbiri merilne funkcije in referencne ravnine sledijo vsi

drugi koraki s pritiskom na tipko za merjenje 9.

Merilno orodje z izbrano referencno ravnino polozite na

Zeleno merilno ¢rto (na primer na steno).

Za vklop laserskega Zarka pritisnite za kratek ¢as na tipko za

merjenje 9.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ciljajte z laserskim Zarkom na ciljno povrsino. Za sproZitev

merjenja ponovno za kratek ¢as pritisnite na tipko za merjenje

V funkciji stalnega merjenja se pricne merjenje takoj pri
vklopu funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s in najkasneje
po 4 s. Trajanje merjenja je odvisno od razdalje, svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciline povrsine. Signalni zvok je
znak za konec merjenja. Po kon¢anju merjenja se laserski
Zarek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena nobena
meritev, se laserski Zarek zaradi ohranitve baterij samodejno
izklopi.

Izbira referencne ravnine (glejte sliki B-C)

Za merjenje lahko izbirate med dvema razli¢nima
referen¢nima ravninama:

—

Slovensko|123

- Pritisnite tipko 12 za merjenja od zadnjega roba merilnega
orodja (npr. pri naleganju na stene).

- Pritisnite tipko 1 za merjenja od sprednjega roba
merilnega orodja (npr. pri merjen;ju od roba mize).

Izbrana referencna ravnina se prikaze na displeju. Po vsakem

vklopu merilnega orodja se vedno prednastavi zadnji rob

merilnega orodja.

Merilne funkcije

Meritev dolZine

Za meritve dolZin pritisnite tipko 5. Na zaslonu se prikaze
prikaz za meritev dolzine —.

Za pricetek ciljanja in za merjenje
pritisnite vsakic za kratek ¢as na
tipko za merjenje 9.

O Merska vrednost se prikaZe spodaj
L ({m
na zaslonu.

Ploskovna meritev

Za ploskovne meritve pritisnite tipko 4. Na zaslonu je prikaz
za ploskovno meritev .

Zdaj zaporedoma merite dolZino in Sirino, katero merite na
enak nacin kotdolzino. Med obema meritvama ostane laserski
Zarek vklopljen.

Po zaklju€eni drugi meritvi merilno
orodje samodejno izracuna in
prikaZe izmero povrsine. Zadnja
posamezna merska vrednost je
prikazana na zaslonu spodaj,
kon¢ni rezultat pa zgoraj.

Prostorska meritev

Zaprostorsko meritev pritisnite tipko 10. Na zaslonu je prikaz
za prostorsko meritev ().

Zaporedoma merite dolZino, irinoin visino, naenak nacin kot
pri meritvi dolZine. Med meritvami ostane laserski zarek
vklopljen.

Po zakljuceni tretji meritvi orodje
A5 5 Em ® | samodejnoizraduna in prikaze
3 EJ prostornino. Zadnja posamezna
O TT vrednost je prikazana na zaslonu
. Ot m spodaj, koncni rezultat pa zgoraj.

Stalna meritev (glejte sliko D)

Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k
cilju, pri cemer se merilna vrednost aktualizira pribl. vseh
0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno mo¢ odcitati.

Zatrajne meritve najprej izberite funkcijo merjenja dolzine in
nato pritisnite tipko 9 tako dolgo, dokler se na displeju ne
pojavi prikaz+--- zatrajno meritev. Laser se vklopiin merjenje
se takoj pricne.

Bosch Power Tools
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Premikajte merilno orodje tako
dolgo, dokler se Zeljenarazdaljane
*_»“‘SERﬁJ prikaze spodaj na displeju.

el ] S kratkim pritiskom na tipko 9

202004m y ; I
koncate s stalnim merjenjem.

Zadnjamerskavrednost se prikaze

spodaj na displeju. Ce drZite na tipko 9 dalj ¢asa pritisnjeno,

ponovno pri¢nete s stalnim merjenjem.

Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi. Prikaz zadnje

merske vrednosti ostane spodaj na displeju.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko 13 lahko v vseh funkcijah
merjenja izbriSete zadnje izracunane posamezne merske
vrednosti. Z veckratnim kratkim pritiskom na tipko izbrisete
vse posamezne merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

Funkcije shranjevanja

Priizklopu merilnega orodja ostane v pomnilniku vrednost, ki
ste jo shranili v spomin.

Shranjevanje/pristevanje merskih vrednosti

Pritisnite tipko za shranjevanje in
pristevanje 3 in odvisno od
aktualne merilne funkcije shranite
v spomin dolzinsko, ploskovno ali
prostorninsko vrednost. Ko je
neka vrednost shranjena, se na
zaslonu prikaze ,M“, znak ,,+“ za
njim pa kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, se nova vred-
nost pristeje k vsebini pomnilnika, vendar samo takrat, ¢e se
merske enote ujemajo.

Ce se npr. nahaja vrednost povrsine v pomnilniku in je
aktualno izmerjena vrednost prostornina, sestevanje ni
mogoce. Na displeju se za kratek ¢as pojavi prikaz ,Error®.

Odstevanje merskih vrednosti

Pritisnite tipko za shranjevanje in odstevanje 11, in od
vrednosti v pomnilniku odstejte aktualno mersko vrednost.
Koje neka vrednost odsteta, se na zaslonu prikaze ,M“, znak
»= " za njim pa kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, je odstevanje
nove merske vrednosti mozno le, ¢e se merske enote ujemajo
(glejte ,Shranjevanje/prisevanje merskih vrednosti®).

Prikaz shranjene vrednosti

Pritisnite tipko za od¢itavanje
pomnilnika 2 in odCitajte
vrednost, ki je shranjena v njem.
Na zaslonu se prikaze ,M=“. Ko je
na zaslonu prikazana vsebina
pomnilnika ,M=*, jo lahko s
pritiskanjem tipke za shranjevanje
in priStevanje 3 podvojite oziroma s pritiskanjem tipke za
shranjevanje in od$tevanje 11 spravite na niclo.

Brisanje pomnilnika

Za izbris vsebine pomnilnika pritisnite najprej na tipko za
odcitavanje pomnilnika 2 tako, da se na displeju pojavi,,M =*.
Nato pritisnite za kratek ¢as na tipko 13; ,,M“ na displeju izgine.

Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemnale¢a19inizhod laserskega Zarka 18 med meritvijo
ne smeta biti zakrita.

Merilnega orodja med meritvijo ne smete premikati (izjema je
funkcija stalne meritve). Merilno orodje zato po moznosti
postavljajte na - ali ob merilne tocke.

Meritev se opravi na sredini laserkega Zarka, tudi pri pre¢no
viziranih ciljnih ploskvah.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmodje je odvisno od svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Za bolj$o vidljivost laserskega Zarka
pri opravilih na prostem in pri mo¢nem vpadu sonca
uporabite ocala za vidnost laserskega Zarka 21 (pribor) in
lasersko ciljno tablo 22 (pribor) ali pa osendite ciljno
povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri
merjenju na vec vrstah povrsin. To so naslednje povrsine:
- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).
Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo
22 (pribor).

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zracni sloji
razli¢nih temperatur ali pa indirektne reflekcije.

Viziranje s pomagalom za naravnavanje (glejte sliko E)
S pomagalom za naravnavanije 7 si lahko olajsate viziranje
prek vecjih razdalj. Pri tem glejte vzdolz pomagala na
zgornjem delu merilnega orodja. Laserski Zarek tece
vzporedno s to linijo.

Delo s stativom (glejte sliko C)

Se posebej pri vegjih razdaljah je nujna uporaba stativa.
Postavite merilno orodje s 1/4"-navojem 14 na menjalno

plosco stativa 20 ali na obicajni komercialni fotostativ.
Privijte ga z nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Pri pozicioniranju stativa upo$tevajte, da sledi merjenje glede
naizbrano referenéno ravnino od zadnjega oz. sprednjega
roba merilnega orodja.

Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (b) utripa, merjenje ni mozno

Merilno orodje je izven obrato-  Pocakajte, da bo merilno
valne temperature - 10°Cdo  orodje doseglo delovno
+50 °C (v funkciji trajnega temperaturo
merjenjado +40 °C).

PrikaZe se opozorilo o bateriji (a)

Baterijska napetost se zmanjSuje Zamenjava baterij
(meritve so $e moZne)

Opozorilo o bateriji (a) utripa, merjenje ni mozno

Premajhna baterijska napetost ~ Zamenjava baterij

2609 140582((14.7.11)
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Prikazi ,Error“in ,,- - - -“ na displeju

Preoster kot med laserskim Povecajte kot med

Zarkom in ciljem. laserskim zarkom in
ciliem

Premocna refleksija ciljne Uporabite lasersko cilino

ploskve (na primer ogledalo) tablo 22 (pribor)

oziroma presibka refleksija ciljne
ploskve (na primer ¢rna snov) ali
premocno osvetljena okolica.

Izhod laserskega Zarka 18 Izhod laserskega Zarka
oziroma sprejemnale¢a19sta 18 oziroma sprejemno
zarosena (na primer zaradi hitre  leCo 19 obrisite z mehko
temperaturne spremembe). krpo

lzracunana vrednost je vecja kot Izracunavanje razdelite v
99999 m/m?/m®. delne korake

Prikaz ,.Error® utripa zgoraj na displeju
PriStevanje/odstevanje merskih  PriStevajte/odstevajte
vrednosti z razlicnimi merskimi  samo merske vrednosti z
enotami. enakimi merskimi enotami.
Rezultat meritve nezanesljiv

Nejasno reflektiranje ciljne
ploskve (na primer vode, stekla).

Zakritizhod laserskega Zarka 18 Izhod laserskega zarka

oziroma zakrita sprejemnaleCa 18 oziroma sprejemna

19. lec¢a 19 naj bosta vedno
nezakrita

Pokrijte ciljno ploskev

Rezultat meritve ni prepricljiv

Nastavljena je napacna
referentna ravnina

Izberite pravilno
referen¢no ravnino za
meritev

Laserska to¢ka mora
lezati v celoti na ciljni
povrsini.

Ovira na poti laserskega Zarka

Merilno orodje pri vsaki meritvi samo
nadzira pravilno delovanje. Ce ugotovi, da
je prislo do okvare, je na zaslonu vidno
samo $e utripanje simbola. V takem
primeru, oziroma e zgoraj navedeni ukrepi
pri odstranitvi napake ne pomagajo, prek
Vasega trgovca dostavite merilno orodje v servisno delavnico
Bosch.

Preverjanje to¢nosti merilnega orodja

Natanénost merilnega orodja lahko preverite, kot sledi:

- Izberite merilno obmocje dolzine pribl. 3 do 10 m, ki se ne
spreminja in katerega dolZino zanesljivo poznate (npr.
Sirina prostora, odprtina vrat). Merilno obmocje se mora
nahajati v notranjem prostoru, ciljna povr§ina merjenja
mora biti gladka in se mora dobro odbijati.

- Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vrednosti smejo

znasati maksimalno £2,0 mm. ZabeleZite si merjenja, da

boste lahko kasneje primerjali natan¢nost.

Slovensko | 125

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanije in CiSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 19 morate negovati z enako
skrbnostjo, kot negujete ocala ali leCo fotoaparata.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se
nahaja na tipski ploscici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 24.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete
odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
merilna orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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126 | Hrvatski

Hrvatski Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Upute za sigurnost _
Sve upute treba proditatii pridrzavatiih se, Uporaba ?a odrgdenu n?mjgnu ) _
kako bi se sa mjernim alatom moglo raditi Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti, duZina,
bezopasno i sigurno. Znakove i natpise visina, razmaka i zaizracunavanje povrsinaivolumena. Mjerni
upozorenja na mjernom alatu odravajte alat je prikladan za mjerenje u zatvorenim prostorima i na
Citljivim. OVE UPUTE SPREMITE NA SIGUR- otvorenom.
NO MJESTO.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

Tipka referentne razine prednjeg ruba mjernog alata
Tipka za pozivanje memorije ,M=*

Tipka memorije za zbrajanje ,M+“

Tipka za mjerenje povrsina

Tipka za mjerenje duzina

Displej

Pomoc¢ u izravnavanju

Znak upozorenja za laser

Tipka za mjerenje i stalno mjerenje

Tipka za mjerenje volumena

Tipka memorije za oduzimanje ,M-*

Tipka referentne razine straznjeg ruba mjernog alata

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili
podesavanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se
izvode drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja na
njemackom jeziku (na prikazu mjernog alata nastranici
sa slikama, oznacen brojem 8).

]
IEC 60825-1:07 (@a
<1 mW, 635 nm %‘

I_Lasersko zraCenje

-
HOOWOOU~NOOGHAR,WNE

(=3
N

ne gledati u zraku 13 Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje i tipka za brisanje
I_Laser klase 2 J memorije
14 1/4" navoj
15 Aretiranje poklopca pretinca za baterije
»> Prije prve uporabe mjernog alata na naljepnicu na 16 Poklopac pretinca za baterije
njemackom jeziku nalijepite isporucenu naljepnicu na 17 Serijski broj
vasem jeziku. 18 Izlaz laserskog zracenja
» Lasersku zraku ne usmjeravajte naljudeili Zivotinjeine 19 Prijemnaleca
gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni alat 20 Stativ*
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2, prema 21 Naocale za gledanje lasera*
IEC 60825-1. Zbog toga mozete zaslijepiti ljude. 22 Ciljna ploca lasera*
> Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne 23 Oméazanoéenje*
naocale. NaocCale za gledanije lasera sluZe za bolje 24 7adtitna torbica
pr??‘?z_“a"anle laserske %rake’ medutim one ne mogu * Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
zaétititi od laserskog zraenja. isporuke.
» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane Pokazni elementi

naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje

. " e a Pokazivac baterije
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka

. S . . b Upozorenje za temperaturu
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja. . -
R R ¢ lzmjerena vrijednost/rezultat
» Popravak mjernog alata prepustite samo . .
iee o . . T d Mjerna jedinica

kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim ; ) .

rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane e Re far:entna ravnina mjerenja

zadrZana sigurnost mjernog alata. f Uk!JUC_e” !asgr ' B o
» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski g POJeldm;icna izmjerena vrijednost (kod mjerenja duzina:

rezultat

mijerni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge o
liude. h Funkcije mjerenja

— Mijerenje duZina

- Stalno mjerenje

I Mjerenje povrsina

=7 Mijerenje volumena
i Memoriranje izmjerenih vrijednost

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

2609140582 (14.7.11) Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer
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Kataloski br. 3601K16 300
Mjerno podruéje 0,05-40m*
Tocnost mjerenja (tipicna) +1,5mm®
Najmanja pokazana jedinica 1mm
Radna temperatura -10°C...+50°C?
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Promier laserske zrake (kod 25 °C)

cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 40 m udaljenosti 24 mm
Baterije 4x1,5VLRO3 (AAA)

Aku-baterija

4x1,2VKRO3 (AAA)

Vijek trajanja baterije cca.

- pojedinacna mjerenja 30000
- stalno mjerenje 5hD
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.
- Laserski 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5 min
TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
Dimenzije 58x100x 32 mm
Vrsta zastite (izvan pretinca za IP 54 (zastic¢en od
baterije) prasine i prskanja
vode)

A) Doseg ¢e biti veci $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja
(rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija laserska tocka u odnosu na
svjetlo okoline (unutarnji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta
(npr. mjerenje na otvorenom prostoru s jakim suncevim zra¢enjem)
moze se ukazati potrebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako suncevo zracenje ili slabo
reflektirajuce povrsine, maksimalno odstupanje iznosi =10 mm na 40 m.
Kod povoljnih uvjeta treba ratunati sa utjecajem od 0,05 mm/m.

C) Ufunkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperaturaiznosi +40 °C.
D) Sa 1,2V aku-baterijom moguc je manji broj mjerenja negosa 1,5V

baterijama.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog
alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.
Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 17

na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije (vidjeti sliku A)
Koristite iskljucivo alkalno-manganske baterije ili aku-

baterije.

Sa 1,2 V aku-baterijom mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa

1,5V baterijama.
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Za otvaranje poklopca pretinca 16 pritisnite aretiranje 15 u

smijeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije.

Stavite isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan

polaritet prema shemi u pretincu za baterije.

Ako se simbol baterije = pojavi prvi puta na displeju, tada je

jo§ moguce najmanje 100 mjerenja. Ako simbol baterije

treperi, morate zamijeniti baterije, mjerenja vi$e nisu

moguca.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje
vrijeme u automobilu. Kod veci temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon ja¢ih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru tocnosti
(vidjeti ,Provjera to¢nosti mjernog alata“, stranica 130).

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite na kratko tipku za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 13 ili na tipku za mjerenje 9. Kod

ukljucivanja mjernog alata laserska zraka se jo$ ne ukljucuje.

Za iskljucivanje mjernog alata, dulje vrijeme pritisnite na

tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 13.

Ako se 5 min ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom alatu,

tada ée se mjerni alat automatski iskljuciti za o¢uvanje baterije.

Ako se neka izmjerena vrijednost memorira, ona ostaje

sacuvana kod automatskog iskljucivanja. Nakon ponovnog

uklju¢ivanja mjernog alata, na displeju ¢e se pokazati ,M“.

Postupak mjerenja

Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u funkciji uzduznog
mjerenja. Ostale funkcije mjerenja mozete podesiti pritiskom
na pripadajucu funkcijsku tipku (vidjeti ,Funkcije mjerenja®“,
stranica 128).

Kao referentna razina za mjerenje, nakon uklju¢ivanja se
odabire straznji rub mjernog alata. Za promjenu referentne
razine vidjeti ,Biranje referentne razine®, stranica 128.
Nakon odabira funkcije mjerenjaireferentne razine, svi daljnji
koraci provode se pritiskom na tipku za mjerenje 9.

PoloZite mjerni alat sa odabranom referentnom razinom na
zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite na tipku za
mjerenje 9.

—
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» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.
Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrSinu. Za aktiviranje
mjerenja pritisnite jedan Suta kratko na tipku za mjerenje 9.
U funkciji stalnog mjerenja, mjerenje pocinje odmah nakon
ukljucivanja funkcije.
Izmjerenavrijednost se pojavljuje obicno u toku 0,5 sikasnije
nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti, uvjeta
svjetla i svojstava refleksije ciljne povrsine. Zavrsetak
mjerenja se pokazuije signalnim tonom. Nakon zavr$enog
mjerenja laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti.
Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi nikakvo
mjerenje, laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti za
ocuvanje baterija.

Biranje referentne razine (vidjeti slike B-C)

Za mjerenje mozZete birati medu dvije razli¢ite referentne

razine:

- Pritisnite tipku 12 za mjerenje, poCevsi od straznjeg ruba
mjernog alata (npr. kod prislanjanja na zidove).

- Pritisnite tipku 1 za mjerenje, pocevsi od prednjeg ruba
mjernog alata (npr. kod mjerenja pocevsi od ruba stola).

Odabrana referentna razina ce se pokazati na displeju. Nakon

svakog uklju¢ivanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata

je prethodno podesen kao referentna razina.

Funkcije mjerenja

Mijerenje duZina
Zamjerenje duzina pritisnite tipku 5. Na displeju ¢e se pojaviti
pokazivanje za mjerenje duZina —.

Za ciljanje i za mjerenje pritisnite
jedan puta kratko na tipku za
mjerenje 9.
_un"t"nﬂ o iiednost ¢
-8 Izmjereqa vrijednost ce se
== pokazati dolje na displeju.
Mijerenje povrsina

Za mjerenje povrsina pritisnite tipku 4. Na displeju ¢e se
pojaviti pokazivanje za mjerenje povrsina .

Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza druge, kao kod
mjerenja duZina. Izmedu oba mjerenja laserska zraka ostaje
ukljucena.

Nakon zavr§enog drugog mjerenja,
automatski ¢e se izraCunati i
pokazati povrsina. Zadnja
pojedinacna izmjerena vrijednost
nalazi se dolje na displeju, a krajnji
rezultat gore.

Mjerenje volumena

Za mjerenje volumena pritisnite tipku 10. Na displeju ¢e se
pojaviti pokazivanje za mjerenje volumena (=

Nakon toga mjerite duzinu, Sirinu i visinu jednu iza druge, kao
kod mjerenja duzina. Izmedu tri mjerenja laserska zraka
ostaje ukljucena.

—

Nakon isklju¢ivanja treceg
0 mjerenja, automatski ce se
@ EJ izraCunati i pokazati volumen.
g ulx Zadnja pojedinacna izmjerena
e 0dm vrijednost nalazi se dolje na
displeju, a krajnji rezultat gore.

Stalno mjerenje (vidjeti sliku D)

Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moze relativno pomicati
prema cilju, kod ¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira
nakon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do
Zeljene udaljenosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek
oCitati.

Za stalno mjerenje odaberite najprije funkciju mjerenja
duZine i nakon toga pritiscite tipku 9 toliko dugo dok se na
displeju ne pojavi pokazivanje -~ za stalno mjerenje. Laser
se ukljucuje i mjerenje pocCinje ponovno.

Pomicite mjerni alat toliko dugo
dok se dolje na displeju ne pokaze

F”»“*SERiJ trazena udaljenost.
:‘H:' L‘IL'! m Kratkim pritiskom na tipku 9

zavrsava se stalno mjerenje.
Zadnja izmjerena vrijednost ¢e se
pokazati dolje na displeju. Duljim pritiskom na tipku 9 stalno
mjerenje ponovno zapocinje.

Stalno mjerenje se automatski iskljucuje nakon 5 minuta.
Zadnje mjerenije ostaje pokazano dolje na displeju.

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku 13, u svim funkcijama mjerenja
moze se izbrisati zadnje odredena pojedinacna vrijednost.
Visekratnim kratkim pritiscima na tipku, pojedinacne
izmjerene vrijednosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

Funkcije memorije

Kod isklju¢ivanja mjernog alata ostaje sa¢uvana vrijednost
koja se nalazi u memoriji.

Memoriranje/zbrajanje izmjerenih vrijednosti
Pritisnite tipku zbrajanjamemorije

M + 3, kako bi se pohranila trenutacna
_ HJ izmjerena vrijednost - ovisno od
=0 7O trenutacne funkcije mjerenja, tj.

vrijednost duzine, povrsine ili volu-

mena. Cim se neka vrijednost

memorira, nadispleju se pojavljuje

»M“, aiza njega na kratko treperi
+

Ako ved postoji neka vrijednost u memoriji, tada ¢e se nova
vrijednost pribrojiti sadrzaju memorije, samo ako su mjerne
jedinice uskladene.

Ako se npr. u memoriji nalazi vrijednost povrsine, a
trenutacna izmjerena vrijednost je vrijednost volumena, tada
se zbrajanje ne moze provesti. Na displeju ¢e kratko
zatreperiti ,Error”.
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Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

Pritisnite tipku memorije za oduzimanje 11, za oduzimanje

trenutacne izmjerene vrijednosti od memorirane vrijednosti.

Cim se neka vrijednost oduzme, na displeju se pojavljuje ,M*,

aiza njega na kratko treperi ,,= “.

Ako je vec¢ neka vrijednost memorirana, tada se nova

izmjerena vrijednost moZe oduzeti samo ako su mjerne

jedinice uskladene (vidjeti ,Memoriranje/zbrajanje

izmjerenih vrijednosti®).

Pokazivanje memorirane vrijednosti

Pritisnite tipku za pozivanje

M= (FEEE memorije 2, za pokazivanje

- EJ vrijednosti koja se nalazi u
memoriji. Na displeju se pojavljuje

,»M=“. Ako se na displeju pokaze

sadrzaj memorije ,M=*, tada ga

pritiskom na tipku memorije za

zbrajanje 3 mozete podvostruciti, odnosno pritiskom na tipku

memorije za oduzimanje 11 svesti na nulu.

Brisanje memorije

Za brisanje sadrZaja memorije pritisnite najprije tipku 2 za
pozivanje memorije, tako da se na displeju pojavi ,M=*.
Nakon toga kratko pritisnite tipku 13; na displeju se viSe neée
pokazati ,,M“.

Upute zarad

Opce napomene

Prijemna le¢a 19 i izlaz laserskog zracenja 18 ne smiju biti
pokriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati (sa
izuzetkom funkcije stalnog mjerenja). Zbog toga mjerni alat
poloZite po moguénosti na mjernu tocku.

Mjerenje se provodi na sredi$njoj tocci laserske zrake i kod
koso postavljenih ciljnih povrsina.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od svojstava
refleksije ciljne povrsine. Za bolju vidljivost laserske zrake
kod rada na otvorenom i kod jaceg suncevog zracenja, treba
nositi naocale za gledanje lasera 21 (pribor) i ciljnu plo¢u
lasera 22 (pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da kod mjerenja

na razlicitim povrsinama dode do pogres$nih mjerenja. Tu se

ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni
kamen).

Na ovim povrsinama u danom slucaju koristite ciljnu plocu

lasera 22 (pribor).

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zratni slojevi

razli¢itih temperatura ili neizravno primane refleksije.

Hrvatski | 129

Postavljanje cilja sapomoc¢nim sredstvomzaizravnavanje
(vidjeti sliku E)

Uz pomod sredstva za izravnavanje 7 moZze se olaksati
postavljanje cilja na ve¢im udaljenostima. Kod toga gledajte
uzdu? linije izravnavanja na gornju stranu mjernog alata.
Laserska zraka tece paralelno sa ovom linijom vidljivosti.

Radovi sa stativom (vidjeti sliku C)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti.
Mjerni alat sa 1/4" navojem 14 stavite na brzoizmjenjivu
plo¢u stativa 20ili na obi¢an fotostativ. Stegnite gasa steznim
vijkom brzoizmjenjive ploce.

Kod pozicioniranja stativa pazite da se mjerenje provodi
prema odabranoj referentnoj razini, pocevsi od straznjeg
odnosno od prednjeg ruba mjernog alata.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (b) treperi, mjerenje nije
moguce

Mjerni alat se nalaziizvan podru¢ja Pricekati dok mjerni alat
radne temperature od - 10 °Cdo postigne radnu

+50 °C (u funkciji stalnog temperaturu
mjerenjado +40 °C).

Upozorenje za bateriju (a) se pojavljuje

Snizen radni napon baterija Zamijeniti baterije
(mjerenje je jos moguce)

Upozorenje za bateriju (a) treperi, mjerenje nije moguce
Suvie nizak radni napon Zamijeniti baterije
Pokazivanja ,Error“i - - - -“ na displeju

Kut izmedu laserske zrake i ciljaje Povecati kut izmedu
suvie ostar. laserske zrake i cilja

Ciljna povrsina reflektira suvise  Koristiti lasersku ciljnu
jako (npr. zrcalo), odnosno suvise plo¢u 22 (pribor)
slabo (npr. crnatvar), ili je okolno
svjetlo suvise jako.

Izlaz laserskog zracenja 18,
odnosno prijemna le¢a 19 su
zamagljeni (npr. zbog brzih zracenja 18, odnosno
temperaturnih promjena). prijemnu le¢u 19
Izra¢unata vrijednost jevecaod  Proracun podijeliti u
99999 m/m?/m®. medukorake

Pokazivanje ,Error” treperi gore na displeju

Zbrajanje/oduzimanje izmjerenih  Zbrajati/oduzimatisamo
vrijednosti sa razli¢itim mjernim  izmjerene vrijednosti
jedinicama istih mjernih jedinica

Mekom krpom na suho
istrljati izlaz laserskog

Nepouzdan rezultat mjerenja

Ciljna povrsina ne reflektira
jednoznacno (npr. voda, staklo).

Pokriti ciljnu povrsinu

Pokriven je izlaz laserskog Osloboditi izlaz laser-
zracenja 18, odnosno prijemna  skog zracenja 18, odno-
le¢a19. sno prijemnu le¢u 19
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Uzrok Otklanjanje

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Namjestena pogre$na referentna  Odabrati odgovarajucu
razina referentnu razinu za
mjerenje

Tocka lasera mora lezati
kompletno na ciljnoj
povrsini.

Zapreka na toku laserske zrake

Mjerni alat nadzire ispravnu funkciju kod
svakog mjerenja. Ako bi se ustanovila
greska, tada na displeju treperi jo§ samo
simbol pored. U ovom slucajuili ako se gore
spomenutim mjerama pomoci ne moze
otkloniti neka greska, posaljite mjerni alat
preko vaseg trgovca u Bosch servis.

Provjera tocnosti mjernog alata

Tocénost mjernog alata mozete provijeriti kako slijedi:

- Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po trajanju,
duzine 3 do 10 m, ¢ija vam je duzina tocno poznata (npr.
Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerna dionica mora se
nalaziti u unutarnjem prostoru, a ciljna povrsina mjerenja
mora biti glatka i dobro reflektirajuca.

- Ovu dionicu mjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanije pojedinih mjerenja od srednje vrijednosti smije

iznositi maksimalno £2,0 mm. Unesite u zapisnik rezultate

mjerenja, kako bi kasnije mogli usporediti to¢nost.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za Ci$éenje i otapala.

Njegujte osobito prijemnu lecu 19 sa posebnom paznjom, sa
kojom morate postupati kao kod brisanja le¢a naocalaili
objektiva fotoaparata.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte
sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice mjernog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 24.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 2958051
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi mjerni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istroSene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise t66
tagamiseks lugege labi kéik juhised ning
jargige neid. Arge katke méoteseadmel
olevaid hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib pohjustada ohtliku
kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse saksakeelse hoiatussildiga
(seadme jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 8):

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_I_._aserkiirgus
Arge vaadake laserkiire
I_sisse — Laseriklass 2

» Enne seadme kasutuselevéttu katke saksakeelne
hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja
drge vaadake ise laserkiire suunas. Mooteseade tekitab
standardi I[EC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vastavat
laserkiirgust. Sellega vdite pimestada teisi inimesi.
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» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit
juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate modteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada
jarelevalveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult
pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi
tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed, mille
toimel vdib tolm vdi aur siittida.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus
Maooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste ja

vahemaade médtmiseks ning pindalade ja ruumalade arvuta-

miseks. Mooteseadet voib kasutada mootmisteks sise- ja
valistingimustes.
Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Modteseadme esiserva lahtetasandiks valimise nupp
Malu kuvamise nupp ,,M=*

Malusse lisamise nupp ,,M+*“

Pindala moétmise nupp

Pikkuse mdotmise nupp

Ekraan

Joondamisabi

Laseri hoiatussilt

W 00 N O g A~ WDN

Modtmise ja pideva modtmise nupp

[y
o

Ruumala modtmise nupp

(=3
[

Malust mahaarvamise nupp ,M-*

(=3
N

Modteseadme tagaserva lahtetasandiks valimise nupp

[y
w

Nupp (sisse/valja) ja malu kustutusnupp

[=Y
£

1/4"-keermega ava

(=Y
[3,]

Patareikorpuse kaane lukustus

=
»

Patareikorpuse kaas

[=Y
~

Seerianumber

[y
©

Laserkiire véljundava
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19 Vastuvotuldats
20 Statiiv*

—
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21 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*

22 Laserkiire sihttahvel*
23 Kanderihm*
24 Kaitsekott

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Ekraani ndidud

a Patarei madala pinge siimbol
Temperatuuri hoiatustuli
Médtevaartus/-tulemus
Mootihik
Mootmise lahtetasand
Laser sisse liilitatud

SR -~ ® O 0 T

Modtereziimid

— Pikkuse mddtmine
== Pidev mddtmine
T Pindala madtmine
=7 Ruumala modtmine

i Mootevdartuste salvestamine

Uksiku madtmise vdrtus (pikkuse mddtmisel: tulemus)

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja DLE 40

Professional

Tootenumber 3601K16 300
Mabteulatus 0,05-40m*"
Mb6tetapsus (iildjuhul) +1,5mm®
Vaikseim kuvatav Gihik 1mm
Té6temperatuur -10°C...+50°C?
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseriklass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mwW
Laserkiire ldbimdot (temperatuuril

25°C)ca

- 10 mvahemaa korral 6 mm
- 40 m vahemaa korral 24 mm

Patareid
Akud

4x1,5VLR03 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

Patareide kasutusaeg ca

- {iksikud méétmised 30000
- pidev modtmine 5h?
Automaatne vdljaliilitus parast ca
- Laser 20s
- Modteseade (kui modtmist ei

teostata) 5 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,18kg

Bosch Power Tools
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Digitaalne laserkaugusmootja DLE 40
Professional
Mdotmed 58x100x 32 mm

Kaitse (valja arvatud patareikorpus) IP 54 (tolmu- ja

pritsmekindel)

A) Mooteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir siht-
objekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida heledam on laserpunkt
(imbritseva keskkonna valguse suhtes (siseruumid, hdmarus).
Ebasoodsates tingimustes (nt madtmise teostamisel vélistingimustes
tugeva paikesekiirguse korral) véib osutuda vajalikuks sihttahvli
kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti
peegelduva pinna puhul on maksimaalne hélve £10 mm 40 m kohta.
Soodsate tingimuste puhul tuleb arvestada halbega £0,05 mm/m.

C) Pideva mootmise reZiimis on maksimaalne toGtemperatuur +40 °C.
D) 1,2-V-akudega on méotmiskordade arv véiksem kui 1,5-V-
patareidega.

Poorake tahelepanu oma mdéteseadme tootenumbrile, mootesead-
mete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva
seerianumbri 17 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
(vtjoonist A)
Kasutage iiksnes leelis-mangaan-patareisid voi akusid.

1,2-V-akudega on mdétmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-
patareidega.

Patareikorpuse kaane 16 avamiseks vajutage lukustus 15
noole suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage
komplekti kuuluvad patareid. Seejuures jalgige diget polaar-
sust vastavalt patareikorpusel olevatele markidele.

Kui patarei siimbol = ilmub ekraanile esimest korda, saab
teostada veel vahemalt 100 mo6tmist. Kui patarei siimbol
vilgub, tuleb patareid valja vahetada, moétmiste teostamine
ei ole enam véimalik.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage

liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid seadmest vilja. Patareid vdivad pikemal
seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke méoteseadet viga korgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti viltige
temperatuurikdikumisi. Arge jatke seadet naiteks
pikemaks ajaks autosse. Suuremate
temperatuurikéikumiste korral laske mooteseadmel enne
kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga kohaneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev valine
mehaaniline toime, tuleb enne td0 jatkamist alati kontrol-
lida seadme tapsust (vt ,,Seadme tapsuse kontrollimine*,
lk 134).

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks vajutage korraks nupule

(sisse/valja) 13 voi mootmise nupule 9. Modteseadme

sisseliilitamisel ei lilitu laserkiir veel sisse.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage pikalt nupule

(sisse/valja) 13.

Kui umbes 5 min jooksul ei vajutata seadme iihelegi nupule,

liilitub seade patarei sadstmiseks automaatselt valja.

Kui mootevaartus oli salvestatud, jadb see automaatsel vilja-

lilitumisel alles. Parast mooteseadme sisseliilitamist ilmub

ekraanile ,M“.

Mé6tmine

Pérast sisseliilitamist on mooteseade pikkuse modtmise

reziimis. Mone muu modtefunktsiooni sisseliilitamiseks tuleb

vajutada vastavale nupule (vt ,Mo6tereziimid®, Ik 133).

Maéotmise lahtetasandiks on parast sisseliilitamist valitud

moodteseadme tagaserv. Lahtetasandi vahetamiseks vt

L,Lahtetasandi valik®, |k 132.

Parast modtereziimi ja lahtetasandi valjavalimist peate

koikide jargmiste sammude teostamiseks vajutamamoétmise

nupule 9.

Asetage mooteseade valitud ldhtetasandiga soovitud madte-

joonele (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks modtmise

nupule 9.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. Modtmisprotsessi

kaivitamiseks vajutage uuesti korraks moétmise nupule 9.

Pideva modtmise reziimis algab mddtmine vahetult

funktsiooni sisseliilitamisel.

Maéotetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast. Mootmise

kestus soltub vahemaast, valgusoludest ja sihtpinna

peegeldusomadustest. Mootmise [6ppu signaliseerib helisig-
naal. Pdrast mootmise lopetamist lilitub laserkiir automaat-
selt vdlja.

Kui umbes 20 s parast véljaviseerimist mdotmist ei teostata,

liilitub laserkiir patareide saastmiseks automaatselt valja.

Lahtetasandi valik (vt jooniseid B -C)
Maotmise jaoks vdite valja valida iihe kahest lahtetasandist:

- Vajutage nupule 12, kui soovite mootmise lahtetasandiks
valida seadme tagaserva (nt vastu seina asetamisel).
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- Vajutage nupule 1, kui soovite mdétmise lahtetasandiks
valida seadme esiserva (nt kui alustate mootmist laua
servast).

Valitud lahtetasand ilmub ekraanile. Pdrast mooteseadme

sisseliilitamist on lahtetasandiks automaatselt modteseadme

tagaserv.

Modotereziimid

Pikkuse mootmine

Pikkuse mdotmiseks vajutage nupule 5. Ekraanile ilmub
pikkuse modtmise nait —.

Véljaviseerimiseks ja mootmiseks

vajutage vastavalt korraks
modtmise nupule 9.

Mddtevdartus ilmub ekraani
alumisse ossa.

Pindala mé6tmine

Pindala mddtmiseks vajutage nupule 4. Ekraanile iimub
pindala moétmise nait 1.

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius nagu pikkuse
mootmiselgi. Kahe modtmise vaheajal jaab laserkiir sisse-
liilitatuks.

Pérast teise modtmise teostamist
.~ arvutatakse pindala automaatselt

i g valja ja kuvatakse ekraanile.
OO Viimase liksiku mddtmise vdartust
(Lm naidatakse ekraani alumises osas,

|6pptulemust Glemises osas.

Ruumala mé6tmine

Ruumala méotmiseks vajutage nupule 10. Ekraanile ilmub
ruumala moétmise ndit (=).

Seejdrel mddtke liksteise jarel pikkus, laius ja korgus nagu
pikkuse mdotmiselgi. Kolme modtmise vaheajal jadb laserkiir
sisselilitatuks.

Pérast kolmanda mddtmise

55 Em teostamist arvutatakse ruumala
J automaatselt valja ja kuvatakse

| ekraanile. Viimase iiksiku

mootmise vadrtust ndidatakse ek-

raani alumises osas, Iopptulemust

lilemises osas.

%
—OZ TOT
2. 20-04m

Pidev mootmine (vt joonist D)

Pideval méotmisel voib mooteseadet sihtobjekti suhtes liigu-
tada, kusjuures modtevaartust ajakohastatakse u.iga 0,5 s
jarel. Voite nditeks seinast kuni soovitud kauguseni eemal-
duda, aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pideva mootmise teostamiseks valige kdigepealt pikkuse
moodtmise funktsioon ja seejérel vajutage nupule 9 seni, kuni
ekraanile ilmub pideva méotmise siimbol - . Laser lilitub
sisse ja mootmine algab kohe.

Eesti|133

Liigutage modteseadet seni, kuni
soovitud vahekaugust kuvatakse
LASERE ekraani alumises osas.

Liihikese vajutamisega modtmise
nupule 9 Iopetate pideva
moodtmise. Viimane mootetulemus
ilmub ekraani alumisse ossa. Pikk vajutamine nupule 9
kéivitab pideva modtmise uuesti.

Pidev mdotmine lilitub 5 minuti parast automaatselt valja.
Viimane mootetulemus jaab ekraani allossa.

Mootmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 13, saate koikides mootereziimides
viimati valjaarvutatud tiksiku modtmise tulemuse kustutada.
Kui vajutate nupule liihidalt mitu korda, kustutatakse iiksikute
modtmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Salvestusfunktsioonid

Maooteseadme valjaliilitamisel jaab malus olev vaartus
salvestatuks.

Mootevaartuste salvestamine/juurdelisamine

Vajutage malusse lisamise nupule
3, et aktuaalset mootevaartust -
soltuvalt aktuaalsest
maodtereziimist pikkust, pindala
vdi ruumala - salvestada. Kohe
parastvaartuse salvestamistilmub
ekraanile ,M“, selle jarel olev ,,+“
vilgub korraks.

Kui mélus sisaldub juba vaartus, siis liidetakse uus vaartus
mallu juurde, kuid seda vaid juhul, kui mdétiihikud Ghtivad.
Kui mallu on salvestatud naiteks pindala ja aktuaalne mdote-
tulemus on ruumala, ei ole voimalik juurdeliitmist teostada.
Ekraanil vilgub korraks ,Error®.

Mootevairtuste mahaarvamine

Vajutage malust mahaarvamise nupule 11, et aktuaalset
modtevaartust malust lahutada. Kohe parast vaartuse
mahalahutamist ilmub ekraanile ,M“, selle jarel olev ,,-
vilgub korraks.

Kui mallu on vdartus juba salvestatud, saab uut modtevaartust
maha arvata ainult siis, kui méétiihikud dhtivad (vt ,Moote-
vaartuste salvestamine/juurdelisamine®).

Malus oleva vaartuse kuvamine

Malus oleva vaartuse kuvamiseks
m ekraanile vajutage malu kuvamise
nupule 2. Ekraanile ilmub ,,M=".
Kui méllu salvestatud vaartus
»M=“ilmub ekraanile, saab seda
vajutamisega malusse juurdelisa-
mise nupule 3 kahekordistada voi
vajutamisega malust mahaarvamise nupule 11 nulli viia.

M= |

[
L8

Malu kustutamine

Malu kustutamiseks vajutage kdigepealt mélu kuvamise
nupule 2, kuni ekraanile ilmub ,,M=*. Seejdrel vajutage
korraks nupule 13; ,,M“ kaob ekraanilt.
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Toojuhised
Uldised markused
Vastuvotulaats 19 ja laserkiire valjundava 18 ei tohi
mddtmisel olla kinni kaetud.
Modteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud
pideva modtmise reziimis). Seetottu asetage mooteseade
voimalikult mdotepunktide vastu voi peale.

Maotmine toimub laserkiire keskpunktis, seda ka
diagonaalselt véljaviseeritud sihtpindade puhul.
Maoéteulatust mojutavad tegurid

Mddteulatus séltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusoma-
dustest. Valistingimustes ja tugeva paikesekiirguse kaes to6ta-

des kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille 21 (lisa-
tarvik) ja laseri sihttahvlit 22 (lisatarvik) voi varjutage sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid

Fiitisikaliste tegurite tottu ei saa vélistada, et erinevate pindade
puhul ei esine modtmisel vigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:
- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).
Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire
sihttahvlit 22 (lisatarvik).

Samuti voivad modtetulemust mojutada erineva temperatuu-
riga 6hukihid voi kaudselt vastu voetud peegeldused.

Viljaviseerimine joondamisabi kasutades (vt joonist E)
Joondamisabi 7 kergendab valjaviseerimist suuremate vahe-
maade tagant. Selleks suunake pilk piki modteseadme
lilemisel poolel olevat joondamisabi. Laserkiir kulgeb
paralleelselt selle joonega.

To6 statiiviga (vt joonist C)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade
korral. Asetage mooteseade 1/4"-keermestatud avaga 14
statiivi 20 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahetatavale
alusele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.
Statiivi kohaleasetamisel veenduge, et mdétmine algab soltuvalt
valitud lahtetasandist mooteseadme taga- vdi esiservast.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea kérvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (b) vilgub, mootmist ei saa
teostada

Modteseadme temperatuur  Oodake, kuni mddteseade
on valjaspool lubatud jouab tootemperatuurivahe-
vahemikku - 10 °C kuni mikku

+50 °C (pideva maotmise

reziimis kuni +40 °C).

Patarei madala pinge indikaatortuli (a) siittib

Patarei pinge vaheneb Vahetage patareid valja
(mdd6tmine on veel voimalik)

Patarei madala pinge hoiatustuli (a) vilgub, mé6tmist ei
saa teostada

Patarei pinge on liigavdike ~ Vahetage patareid vdlja
Naidud ,.Error“ ja ,- - - - “ ekraanil

Laserkiire ja sihtobjekti Suurendage laserkiire ja
vaheline nurk on liigaterav.  sihtobjekti vahelist nurka

Pohjus Vea kérvaldamine

Sihtpind peegeldab liga Kasutage laseri sihttahvlit 22
tugevalt (nt peegel) voi liiga (lisatarvik)

norgalt (nt must kangas) véi on

imbritsev valgus liiga tugev.

—

Laserkiire véljundava 18
ja/voi vastuvotulaats 19 on
udused (nt temperatuuri
kiirest muutumisest).

Pehme lapiga hodruge
laserkiire véljundava 18 ja/voi
vastuvotulaats 19 kuivaks

Mdddetud tulemus on suurem Teostage modtmine
kui 99999 m/m?/m?3. osamddtmiste kaupa

Nait ,,Error” vilgub ekraani iilaosas

Erinevate modtiihikutega Liitke/lahutage ainult
mootevadartuste lihesuguste modtiihikutega

liitmine/lahutamine mootevaartusi
Mootetulemus ei ole dige
Sihtpind ei peegelda Katke sihtpind kinni

korrektselt (nt vesi, klaas).

Laserkiire valjundava 18 ja/voi Hoidke laserkiire valjundava

vastuvétuldats 19 on kinni 18 ja/voi vastuvotuldats 19

kaetud. vabad

Moatetulemus ei ole toendoline

Valitud vale lahtetasand Valige modtmise jaoks
kohane lahtetasand

Takistus laserkiire trajektooril Laserpunkt peab olema
taielikult sihtpinnal.

Mooteseade teostab jarelevalvet iga
maodtmise korrektse toimimise (le. Haire
tuvastamisel vilgub ekraanil vaid
korvaltoodud siimbol. Sellisel juhul, samuti
siis, kui tilaltoodud abindudega ei 6nnestu
viga korvaldada, toimetage seade Boschi
tooriistade volitatud remonditookotta.
Seadme tdpsuse kontrollimine

Maooteseadme tapsust voite kontrollida jargmiselt:

- Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega umbes 3 kuni
10 m (nt toa pikkus, ukseava laius), mille moét ei muutu.
Vahemaa peab olema siseruumis, moétmise sihtpind peab
olemassile ja hasti peegelduv.

- Maodtke vahemaa 10 korda jarjest.

Uksikute maétmiste kérvalekalle keskmisest vadrtusest tohib
olla kuni +2,0 mm. Pange modtetulemused kirja, et tapsust
vajaduse korral hiljem vorrelda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas
kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Hooldage eelkdige vastuvotuladtse 19 sama hoolikalt nagu
prille voi fotoaparaadi laatse.
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Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditddkojas.
Arge avage mddteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 24.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Maooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
kasutusressursi ammendanud
mooteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, riipigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus.
Sekojiet, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta biitu labi salasamas. PEC
1IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

Latviesu|135

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats ar bridinosu uzlimi
vacu valoda (grafiskaja lappusé aplikojamaja
kopsalikuma ziméjuma ta ir apziméta ar numuru 8).

)]
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %‘

I_I.ézera starojums
Neskatieties lazera stara
|_2. klases lazera starojums J

» Uzsakot lietosanu, parliméjiet pari vacu tekstam kopa
ar mérinstrumentu piegadato bridinoSo uzlimi jisu
valsts valoda.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara. Sis mérinstru-
ments izstrada 2. klases lazera starojumu atbilstosi stan-
dartam I[EC 60825-1. Ar to var nejausi apzilbinat citas
personas.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no
ultravioleta starojuma, taCu pasliktina krasu izskirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lietoanas pamaciba.

Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma) un augstuma
meéridanai, ka arf laukuma un tilpuma aprékinasanai. Tas ir
piemérots darbam telpas un arpus telpam.
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Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
1 Taustind merijumu nulles limena izvélei no
mérinstrumenta priek$éjas malas
Taustin$ atminas satura nolasisanai ,M=*
Taustin$ pieskaitisanai pie atminas satura ,M+“
Taustin$ laukuma meriSanai
Taustin$ attaluma (garuma) mérisanai
Displejs
Izlidzinadanas markieris
Bridinosa uzlime
Taustind méridanai un méridanai nepartraukta rezima
Taustin$ tilpuma mérisanai
Taustin$ atnemsanai no atminas satura ,M-*
Taustind mérijumu nulles limena izvélei no
mérinstrumenta aizmuguréjas malas
13 Taustin$ ieslégSanai/izslégsanai un atminas satura
dzesanai
14 1/4"vitne
15 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
16 Bateriju nodalijuma vacind
17 Sérijas numurs
18 Lazera starojuma izvadlika
19 Starojuma uztvéréjaleca
20 Stativs*
21 Lazera skatbrilles*
22 Lazera mérka plaksne*
23 Siksnina parnesanai*
24 Aizsargsoma
* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.
Indikacijas elementi
a Baterijas indikators
Temperattras bridinajuma indikators
Mérijumu vértibas/rezultata indikators
Meérijumu vienibas indikators
Nulles limena indikators
Lazera ieslégsanas indikators
AtseviSka mérijuma rezultata indikators (izméritas
vertibas indikators attaluma mérijumiem)
h Meérisanas funkcijas
— Garuma (attaluma) mérisana
- Merisana nepartraukta rezima
[ Laukuma mériSana
=7 Tilpuma mérisana
Atminas satura indikators

woo~NOOOGThA_,WN

e
N = O

QR =~ ® Q0 T

Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmers

Digitalais lazera talmeérs

Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 1 mm
Darba temperatiira -10°C...+50°C%
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C)
apt.
- 10 mattaluma 6 mm
- 40 m attaluma 24 mm
Baterijas 4x1,5VLR03 (AAA)
Akumulatori 4x1,2VKRO3 (AAA)
Bateriju darbibas laiks, apt.
- atseviskiem mérijumiem 30000
- mérot nepartraukta rezima 5st.0)
Automatiska izslégSanas péc apt.
- lazeram 20s
- mérinstrumentam (ja nenotiek

merijumi) 5 min.
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01/2003 0,18kg
lzmeri 58x100x 32 mm

Aizsardzibas tips (iznemot bateriju  IP 54 (aizsargats pret
nodalijumu) lietu un Gdens
$lakatam)

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek
labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta veida, bez tiesas atspogulo-
$anas) un jo spozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret
apkartéjo fona apgaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabveéli-
gos darba apstaklos (pieméram, veicot mérijumus arpus telpam spoza
saules gaisma) var bit nepiecieSams izmantot mérkplaksni.

B) Nelabveligos darba apstaklos, pieméram, spoza saules gaisma vai
slikti atstarojoSu virsmu gadijuma maksimala klada ir £ 10 mm 40 m
attaluma. Labvéligos darba apstaklos var rékinaties ar iespéjamo kludu
+0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatarair +40 °C.
D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir
mazaks, nekaar 1,5 V baterijam.

Lidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apzimejums var mainities.
Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 17,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Izstradajuma numurs 3601K16 300
Meérisanas diapazons 0,05-40 m?
Meérisanas precizitate (tipiska vértiba) +1,5mm®

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina (attéls A)

Lietojiet vienigi sarma-mangana baterijas vai akumulatorus.
Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir
mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.

Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 16, pabidiet fiksatoru 15
bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma kopa
ar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu pie-
vienosanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.
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Jauz displeja paradas baterijas simbols =, tas norada, ka
bateriju resurss vél nodrosina vismaz 100 mérijumus. Ja
baterijas simbols mirgo, tas norada, ka mérijumi vairs nav
iespéjami un baterijas nepiecieSams nomainit.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat citas tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmai-
nam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras
starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta
lietoSanu.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu, pirms darba turpinasanas vienmér japarbaudata
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude” lappusé 140).

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, islaicigi nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas taustinu 13 vai mérisanas taustinu 9.
Lazera stars neieslédzas lidz ar mérinstrumenta ieslégsanu.
Lai izslégtu merinstrumentu, ilgstosi nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas taustinu 13.

Ja aptuveni 5 minGtes netiek nospiests neviens no mérinstru-
menta taustiniem, tad mérinstruments automatiski izslédzas,
§adi nodrosinot baterijas taupisanu.

Jaatmina ir uzkrati mérijumu rezultati, tie saglabajas ari péc
mérinstrumentaautomatiskas izslégsanas. No jaunaieslédzot
meérinstrumentu, uz ta displeja paradas indikators ,M“.
Mérisana

Péc ieslégsanas mérinstruments atrodas attaluma (garuma)
mérisanas reZima. Pareja citos mériSanas rezimos notiek,
nospiezot attieciga rezima izvéles taustinu (skatit sadalu
,Mérisanas rezimi“ lappusé 137).

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mér-
instrumenta aizmuguréja mala. Lai izmainitu mérinstrumenta
nulles limeni, rikojieties, ka aprakstits sadala ,Nulles [imena
izvéle“lappuse 137.

Péc mérisanas reZima un nulles limena izvéles visas talakas ar
mériSanu saistitas operacijas tiek iniciétas, nospiezot
meérisanas taustinu 9.

Latviesu|137

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis
sakristu ar vélamo mérijumu atskaites liniju (pieméram, ar
sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas

taustinu 9.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgaismojiet. Lai

veiktu mérisanu, vélreiz islaicigi nospiediet mérisanas

taustinu 9.

Nepartrauktas mérisanas rezima mérisana sakas uzreiz péc $

reZima ieslégsanas.

Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc

0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma

ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma apstakliem un

meérka virsmas atstarojo$ajam ipasibam. Mérijuma beigas in-
struments izstrada akustisku signalu. Péc mérijuma pabeig-
$anas lazera stars automatiski izslédzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismo3anas mérijums netiek veikts,
lazera stars automatiski izslédzas aptuveni péc 20 sekundém,
$adi taupot baterijas.

Nulles limena izvéle (attéli B-C)

Mérijumiem var izvéléties vienu no diviem iespéjamajiem

nulles limeniem.

- Lai par mérijumu nulles limeni izmantotu mérinstrumenta
aizmuguréjo malu (pieméram, piespiezot to pie sienas),
nospiediet taustinu 12.

- Lai par mérijumu nulles limeni izmantotu mérinstrumenta
priek$éjo malu (pieméram, veicot mérijumus no galda
malas), nospiediet taustinu 1.

Izvélétais nulles limenis tiek paradits uz mérinstrumenta

displeja. Ik reizi péc mérinstrumenta ieslégsanas ka mérijumu

nulles limenis tiek automatiski izvéléta ta aizmuguréja mala.

MeériSanas rezimi

Attaluma mérisana

Lai izméritu attalumu (garumu), nospiediet taustinu 5. Uz
displeja paradas attaluma (garuma) mérisanas
apziméjums —.

Lai izgaismotu mérka virsmu,
islaicigi nospiediet mérisanas
HJ taustinu 9 un tad to nospiediet
vélreiz, lai veiktu mérijumu.
Izmérita attaluma vértiba paradas
uz displeja apakséja indikatora.

OZ0 L
00 (

xOu(|
K|

-

m

Laukuma mérisana

Lai izméritu laukumu, nospiediet taustinu 4. Uz displeja
paradas laukuma mérisanas apziméjums .

Secigi veiciet mérama laukuma garuma un platuma
meérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
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Péc otra mérijuma beigam
laukuma mérijuma rezultats tiek

Xy}
L(
N

m
— g automatiski aprekinats un paradits
IO uzdispleja. Pedéja atseviska
2 m

meérijuma rezultats paradas uz
displeja apakseja indikatora, bet
aprékinata laukuma vértiba ir
nolasama uz displeja augséja
indikatora.

Tilpuma mérisana
Lai izméritu tilpumu, nospiediet taustinu 10. Uz displeja
paradas tilpuma mérianas apzimgjums (=)
Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma un augstuma
mérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.
_____ Péc treSa mérijuma beigam
;:';;";- = mm tilpuma mérijuma rezultats tiek
EJ automatiski aprekinats un paradits
uzdispleja. Pedéja atseviska
meérijuma rezultats paradas uz
displeja apakseja indikatora, bet
aprékinata tilpuma vértiba ir
nolasama uz displeja augséja
indikatora.

'..'--m

Meérisana nepartraukta rezima (attéls D)

Veicot mériSanu nepartraukta rezima, mérinstrumentu var
parvietot attieciba pret mérki, pie tam izmérita vértiba tiek
atjaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, lietotajs
var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima, vispirms
izvélieties attaluma mérisanas funkciju un tad turiet nospiestu
taustinu 9, lidz uz displeja paradas nepartrauktas merisanas
apziméjums == . Vienlaikus ieslédzas lazera stars, un var
sakties mérisana.

Pérvietojiet mérinstrumentu lidz
LASE iJ tiek paradita velama attaluma
vértiba.

Lai partrauktu mérisanu
nepartraukta rezima, islaicigi
nospiediet taustinu 9. Uz displeja apakséja indikatora
saglabajas pédéja izmérita attaluma vértiba. Lai atsaktu
meériSanu nepartraukta rezima, ilgstosi nospiediet taustinu 9.
Mériéana nepértraukté rezima autométiski izbeidzas péc

--'-“-'

2.200(m

izmérita attaluma vértiba.

Izmérito vértibu dzéSana

Islaicigi nospiezot taustinu 13, var izdzést pédéjo izmérito
vertibu, kas noteikta jebkura mérisanas rezima. Vairakkart
islaicigi nospieZot $o taustinu, atseviSkas izmeritas vertibas
péc kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja mérijumu
izdarisanas secibai.

Atminas funkcijas

Péc mérinstrumenta izslégSanas ta atmina uzkratie mérijumu
rezultati saglabajas.

Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskaitiSana
Lai ierakstitu mérinstrumenta
M + atmina pasreizéjo mérijuma

EJ rezultatu, kas iegits garuma,
(| laukuma vai tilpuma mérisanas
reZima, nospiediet pieskaitisanas
taustinu 3. lerakstot mérijuma
rezultatu atmina, uz displeja
paradas atminas satura indikators
»M“unislaicigi klist redzams
apziméjums ,+“
Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada mérijuma
rezultats, tam var pieskaitit cita, pasreizéja merijuma
rezultatu, tacu pie nosacijuma, ka abu mérijumu mérvienibas
ir vienadas.
Pieméram, ja atmina ir ierakstita laukuma vertiba, bet
pasreizéja mérijuma vértiba ir tilpuma vértiba, tad tas
pieskaitiSana atminas saturam nav iespejama. Uz displeja
islaicigi paradas zinojums ,,Error®.

Izmérito vértibu atnemsana

Lai no mérinstrumenta atminas satura atnemtu pasreizejo
mérijuma rezultatu, nospiediet atnemsanas taustinu 11.
Atnemot mérijuma rezultatu no atminas satura, uz displeja
paradas atminas satura indikators ,M“, unislaicigi klust
redzams apziméjums ,,=“

Jameérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada mérijumare-
zultats, no ta var atnemt cita, pasreizéja mérijuma rezultatu,
tacu pie nosacijuma, ka abu mérijumu mérvienibas sakrit
(skatit sadalu ,Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/pieskai-
tisana“).

Atminas satura nolasisana

Lai uz displeja nolasitu mér-
instrumenta atmina ierakstito
vertibu, nospiediet atminas satura
nolasiSanas taustinu 2. Uz displeja
paradas atminas satura nolasisa-
nasindikators ,M=". Jauzdispleja
ir redzams atminas satura nolasi-
$anasindikators ,,M=“, tad, nospiezot pieskaitiSanas taustinu
3, atminas saturs divkar3ojas, bet, nospiezot atnemsanas
taustinu 11, atminas saturs klast vienads ar nulli.

M= (5=
= 20D 0

1

Atminas satura dzésana

Lai dzéstu atminas saturu, vispirms nospiediet atminas satura
nolasidanas taustinu 2, ka rezultata uz displeja paradas atmi-
nas satura nolasisanas indikators ,M =“. Tad islaicigi nospie-
diet taustinu 13, kas izsauc atminas satura indikatora ,M“
izzu$anu no mérinstrumenta displeja.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leéca 19 un lazera stara izvadlika 18
meérisanas laika nedrikst biit aizsegta.
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Méridanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot
gadijumus, kad mérijumi tiek veikti nepartrauktas mérisanas
rezima). Tapéc centieties novietot mérinstrumentu uz
atskaites punkta vai iespé&jami tuvu tam.

Par merijumu mérka punktu uzskatams lazera stara izgaismota
projekcijas laukuma geometriskais centrs uz mérka virsmas ari
tad, ja lazera stars nav perpendikulars mérka virsmai.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un
meérka virsmas atstarodanas ipasibam. Lai uzlabotu lazera
stararedzamibu arpus telpam un joipasi spoza saules gaisma,
lietojiet lazera skatbrilles 21 (papildpiederums) un lazera
mérkplaksni 22 (papildpiederums) vai ari nosedziet
(aizénojiet) mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteik3anas laika lidz

dazu veidu virsmam var rasties ievérojamas merijumu kludas.

Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai Gdens virsma),

- atstarojo$as virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai
dabiskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz $adam virsmam lazera mérk-

plaksni 22 (papildpiederums).

Lidziga veida mérijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar

atskirigu temperatiru vai arf netieSo atstarojumu nonak$ana

starojuma uztveréja.

Mérka iezimésana ar izlidzinaSanas markiera palidzibu
(attels E)

|zlidzinasanas markieris 7, kas izvietots mérinstrumenta
virspuse, atvieglo merka virsmas izgaismo3anu liela attaluma.
Lai to panaktu, raugieties uz mérka virsmu pari izlidzinaSanas
markiera ierobei. Sada gadijuma lazera stars ir paraléls skata
[inijai.

Darbs ar stativu (attéls C)

Stativs ir ipasi noderigs tad, ja mériSana notiek liela attaluma.
Izmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 14, nostipriniet to uz
stativa 20 atri nomainamas plaksnes vai ari uz parasta
fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprinoso
skravi stingri nostipriniet atri nomainamo plaksni uz stativa.
Novietojot stativu, nemiet véra, ka mérijums tiek izdarits no
izvéleta nulles limena, kas var bat mérinstrumenta
aizmugureéja vai priek$éja mala.

Klumes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Temperatiiras bridinajuma indikators (b) mirgo,
mérisana nav iespéjama

Mérinstrumenta temperatdrair  Nogaidiet, lidz mérinstru-
arpus pielaujamo darba menta temperatira sa-
temperaturas vertibudiapazona, sniedz pielaujamo darba
kasirno-10°Clidz+50°C  temperatiras vértibu
(nepartrauktas meérisanas diapazonu

rezima lidz +40 °C).
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Uz displeja paradas bateriju nolietosanas indikators (a)
Baterijuspriegumsir pazeminats Nomainiet baterijas
(mérisana vél ir iespéjama).

Bateriju nolietosanas indikators (a) mirgo, mérisana nav
iespéjama

Bateriju spriegums ir parak zems Nomainiet baterijas

Uz displeja ir redzams zinojums ,.Error” un indikatora
aizpildijums ,----“
Lenkis starp lazera staru un
mérka virsmu ir parak Saurs.

Palieliniet lenki starp
lazera staru un mérka
virsmu

Mérka virsma atstaro parak Lietojiet lazera

spécigi (pieméram, spogulis) vai mérkplaksni 22 (papild-
parak vaji (pieméram, melns piederums)

audums), vai ari ir parak spécigs

apkartéjais apgaismojums.

Lazera staraizvadlika 18 un/vai Ar mikstu audumu
starojuma uztvéréjaléca19ir  apslaukiet lazera stara
aizsvidusi (pieméram, strauju  izvadliku 18 un/vai
temperatlras izmainu rezultata). starojuma uztvéréjalécu
19

Sadaliet méramo lielumu
vairakas dalas un veiciet
mérisanu vairakos pané-
mienos

lzmérita vértiba ir lielaka par
99999 m/m?/m®.

Displeja augséja dala mirgo zinojums ,Error®

Ir noticis méginajums saskaitit ~ Saskaitiet vai atnemiet
vai atnemt izméritas vértibas ar  tikai izméritas vertibas ar
dazadam mérvienibam vienadam mérvienibam
Meérijumu rezultati nav pastavigi

Atstarojums no mérka virsmas ir Nosedziet (aizénojiet)
nevienmerigs (pieméram, no meérka virsmu

Gdens virsmas vai stikla).

Lazera staraizvadlika 18 un/vai Atsedziet lazera stara
starojuma uztveréjaléca19ir  izvadliku 18 un/vai staro-
aizsegta. juma uztvéréja lecu 19
Meérijumu rezultati nav ticami
Ir nepareizi izvéléts mérijumu
nulles limenis

Izvélieties nulles limeni,
kas atbilst mérisanas
apstak|iem

Lazera stara projekcijas
punktam pilniba jaatrodas
uz mérka virsmas.

Lazera stara cela ir $kérsli

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta
mérinstrumenta pareiza funkcionésana. Ja
mérinstrumenta paskontroles sistéma
atklaj defektu, uz displeja sak mirgot Seit
paraditais simbols. $ada gadijuma, ka ari
tad, ja ieprieks aplikotie pasakumi
nesniedz vélamo rezultatu, griezieties tuvakaja specializétaja
tirdzniecibas vieta, lai nosatitu mérinstrumentu uz Bosch
pilnvarotu klientu apkalpo3anas iestadi.
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Mérinstrumenta precizitates parbaude

Mérinstrumenta precizitati var parbaudit Sadi.

- lzvélieties attalumu robezas aptuveni no 3 lidz 10 m, kura
vértiba ir pastaviga un labi zinama (pieméram, istabas vai
durvju ailes platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, mérka virsmai jabat gludai un labi atstarojosai.

- Izmériet So attalumu 10 reizes péc kartas.

AtseviSko mérijumu vértibu atSkiriba no to vidéjas vértibas

nedrikst parsniegt +2,0 mm. Pierakstiet un uzglabajiet $o

mérijumu rezultatus, lai vélak varétu salidzinat
mérinstrumenta precizitati.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tirisana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.
Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos

Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu 19 un
apkopiet to tikpat rupigi, ka brillu ecas vai fotoaparata
objektivu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ladzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nositot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 24.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

—

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK, lietosanai nederigie
meérinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodasir jylaikykités. Pasirapinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.
> Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti
valdymo ar justavimo jrengiAtsargiai - jei naudojami
kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali bati
pavojingas. niai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamaisiais
Zenklais vokieciy kalba (matavimo prietaiso schemoje
paZymeéta numeriu 8).

D
IEC 60825-1:07 @a
<1 mW, 635 nm %\

I_I.azerinis spinduliavimas —I
neziurekite j spindulj

I_Lazerio klasé 2 J

» Prie$ pirmajj naudojima uzklijuokite ant jo komplekte
esanti lipduka su tekstu jisy Salies kalba.

2609 140582((14.7.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ_DOKU-27402-001.fm Page 141 Thursday, July 14,2011 10:43 AM

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys neziarékite j lazerio spindulj. Sis matavimo
prietaisas skleidZia 2-osios lazerio klasés pagal
IEC 60825-1 lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu badu néra skirti
apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedéveékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyCia
apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirkS¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti
dulkés arba susikaupe garai.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

atstumui matuoti ir plotui bei tariui apskaiciuoti. Matavimo
prietaisas skirtas matuoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Matavimo prietaiso priekinio krasto bazinés plok$tumos
mygtukas
Atminties iSkvietimo mygtukas ,,M=*
Atminties sudéties mygtukas ,M+
Ploto matavimo mygtukas
ligio matavimo mygtukas
Ekranas
Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai
|spéjamasis lazerio spindulio zenklas
Matavimo ir nuolatinio matavimo mygtukas
Tario matavimo mygtukas
Atminties atimties mygtukas ,,M-*
Matavimo prietaiso uzpakalinio krasto bazinés
plokStumos mygtukas
13 Jjungimo-i§jungimo mygtukas, atminties ir trynimo
mygtukas
14 1/4" sriegis
15 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
16 Baterijy skyriaus dangtelis

O oo ~NOOGhA WN

o e
N = O
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17 Serijos numeris
18 Lazerio spindulio i$éjimo anga
19 Priémimo lesis
20 Stovas*
21 Lazerio matymo akiniai*
22 Lazerio nusitaikymo lentelé*
23 Rankena prietaisui nesti*
24 Apsauginis krepSys
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina.
Ekrano simboliai
a Baterijy jkrovos indikatorius
b |spéjamasis temperatdros simbolis
¢ Matavimo verté/rezultatas
Matavimo vienetas
Baziné matavimo plokstuma
Lazeris jjungtas
Atskira matavimo verté (matuojant ilgj: rezultatas)

Matavimo funkcijos

— llgio matavimas

- Nuolatinis matavimas
T Ploto matavimas
=7 Turio matavimas

i Matavimo verciy i$saugojimas

SR -~ D o

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo

matuoklis

Gaminio numeris 3601 K16 300
Matavimo ribos 0,05-40m?
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mm®

MaZiausias rodmens vienetas 1mm
Darbiné temperatira -10°C...+50°C?

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mwW
Lazerio spindulio skersmuo (esant

25 °C) apie

- 10 matstumu 6 mm
- 40 m atstumu 24 mm
Baterijos 4x1,5VLR03 (AAA)

Akumuliatoriai 4x1,2VKRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo trukmé apie

—

- atskiry matavimy 30000
- nuolatinio matavimo 5val.?)
Automatinis i§jungimas mazdaug po
- Lazerio 20s
- Matavimo prietaiso (be

matavimo) 5min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003* 0,18 kg

Bosch Power Tools
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Skaitmeninis lazerinis atstumo

matuoklis

Matmenys 58x100x 32 mm

Apsaugos tipas (iSskyrus baterijy IP 54 (apsaugota nuo

skyrelj) dulkiy ir nuo
aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima
nuo nusitaikymo objekto pavirsiaus (sklaidant, o ne atspindint veidrodi-
niu principu) ir kuo $viesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos
Sviesumu (vidaus patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms
salygoms (pvz., matuojant lauke, kai tiesiogiai $viecia saulé) gali reikti
naudoti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba
turint blogai atspindintj pavirsiy, didZiausias nuokrypis =10 mm, 40 m
atstumu. Esant palankioms salygoms, nuokrypis £0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo reZimu auksciausia darbiné
temperatira +40 °C.

D) Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5-V
baterijomis.

Atkreipkite démes; j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes
atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
17, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas (Zr. pav. A)

Naudokite tik Sarmines mangano baterijas arba

akumuliatorius.

Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei

su 1,5-V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 16, paspauskite

fiksatoriy 15 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas.

Atkreipkite démesj, kad poliai buty nukreipti, kaip nurodyta

baterijy skyrelyje.

Ekrane pasirodzius baterijos simboliui=, dar galima atlikti

maziausiai 100 matavimy. Kai baterijos simbolis mirksi,

baterija turite pakeisti, nes toliau matuoti nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo
baterijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali
paveikti korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

> Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiiros ir
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilga laika
automobilyje. Esant dideliems temperatiros pokyciams,
prie$ naudodami prietaisa leiskite jo temperatdrai susivie-
nodinti su aplinkos temperatira.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir
nebiity sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio
matavimo prietaisui, pries tesdami darba, visada
turétuméte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Prietaiso
tikslumo tikrinimas®, 145 psl.).

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, trumpai paspauskite

jjungimo-i§jungimo mygtuka 13 arba matavimo mygtuka 9.

Jjungus matavimo prietaisa, lazerio spindulys dar néra

jungtas.

Norédami prietaisg iSjungti, ilgai spauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka 13.

Jei mazdaug 5 min nebuvo nuspaustas joks matavimo

prietaiso mygtukas, prietaisas savaime i$sijungia - taip yra

tausojama baterija.

Jei matavimo verté buvo iSsaugota, tai prietaisui automatiskai

iSsijungus, ji iSlieka. Matavimo prietaisg vél jjungus, ekrane

rodoma ,M*.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, automatiskai jsijungia ilgio mata-
vimo funkcija. Kitas matavimo funkcijas galite nustatyti
spausdami atitinkamos funkcijos mygtuka (zr. ,Matavimo
funkcijos*, 143 psl.).

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné

plokstuma i$ karto bina nustatytas matavimo prietaiso

uzpakalinis krastas. Kaip pakeisti bazine plok§tuma,
skaitykite ,Bazinés plok$tumos pasirinkimas*“, 143 psl.

Pasirinkus matavimo funkcija ir bazine plok$tuma, spaudziant

matavimo mygtuka 9 atliekami kiti Zingsniai.

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo plok$tuma

padékite ant norimos matavimo linijos (pvz., sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, trumpai paspauskite

matavimo mygtuka 9.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyviinus ir neziurékite j lazerio spindulj patys, net ir
bidami atokiau nuo prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo pavirsiy. Kad

pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo

mygtuka 9.

Esant nuolatinio matavimo funkcijai, matavimas pradedamas

iSkart jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug po 0,5s,

véliausiai po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo,

Sviesos salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Apie

matavimo pabaigg pranesa garsinis signalas. Matavimui

pasibaigus, lazerio spindulys iSjungiamas automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas joks matavi-

mas, kad buty taupomos baterijos, prietaisas iSsijungia auto-

matiskai.
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Bazinés plokstumos pasirinkimas (Zidr. pav. B-C)
Matavimui atlikti galite pasirinkti vieng i$ dviejy baziniy
plok$tumy:
- Norédami matuoti nuo matavimo prietaiso uzpakalinio
krasto (pvz., dedant prie sienos), spauskite mygtuka 12.
- Norédami matuoti nuo matavimo prietaiso priekinio krasto
(pvz., matuojant nuo salo krasto), spauskite mygtuka 1.
Ekrane rodoma pasirinkta baziné plokStuma. Kiekvieng karta
jjungus matavimo prietaisa, i$ karto biina nustatyta matavimo
prietaiso uzpakalinio krasto baziné plokStuma.

Matavimo funkcijos

ligio matavimas

Norédami matuoti ilgj, paspauskite mygtuka 5. Ekrane
rodomas ilgio matavimo simbolis —.

Norédami nusitaikyti ir matuoti,
viena kartg trumpai paspauskite
matavimo mygtuka 9.

Ekrano apacioje parodoma
matavimo verte.

— g
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Ploto matavimas

Norédami matuoti plotg, paspauskite mygtuka 4. Ekrane
rodomas ploto matavimo simbolis .

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip aprasyta ilgio
matavimo skyrelyje. Tarp dviejy matavimy lazerio spindulys
lieka jjungtas.

Pasibaigus antrajam matavimui,
plotas apskaiciuojamas
automatiskai ir parodomas ekrane.
Paskutiné atskiro matavimo verté
rodoma ekrano apacioje, o galutinis
rezultatas virSuje.

Tirio matavimas

Norédami matuoti tirj, paspauskite mygtuka 10. Ekrane
rodomas tario matavimo simbolis .

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir aukstj, kaip
apra$yta ilgio matavimo skyrelyje. Tarp trijy matavimy lazerio
spindulys lieka jjungtas.

Pasibaigus treCiajam matavimui,
taris apskaiciuojamas automatiskai
ir parodomas ekrane. Paskutiné
atskiro matavimo verté rodoma
ekrano apacioje, o galutinis
rezultatas virSuje.

i D ngl g
SO, 0 0m

7
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Nuolatinis matavimas (Ziir. pav. D)

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisg galima
artinti link nusitaikymo tasko, artinant matavimo verté
atnaujinama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jis galite tolti nuo
sienos iki tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus
rodoma esamas nuotolis.

LietuviSkai | 143

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavimg, pirmiausia
pasirinkite ilgio matavimo funkcija ir spauskite mygtuka 9 tol,
kol ekrane pasirodys nuolatinio matavimo simbolis -~
Lazeris jjungiamas ir matavimas pradedamas iSkart.
Vedziokite matavimo prietaisa tol,
kol ekrano apacioje atsiras norima
__»“*SERiJ nuotolio verte.

el ] Trumpai paspaudus mygtuka 9,
L(m L .

. nuolatinis matavimas

nutraukiamas. Ekrano apacioje

parodoma paskutiné matavimo verté. ligai spaudZiant myg-
tuka 9 vél jsijungia nuolatinio matavimo reZimas.
Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai iSsijungia.
Ekrano apacioje rodoma paskutiné matavimo verté.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 13 galite iStrinti visose matavimy
funkcijose nustatytas paskutines atskiras matavimy vertes.
Kelis kartus trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés istrinamos atbuline tvarka.

Atminties funkcijos

Matavimo prietaisg iSjungus, atmintyje esanti verté iSlieka.

Matavimo ver¢iy iSsaugojimas/sudétis

Kad atitinkamai pagal vykdoma

M + matavimo funkcijg iSsaugotuméte

EJ aktualia ilgio, ploto ar tario mata-
vimo verte, paspauskite atminties

m sudéties mygtuka 3. Kai tik verté

iSsaugoma, ekrane atsiranda raidé

»M“, 0 uZ jos trumpai sumirksi

zenklas ,,+“.

Jei atmintyje jau yra i$saugota verté, tai naujoji verté

pridedama prie atminties turinio, bet tik tuomet, jei sutampa

verciy matavimo vienetai.

Pvz., jei atmintyje yra ploto verté, o esamoji matavimo verté

yratirio verté, tai pridéti nebus galima. Ekrane trumpai mirksi

HError”.

=1
(

~
(X

..
|
~
u(
=
|

N

Matavimo verciy atimtis

Kad i$ atmintyje esancios vertés atimtuméte aktualig
matavimo verte, paspauskite atminties atimties mygtukg 11.
Kai tik verté atimama, ekrane atsiranda raidé ,,M“, o uz jos
trumpai sumirksi Zenklas ,=“.

Jeiatmintyje jau yrai$saugota kokia nors verté, tai naujg verte
galima atimti tik tuomet, jei sutampa verc¢iy matavimo vienetai
(zr. ,Matavimo ver¢iy i$saugojimas/sudétis®).

ISsaugotos vertés parodymas

Kad ekrane biity parodyta

m atmintyje esanti verte,
paspauskite atminties iskvietimo
mygtuka 2. Ekrane atsiranda
»M=“. Jei ekrane parodoma
atmintyje esanti verté ,M=*, tai
paspaude atminties sudéties
mygtuka 3, ja galite padvigubinti arba, paspaude atminties
atimties mygtuka 11 nustatyti nulj.

M= {

g
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Atminties trynimas
Norédami istrinti atmintj, pirmiausiai paspauskite atminties
iSkvietimo mygtuka 2, kad ekrane atsirasty ,M=“. Tada

trumpai paspauskite mygtuka 13; ekrane ,M“ neberodomas.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 19 ir lazerio spindulio i3jimo angos 18

matuojant negalima uzdengti.

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (iskyrus

nuolatinio matavimo funkcijg). Todél, jei galima, matavimo

prietaisa padékite prie arba ant matavimo tasko.

Matuojama lazerio spindulio vidurio tadke, net ir j nusitaikymo

pavirsiy nusitaikius jstrizai.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir

nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Dirbdami lauke arba

Svieciant saulei, kad geriau matytuméte lazerio spindulj,

naudokite akinius lazeriui matyti 21 (papildoma jranga) ir

lazerio nusitaikymo lentele 22 (papildoma jranga), arba

nusitaikymo plote padarykite Sesélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, mata-

vimai gali bati klaidingi. Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stiklg, vanden;),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stiklg),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktrinius pavirsius (pvz., struktirinj tinka, nataraly
akmenj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirSius naudokite lazerio nusi-

taikymo lentele 22 (papildoma jranga).

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy tempe-

ratury oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspindziai.

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo grioveliais

(ziar. pav.E)

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais 7
palengvinamas nusitaikymas dideliu atstumu. Tuo tikslu
Ziurékite iSilgai pagalbiniy nusitaikymo grioveliy, esanciy
matavimo prietaiso virSutinéje puséje. Lazerio spindulys eina
lygiagreciai Siai Zidréjimo linijai.

Naudojimas su trikoju stovu (Ziar. pav. C)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo
prietaisg 1/4" sriegiu 14 prisukite prie stovo 20 greitojo
keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai
uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.
Pasirinkdami stovo padétj, nepamirskite, kad matavimas
atliekamas arba nuo matavimo prietaiso uzpakalinio, arba nuo
priekinio krasto — priklausomai nuo pasirinktos bazinés
plok§tumos.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas
|spéjamasis temperatiros simbolis (b) mirksi, matuoti
negalima

Matavimo prietaiso temperatiira  Palaukite, kol matavimo
yra uz darbinés temperatiiros nuo prietaisas pasieks
-10°Ciki +50 °Criby (veikiant darbine temperatiirg
nuolatinio matavimo rezimu

+40°C).

|spéjamasis baterijos simbolis (a) dega

Baterijy jtampa krenta (matuoti  Pakeiskite baterijas
dar galima)

|spéjamasis baterijos simbolis (a) mirksi, matuoti
negalima

Per Zema baterijy jtampa
Ekrane mirksi rodmenys ,Error“ir ,,----
Per smailus kampas tarp lazerio  Padidinkite kampa tarp
spindulio ir nusitaikymo linijos.  lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos
Nusitaikymo pavirSius atspindiper Naudokite lazerio
stipriai (pvz., veidrodis) arba per  nusitaikymo lentele 22
silpnai (pvz., juoda medziaga), (priedas)
arba per stipri aplinkos $viesa.
Aprasojusi lazerio iSéjimo anga 18 Minkstu skuduréliu
arba priémimo lesis 19 (pvz., nusausinkite lazerio
greitai kintant temperatirai). i3éjimo anga 18 arba
priémimo le$j 19
ApskaiCiuota verté yra didesné uz  Apskaiciavima atlikite
99999 m/m?/md. etapais
Ekrane virSuje mirksi rodmuo ,.Error”
Sudedamos/atimamos skirtingy ~ Sudékite/atimkite tik
matavimo vienety matavimo vienody matavimo
vertés vienety matavimo vertes

Nepatikimi matavimo rezultatai

Nevienodai atspindi nusitaikymo  Nusitaikymo pavirsiy

pavirsius (pvz., vanduo, stiklas).  apdenkite

UZzdengta lazerio i$éjimo anga 18  Lazerio i$éjimo angg 18

arba priémimo lesis 19. arba priémimo lesj 19
laikykite atidengta

Pakeiskite baterijas

Nelogiski matavimy rezultatai

Nustatyta netinkama baziné
plok$tuma

Pasirinkite matavimui
tinkama bazing
plok$tuma

Lazerio taskas turi bati
ant nusitaikymo
pavirsiaus.

Kliditis lazerio spindulio
trajektorijoje

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo
metu kontroliuoja, ar funkcija atliekama
tinkamai. Nustacius defekta, ekrane mirksi
tik $alia pavaizduotas simbolis. Tokiu atveju
arba nepasalinus gedimo auksciau
apradytomis priemonémis, reikia kreiptis j
prekybos atstova, kad matavimo prietaisas bty pristatytas j
Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Prietaiso tikslumo tikrinimas

Norédami patikrinti matavimo prietaiso tiksluma, atlikite

Siuos veiksmus:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 3 iki 10 m ilgio mata-
vimo atstuma, kurio ilgis jums tiksliai zinomas (pvz.,
patalpos plotis, dury anga). Matavimo atstumas turi bti
patalpos viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus ir
gerai atspindintis.

- ISmatuokite §j atstuma 10 karty i$ eilés.

Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés turi buti ne

didesnis kaip +2,0 mm. UZregistruokite matavimo rezultatus

protokole, kad véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj
i komplekte esantj apsauginj krepsj.
Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypatingai priziurékite priemimo le$j 19 - taip pat
ripestingai, kaip priZiirimi akiniai arba fotoaparato lgsis.
Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi biiti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys
neatidarykite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 24.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

—
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Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami matavimo jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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